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List of pictograms used

Read the user manual.

Danger of explosion

Wear safety gloves.

DANGER! – Designating a hazard with 
high risk, which will result in death or 
severe injury if not avoided (e.g. risk of 
suƙocation�
WARNING! – Designating a hazard with 
moderate risk, which can result in death 
or severe injury if not avoided (e.g. risk of 
electric sKocN�
CAUTION! – Designating a hazard with 
low risk, which could result in minor or 
moderate injury if not avoided (e.g. risk of 
scalGing�
NOTICE! – Warns of possible damage to 
property/the product if not avoided (e.g.
risN oI sKort circuit�

INFO: This symbol with the “Info” signal 
ZorG oƙers aGGitional useIul inIormation�

Direct current/voltage

Including batteries
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Keep the batteries out of reach of children.

'o not tKroZ tKe Eatteries into ƞre�

Do not use force on the batteries.

Do not disassemble/open the batteries.

'o not mi[ Giƙerent t\pes or EranGs oI 
batteries.

Never mix new and used batteries.

Do not recharge the batteries.

Do not throw the batteries into water.

Do not short-circuit the batteries.

Insert the batteries according to the 
correct polarity (+ and –��

Safety information
Instructions for use

CE mark indicates conformity with relevant 
EU directives applicable for this product.
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DIGITAL CALIBRATION MEASURING TOOL

� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product.
The instructions for use are part of the product. They 
contain important information concerning safety, 
use and disposal. Before using the product, please 
familiarise yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the product as described 
anG Ior tKe speciƞeG applications� ,I \ou pass tKe 
product on to anyone else, please ensure that you also 
pass on all the documentation with it.

� Intended use
  The product is designed for measuring lengths 

in woodworking, metalworking, and construction 
tasks.

  The product can be used for cutting applications on 
miter saZs� cut oƙ saZs� anG EanG saZs�

  This product is only intended for indoor use.
  The manufacturer assumes no liability for damages 

due to improper use.
  The product is not intended for commercial 

purposes.
  $n\ otKer use or moGiƞcation oI tKe proGuct sKall 

be considered improper use and may result in 
serious accidents.

� Scope of delivery
1 Digital calibration measuring tool
� Batteries /R6 �$$�
1 User manual
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� Description of parts
)ig�ּ$

[1] Zero button

[2] BlaGe oƙset/units Eutton

[3] Power/angle set button

[4] Clamp handle

[5] Clamp

[�] Knob

[�] Battery compartment with lid

[7] Measurement wheel

[8] Arm

[9] Display

)ig�ּB

[�] Lower handle

[�] Latch

)ig�ּC �,nGicators�

[�] Positive/negative value

[�] Battery level

[�] BlaGe oƙset active

[�] Set blade angle

[
] Unit �It�



12 GB/CY

[�] Fractional targeting

[�] Unit �mm/cm/m/in�

[
] Fractional/decimal digits

[	] Primary digits

� Technical data

Measuring accuracy: ��5ּmm׫
Max. measuring range 
�KeigKt oI arm�� 95 mm
Display accuracy: ��1ּmm
Max. clamping thickness: 10 mm
Batteries: 1�5ּVּ צ�  LR6 

�t\peּ$$�

General safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT, FAMILIARISE 
YOURSELF WITH ALL OF THE SAFETY 
INFORMATION AND INSTRUCTIONS FOR USE! 
WHEN PASSING THIS PRODUCT ON TO OTHERS, 
ALSO INCLUDE ALL THE DOCUMENTS! 
In the case of damage resulting from non-compliance 
with these operating instructions the warranty 
claim becomes invalid! No liability is accepted for 
consequential damage! In the case of material damage 
or personal injury caused by incorrect handling or 
non-compliance with the safety instructions, no liability 
is accepted! 
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m WARNING! RISK OF LOSS OF LIFE OR 
ACCIDENT TO INFANTS AND CHILDREN!
Never leave children unsupervised with the 
packaging material.
The packaging material represents a danger of 
suƙocation� 
Children frequently underestimate the dangers.
Always keep children away from the packaging 
material.

  This product may be used by adults. Children under 
tKe age oIּ16 ma\ not use tKe proGuct e[cept unGer 
supervision. Do not allow children to play with the 
product. Cleaning and user maintenance may not 
be carried out by children.

  Do not expose the product to moisture or direct 
sunlight.

  Do not expose the product to extremely high 
temperatures or temperature Ɵuctuations� )or 
example, do not leave the product in your car 
for a long time. In the case of large temperature 
Ɵuctuations� let tKe proGuct acclimatise EeIore use� 
,n e[treme temperatures or temperature Ɵuctuations� 
the precision of the product can be impaired.

  Avoid strong impacts against the product. Damage 
to the product can impair its accuracy.

  7urn tKe proGuct oƙ Guring transport�
  Do not use the product in explosive 

atmospKeres ZKicK contain ƟammaEle 
liquids, gases, or dust.

  Do not use the product under wet or dusty conditions.
  Do not use the product with accessories that are 

not recommended by the manufacturer.
  Do not store the product in locations where the 

temperature ma\ e[ceeG ���ּ؃C or Grop EeloZ 
֑15ּ؃C� 
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  Only use the product in environments with a relative 
KumiGit\ oI 8ּ� to 8�ּ� �non�conGensing�� 

  2nl\ use tKe proGuct in altituGes EeloZ 3����ּm�
  Securely attach the product to the saw fence before 

taking measurements.

Safety instructions for batteries/
rechargeable batteries

  DANGER TO LIFE! Keep batteries/rechargeable 
batteries out of reach of children. If accidentally 
swallowed seek immediate medical attention.

  Swallowing may lead to burns, perforation of soft 
tissue, and death. Severe burns can occur within 
�ּKours oI ingestion�

  DANGER OF EXPLOSION! Never 
recharge non-rechargeable batteries. Do 
not short-circuit batteries/rechargeable 
batteries and/or open them. Overheating, 
ƞre or Eursting can Ee tKe result�

  Never throw batteries/rechargeable batteries into 
ƞre or Zater�

  Do not exert mechanical loads to batteries/
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/rechargeable batteries
  Avoid extreme environmental conditions and 

temperatures� ZKicK coulG aƙect Eatteries/
rechargeable batteries, e.g. radiators/direct sunlight.

  If batteries/rechargeable batteries have leaked, 
avoid contact with skin, eyes and mucous 
membranes with the chemicals! Flush immediately 
tKe aƙecteG areas ZitK IresK Zater anG seeN 
medical attention!
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  WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaked or 
damaged batteries/rechargeable batteries 
can cause burns on contact with the skin.
Wear suitable protective gloves at all times 
if such an event occurs.

  In the event of a leakage of batteries/rechargeable 
batteries, immediately remove them from the 
product to prevent damage.

  Only use the same type of batteries/rechargeable 
batteries. Do not mix used and new batteries/
rechargeable batteries.

  Remove batteries/rechargeable batteries if the 
product will not be used for a longer period.

Risk of damage of the product
  2nl\ use tKe speciƞeG t\pe oI Eatter\/recKargeaEle 

battery!
  Insert batteries/rechargeable batteries according 

to polarit\ marNs ��� anG �֑� on tKe Eatter\/
rechargeable battery and the product.

  Use a dry lint-free cloth or cotton swab to clean the 
contacts on the battery/rechargeable battery and in 
the battery compartment before inserting!

  Remove exhausted batteries/rechargeable batteries 
from the product immediately.

� First set-up of the product
� Unpacking the product
1. Take the product out of the packaging and remove 

all packaging materials and plastic wrappings.
2. Check to make sure that all listed parts are included 

�see ֚Scope oI Geliver\֛��
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3. Check whether the product and all parts are in good 
condition, if any damage or defect is detected, 
do not use the product, but follow the procedure 
GescriEeG �see ֚:arrant\֛��

� Inserting/replacing batteries
INFO: [�] indicates the charging level of the 
batteries ( /full, /empt\��

1. 2pening tKe Eatter\ compartment [ּ�]: Rotate the 
NnoEּ [�] in anticlockwise direction. Remove the lid.

2. Remove the old batteries, if required.
3. Insert the new batteries according to the correct 

polarity (+ּanGּ–��
4. Closing tKe Eatter\ compartment [ּ�]: Attach the lid.

Rotate tKe NnoEּ [�] in clockwise direction.

� Operation
� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ

INFO: If no button is pressed or if there is no 
cKange oI measurement Gata Ior 5ּminutes� 7Ke 
proGuct automaticall\ sZitcKes oƙ�

o Switching on: Press [3]� 7Ke Gispla\ [ּ9] lights 
up.

o SZLWFKLQJ Rƙ� Press and hold [3] Ior �ּseconGs 
until tKe Gispla\ [ּ9] goes oƙ�

� Resetting the measurement value
INFO: The starting measurement value depends on 
tKe set ElaGe angle �see ֚Setting tKe ElaGe angle֛��

o Press [1]. The measurement value sets back 
to the starting measurement value.
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� Locking/unlocking the clamp
Unlocking
1. STueeze anG KolG tKe clamp KanGle [ּ4] and the 

loZer KanGleּ [�] together.
2. Press the latch [�] and release the hooked-in hook 

oI tKe clamp KanGle [ּ4]. The latch should be freely 
movable now.

3. Release tKe clamp KanGle [ּ4] and the lower 
KanGleּ [�]. Open the clamp [5].

Locking
1. STueeze anG KolG tKe clamp KanGle [ּ4] and the 

loZer KanGleּ [�] together.
2. HooN in tKe KooN oI tKe clamp KanGle [ּ4] into the 

latch [�]. The latch is blocked.
3. Release tKe clamp KanGle [ּ4] and the lower 

KanGleּ [�]. The clamp [5] is locked.

� Attaching the product to the saw fence
)ig�ּ(, F

  Fig. E and F show following parts:

)ig�ּ(

[A] Measuring material

[B] Left saw fence

[C] Product

[D] Saw

[E] Right saw fence
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Fig. F
INFO:

  Fig. F shows exemplary the left saw fence.
  The front side and the back side are aligned.

B1 SaZ Ience �Iront siGe�

B2 SaZ Ience �EacN siGe�

Contact areas of the clamp [5]

  The default position for the product is on the left 
saZ Ience �)ig� (1��

  You can place the product on the right saw fence 
�)ig� (��� ,n tKis case \ou Zill Kave to sZitcK tKe 
product to the right cut conversion (see “Left cut/
rigKt cut֛��

1. Choose a suitable mounting position for the 
product:
– RevieZ tKe aGGitional space reTuirements �)ig�ּ)��
– The mounting surface on the saw fence must 

Ee Ɵat �Go not mount tKe proGuct on a riEEeG 
surIace��

2. Unlock the clamp [5] and open it (see “Locking/
unlocNing tKe clamp֛��

3. Place the product on the saw fence.
4. Lock the clamp [5] (see “Locking/unlocking the 

clamp֛��
5. Check that the product is securely attached to the 

saw fence.

� Removing the product from the saw 
fence

1. Unlock the clamp [5] and open it (see “Locking/
unlocNing tKe clamp֛��

2. Remove the product.
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� Lowering/folding the arm
Fig�ּ'

o Lowering: 3usK tKe arm [ּ8] down. The 
measurement wheel [7] is pressed onto the 
measuring material.

o Folding: 3usK tKe arm [ּ8] up. The arm locks in the 
folded position when it clicks.

� Calibration
INFO:

  0aterials can Giƙer in tKeir surIace properties� 
ZKicK can inƟuence tKe measurement� :e 
recommend calibrating the product after every 
change of material.

  Keep the back of the measuring material pushed 
against the saw fence at all times.

  Required tools/materials:
– $ Ɵat� smootK anG straigKt piece oI material ZitK 

a lengtK oI ��5ּּשm �8��ּIt�
– Pencil
– 0easuring tape �ּש�m �8ּIt���

1. BeIore caliErating� SZitcK oƙ tKe proGuct�
2. Press and hold [1], [2] and [3]

simultaneousl\ Ior �ּseconGs� 7Ke Gispla\ [ּ9] shows 
CAL.

3. Push the arm [8] down until the measurement 
ZKeel [ּ7] touches the measuring material.

4. Slide the measuring material under the 
measurement ZKeel [ּ7] until it is slightly past the 
saw blade location.

5. Cut the material.
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6. Use a measuring tape and a pencil to mark the 
exact positions:
– In ft moGe� $t 6ּIt ���ּin�
– In m moGe� $t �ּm ����ּcm� 

7. Press [1]� 7Ke Gispla\ [ּ9] shows CAL ZERO.
The previous calibration value is cleared.

8. Move the material slightly to the right.
9. Press [1]� 7Ke Gispla\ [ּ9] shows CAL GO 

���� P.

10. Press [2] to select tKe unit� 7Ke Gispla\ [ּ9] shows 
���� P or ���� IW.

11. If necessary, you can restart the calibration: Press 
[3] to clear the calibration value and to restart 

Irom stepּ��

12. Slide the material from the left to the right, until the 
left edge of the saw blade is perfectly aligned with 
the mark made in step 6.

13. Conƞrming tKe caliEration� 3ress [1]. The 
Gispla\ [ּ9] shows DONE Ior 1ּseconG� 7Ken tKe 
product returns to normal mode.
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� Setting the blade thickness
1. Switch on the product.
2. Press and hold [2] Ior �ּseconGs� 7Ke Gispla\ [ּ9]

shows BLADE to indicate the blade thickness 
setting.

3. :ait Ior �ּseconGs� [�] ƟasKes� 7Ke Gispla\ [ּ9]
sKoZs tKe initial value ��ּmm��

4. Scroll tKe measurement ZKeel [ּ7] to adjust the 
blade thickness.

5. Press [2] to select the unit: mm/in/in �IractioneG�

6. If necessary, you can clear the setting: Press [3].

7. Conƞrming tKe setting� 3ress [1].

� Setting the blade angle
Fig�ּG

INFO:
  The blade angle can be set to OFF or adjusted from 

�؃ּtoּ6�؃ in tKe IolloZing increments�
0.0/5.0/10.0/15.0/22.5/31.6/35.3/40.0/45.0/50.0/
55.0/60.0/OFF
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  The selected blade angle is displayed by the blade 
angle indicator [�].

  7Ke angle setting is inƟuencing tKe starting 
measurement value:
Angle setting Starting measurement value
OFF 0
0° 0 – Blade thickness
5°ּtoּ60° 0 ֑ CalculateG oƙset 

�CalculateG oƙset   BlaGe 
tKicNness צ $ngle Iactor�

E[DPSOH �FLJ� G��
Setting Value
Blade thickness: 2 mm
Blade angle: 60°
Displacement of the material up to the 
measured value of: 1�� PP

Result Value
CalculateG oƙset� � PP
Starting measurement value: ֑� PP
/engtK oI tKe cut�oƙ section �longer siGe�
� 100 mm

 7Ke lengtK oI tKe sKorter siGe GepenGs on tKe 

thickness of the material.
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G

Blade thickness

CalculateG oƙset� �ּmm

Saw blade

Measuring material

Blade angle

100 mm

2 mm
6�؃

�ּmm

Measurement value:

1��ּmm

�ּ��ּmm

1.

2.

3.

1. Switch on the product.
2. Press [3]� 7Ke Gispla\ [ּ9] shows [�]. The 

ElaGe angle inGicatorּ [�] is ƟasKing to inGicate tKe 
blade angle setting.

3. Increasing the blade angle: Press [2].



24 GB/CY

4. Conƞrming anG e[iting� 3ress [1].

5. When starting with an angle cut: 
– Reset the measurement value (see “Resetting the 

measurement value֛��

� Switching units
INFO: The selected unit is displayed by the unit 
indicators [
]/[�].

o Press [2] to sZitcK EetZeen 8ּGiƙerent units�
cm/mm/m/in/in16/in32/ftin/ftin16

  When the unit is set to in16/in32/ftin16:
[�] is displayed (since fractions do not 

represent e[act Gimensions��
Symbol Explanation

Smaller than actual value

Approximate actual value

Larger than actual value

Example
Display:  3 9/16 in  3 9/16 in  3 9/16 in
Actual 
value: 3.54 in 3.57 in 3.59 in
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� Left cut/right cut
INFO:

  The default position for the product is on the left 
saZ Ience �)ig�ּ(1��

  When using the product on the right saw fence 
�)ig�ּ(��� SZitcK tKe proGuct to tKe rigKt cut 
conversion.
Setting Explanation
/eIt cut �GeIault� The measured value increases 

when the measuring material is 
slided to the right.

Right cut The measured value increases 
when the measuring material is 
slided to the left.

1. Switch on the product.
2. Press and hold [1] Ior 1�ּseconGs� 7Ke 

Gispla\ [ּ9] shows FLIP to indicate the switch 
between left mode or right mode.

� Cleaning and maintenance
� Cleaning
m NOTICE! Risk of short circuit!
  Never submerge the product in water or other 

liquids.
  Do not allow water to enter into the product.
  Before cleaning: Remove the batteries from the 

Eatter\ compartment [ּ�].



26 GB/CY

m NOTICE! Risk of product damage!
  Do not use abrasive, aggressive cleaning agents or 

hard brushes for cleaning.
  Keep the product clean to ensure secure work.

o Use a dry cloth to clean the product.

� Maintenance
m WARNING! Have tKe proGuct repaireG E\ TualiƞeG 

professionals and only with original replacement 
parts. This ensures that the safety of the product is 
maintained.

o The product requires no maintenance.

� Storage
o If the product is not used for a long time: Remove 

tKe Eatteries Irom tKe Eatter\ compartment [ּ�].
o Store the product in a clean, dry place that is not 

exposed to direct sunlight.
o Always consider the permissible storage 

temperature �֑15ּ؃C to ���ּ؃C��
o Store the product out of reach of children.

� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which are 
marked with abbreviations (a� and numbers (b�
with following meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper anG ƞEreEoarG/80–98: composite 
materials.
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Product:
Contact your local refuse disposal authority 
for more details of how to dispose of your 
worn-out product.
To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it has 
reached the end of its useful life and not in the 
household waste. Information on collection 
points and their opening hours can be 
obtained from your local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be 
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries 
and/or the product to the available collection points.

Environmental damage through incorrect 
disposal of the batteries/rechargeable 
batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not be disposed 
of with the usual domestic waste. They may contain 
toxic heavy metals and are subject to hazardous waste 
treatment rules and regulations. The chemical symbols 
Ior Keav\ metals are as IolloZs� CG  caGmium� 
Hg  mercur\� 3E  leaG� 7Kat is ZK\ \ou sKoulG 
dispose of used batteries/rechargeable batteries at a 
local collection point.

� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you 
have legal rights against the retailer of this product.
Your legal rights are not limited in any way by our 
warranty detailed below.
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The warranty for this product is 3ּ\ears Irom tKe Gate 
of purchase. The warranty period begins on the date 
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as proof of 
purchase.

Any damage or defects already present at the time 
of purchase must be reported without delay after 
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or 
manufacture within 3ּ\ears Irom tKe Gate oI purcKase� 
Ze Zill repair or replace it ּ֑at our cKoiceּ֑ Iree oI 
charge to you. The warranty period is not extended as 
a result of a claim being granted. This also applies to 
replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects.
This warranty does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered consumables 
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes, 
cartridges�, nor damage to fragile parts, e.g. switches 
or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed quickly, please 
observe the following instructions:

For all inquiries, please have the receipt and item 
number (,$1ּ463333_2404� ready as proof of purchase.

7Ke article numEer can Ee taNen Irom tKe iGentiƞcation 
label on the product, engraving on the product, the 
front cover of your manual (at the bottom left�, or the 
sticker on the back or bottom of the product.
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,I malIunctions or otKer GeIects arise� ƞrst contact tKe 
service department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective 
to the communicated service address postage-free, 
making sure to enclose proof of purchase (receipt� and 
information on the details of the defect and when it 
occurred.

You can download and view this and numerous 
other manuals at parkside-diy.com. This QR code 
takes you directly to parkside-diy.com. Choose your 
country and use the search screen to search for the 
operating instructions. Entering the item number 
(IAN� 463333_2404 takes you to the operating 
instructions for your item.
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� Service
Service Great Britain
Tel.:  0800 0569216
E-Mail:  owim@lidl.co.uk
Service Cyprus
Tel.:  8009 4211
E-Mail:  owim@lidl.com.cy

Serbian mark of conformity
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=QDĕHQMH NRULůWHQLK SLNWRJUDPD�VLPEROD

3roĕitajte upute za uporaEu�

2pasnost oG eNsplozije

1osite zaštitne ruNavice�

OPASNOST� ּ֑2znaĕava opasnost s 
visoNom razinom riziNa Noja Ĕe� aNo se 
ne izEjegne� rezultirati smrĔu ili ozEiljnom 
ozljeGom �npr� gušenjem�
UPO=ORENJE� ֑ 2znaĕava opasnost sa 
sreGnjom razinom riziNa Noja Ei� aNo se ne 
izEjegne� mogla Govesti Go smrti ili ozEiljne 
ozljeGe �npr� opasnost oG strujnog uGara� 
OPRE=� ּ֑2znaĕava opasnost s nisNom 
razinom riziNa Noja Ei� aNo se ne izEjegne� 
mogla Govesti Go manjiK Go umjereniK 
ozljeGa �npr� opasnost oG opeNlina� 

PAùNJA� ּ֑Upozorava na moguĔu štetu na 
imovini �npr� opasnost oG NratNog spoja�

INFORMACIJE� 2vaj simEol s izrazom 
֙,nIormacije֚ pruža GoGatne Norisne 
inIormacije�
,stosmjerna struja/napon

Baterije su priložene
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'ržite Eaterije izvan GoKvata Gjece�

1e Eacajte Eaterije u vatru�

1emojte oštetiti/GeIormirati Eaterije�

1emojte otvarati/rastavljati Eaterije�

.oristite samo Eaterije istog tipa/roEne 
marke.

1emojte NomEinirati raEljene Eaterije s 
novima�

Baterije se ne mogu puniti�

'ržite Eaterije poGalje oG voGe i 
preNomjerne vlage�

1emojte NratNo spajati Eaterije�

Umetnite Eaterije s ispravnim polaritetom 
�+ i –��

Sigurnosne napomene
Upute za ruNovanje
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2znaNa C( potvrěuje suNlaGnost sa 
smjernicama (U�a Noje se primjenjuju na 
proizvoG�

DIGITALNI KALIBRACIJSKI MJERNI 
UREĐAJ

� UYRG
|estitamo vam na Nupnji novog proizvoGa� 2vom 
Nupnjom oGluĕili ste se za visoNoNvalitetan proizvoG� 
Uputa za uporaEu je sastavni Gio ovog proizvoGa� 2na 
saGrži važne upute o sigurnosti� uporaEi i uNlanjanju 
otpaGa� 3rije upotreEe proizvoGa upoznajte se sa svim 
njegovim uputama za Norištenje i sigurnosnim uputama� 
.oristite ovaj proizvoG u sNlaGu s naveGenim uputama 
te u naveGene svrKe� UNoliNo proizvoG Gajete neNoj 
Grugoj osoEi� preGajte toj osoEi taNoěer i sve upute�

� USRUDED X VNODGX V RGUHGEDPD
  2vaj proizvoG je priNlaGan za mjerenje Guljina u 

oEraGi Grva� metala i u graěevinarstvu�
  3roizvoG se može Noristiti za rezanje na Nutnim 

pilama� vertiNalnim pilama i traĕnim pilama�
  2vaj proizvoG namijenjen je preGviěenoj uporaEi 

samo u zatvorenim prostorima�
  3roizvoěaĕ ne preuzima niNaNvu oGgovornost za 

štete nastale oG nenamjensNe uporaEe� 
  1ije namijenjen za Nomercijalnu upotreEu�
  SvaNa Gruga uporaEa ili izmjena proizvoGa smatra 

se nenamjensNom i uzroNuje opasnost oG nesreĔe� 
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� SDGUƗDM LVSRUXNH
1 'igitalni NaliEracijsNi mjerni ureěaj
� Baterije /R6 �$$�
1 Upute za uporabu

� PRSLV GLMHORYD
Sl�ּ$

[1] 7ipNa za nuliranje

[2] 7ipNa za pomaN lista pile/jeGinice

[3]
7ipNa za uNljuĕivanje/isNljuĕivanje/
namještanje Nuta

[4] Stezna poluga

[5] StezaljNa

[�] Okretni gumb

[�] 3retinac za Eaterije s poNlopcem

[7] 0jerni Notaĕ

[8] Krak

[9] Zaslon

Sl�ּB

[�] 'onja ruĕNa

[�] Zasun

Sl. C

[�] 3ozitivna/negativna vrijeGnost
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[�] Razina Eaterije

[�] 3omaN lista pile aNtivan

[�] 3ostavljanje Nuta lista pile

[
] -eGinica �It�

[�] $proNsimacija razlomNa

[�] -eGinica �mm/cm/m/in�

[
] Razlomci/Gecimalna mjesta

[	] Glavne znamenNe

� THKQLĕNL SRGDFL

0jerna toĕnost� ��5ּmm׫
0aNs� raspon mjerenja 
�visina NraNa�� 95 mm
7oĕnost priNaza� ��1 mm
0aNs� ĕvrstoĔa stezanja� 10 mm
Baterije� 1�5ּVּ צ�  LR6 

�tipּ$$�
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OSĔH VLJXUQRVQH QDSRPHQH
PRIJE UPORABE PROI=9ODA UPO=NAJTE 
SE SA S9IM SA S9IM UPUTAMA =A UPORABU 
I SIGURNOSNIM NAPOMENAMA� AKO O9AJ 
PROI=9OD DAJETE NO9OM 9LASNIKU� URU|ITE 
MU I DOKUMENTACIJU�
U sluĕaju ošteĔenja zEog nepriGržavanja oviK uputa za 
uporaEu Eit Ĕe poništeno pravo na primjenu jamstva� 
1e preuzimamo oGgovornost za posljeGiĕne štete� 
3roizvoěaĕ neĔe Eiti oGgovoran za ošteĔenja ili ozljeGa 
zEog nepravilne uporaEe ili nepriGržavanja sigurnosniK 
napomena�
mUPO=ORENJE� OPASNOST PO ùI9OT I 

OPASNOST OD NE=GODA =A NO9OROĐEN|AD 
I DJECU�
1e ostavljajte Gjecu s amEalažnim materijalom Eez 
nadzora.
$mEalažni materijal može izazvati riziN oG gušenja�
'jeca ĕesto poGcjenjuju opasnosti Noje su s time 
povezane�
'jecu Gržite poGalje oG amEalažnog materijala�

  2vaj proizvoG smiju Noristiti oGrasle osoEe� 'jeca 
mlaěa oG 16ּgoGina smiju proizvoG Noristiti samo 
poG naGzorom� 'jeca se ne smiju igrati proizvoGom� 
'jeca ne smiju ĕistiti niti oGržavati ureěaj�

  Ñtitite proizvoG oG prašine i izravnog sunĕevog 
svjetla�

  3roizvoG ne izlažite eNstremnim temperaturama 
ili promjenama temperature� 1a primjer� proizvoG 
nemojte ostavljati u automoEilu Gulje vrijeme� U 
sluĕaju veliNiK promjena temperaturne� ostavite 
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proizvoG Ga se oKlaGi prije nego što ga pustite 
u rad. Ekstremne temperature ili temperaturne 
promjene temperature mogu utjecati na preciznost 
proizvoGa�

  ,zEjegavajte jaNe uGarce ili paGove proizvoGa� 
2šteĔenje proizvoGa može utjecati na toĕnost�

  ,sNljuĕite proizvoG priliNom transporta�
  1e Noristite proizvoG u eNsplozivnim 

poGruĕjima Noja saGrže zapaljive teNuĔine� 
plinove ili prašinu�

  1e Noristite proizvoG u moNrom ili prašnjavom 
oNruženju�

  1emojte Noristiti proizvoG s GoGacima Noje 
proizvoěaĕ nije preporuĕio�

  1emojte sNlaGištiti proizvoG na mjestima gGje 
temperatura može porasti iznaG ���ּ؃C ili pasti 
ispoG ֑15ּ؃C� 

  3roizvoG Noristite samo u oNruženjima s relativnom 
vlagom oG 8ּ� Go 8�ּ� �Eez NonGenzacije�� 

  3roizvoG Noristite samo na naGmorsNoj visini ispoG 
3���ּm�

  Sigurno priĕvrstite proizvoG na graniĕniN pile prije 
mjerenja�

SLJXUQRVQH QDSRPHQH ]D EDWHULMH�
SXQMLYH EDWHULMH

  OPASNOST PO ùI9OT� Baterije/punjive Eaterije 
Gržite poGalje oG GoKvata Gjece� U sluĕaju gutanja� 
oGmaK posjetite lijeĕniNa�

  Gutanje može prouzroĕiti opeNline� perIoraciju 
meNiK tNiva i smrt� 7ešNe opeNotine mogu se pojaviti 
u roNu oG �ּsata oG gutanja�
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  OPASNOST OD EKSPLO=IJE� Nikada 
nemojte puniti nepunjive Eaterije� 1emojte 
NratNo spajati Eaterije/punjive Eaterije i 
nemojte iK otvarati� 7o može Govesti Go 
pregrijavanja� požara ili rasprsnuĔa�

  1iNaGa nemojte Eacati Eaterije/punjive Eaterije u 
vatru ili voGu�

  Baterije/punjive Eaterije nemojte izlagati 
meKaniĕNom optereĔenju�

OSDVQRVW RG FXUHQMD EDWHULMD�SXQMLYLK EDWHULMD
  ,zEjegavajte eNstremne uvjete i temperature Noji 

Ei mogli utjecati na Eaterije/punjive Eaterije� npr� 
putem grijaĕa/izravnog sunĕevog zraĕenja�

  $No Eaterije/punjive Eaterije iscure� izEjegavajte 
NontaNt NemiNalija s Nožom� oĕima i sluznicom� 
2GmaK isperite zaKvaĔena mjesta ĕistom voGom i 
zatražite savjet lijeĕniNa�

  NOSITE =AÑTITNE RUKA9ICE� Baterije/
punjive Eaterije Noje cure ili su ošteĔene 
mogu uzroNovati opeNline u GoGiru s 
Nožom� Stoga u tom sluĕaju upotrijeEite 
priNlaGne zaštitne ruNavice�

  U sluĕaju curenja Eaterija/punjiviK Eaterija� oGmaK iK 
uNlonite iz proizvoGa NaNo Ei se izEjegla šteta�

  .oristite samo Eaterije/punjive Eaterije istog tipa� 
1emojte NomEinirati stare Eaterije/punjive Eaterije s 
novima�

  UNlonite Eaterije/punjive Eaterije aNo se proizvoG 
neĔe Noristiti Gulje vrijeme�

OSDVQRVW RG RůWHĔHQMD SURL]YRGD
  .oristite isNljuĕivo naveGeni tip Eaterija/punjiviK 

Eaterija�
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  Baterije/punjive Eaterije umetnite suNlaGno 
oznaĕenom polaritetu ���ּiּ�֑� na Eateriji/punjivoj 
Eateriji i proizvoGu�

  3rije umetanja suKom Nrpom Noja ne ostavlja 
Glaĕice ili štapiĔima za uši oĕistite NontaNte na 
Eateriji/punjivoj Eateriji i pretincu za Eaterije�

  2GmaK uNlonite potrošene Eaterije/punjive Eaterije 
iz proizvoGa�

� PRĕHWDN UDGD
� RDVSDNLUDMWH SURL]YRG
1. ,zvaGite proizvoG iz paNiranja i uNlonite sve Gijelove 

amEalažnog materijala i zaštitne Iolije�
2. 3rovjerite postoje li svi Gijelovi i je li opisani opseg 

isporuNe potpun �viGi poglavlje ֙SaGržaj isporuNe֚��
3. 3rovjerite jesu li proizvoG i svi njegovi Gijelovi u 

GoErom stanju� $No primijetite Eilo NaNvo ošteĔenje 
ili neGostataN� nemojte Noristiti proizvoG� veĔ 
postupite NaNo je opisano u poglavlju ֙-amstvo֚�

� UPHWDQMH�]DPMHQD EDWHULMD
INFORMACIJE: [�] priNazuje status 
napunjenosti Eaterija � /puna� /prazna��

1. 2tvorite pretinac za Eaterije [ּ�]� 2Nrenite oNretni 
gumEּ [�] u smjeru suprotnom oG NazaljNe na satu� 
Uklonite poklopac.

2. $No je potreEno� uNlonite stare Eaterije�
3. Umetnite nove Eaterije s ispravnim 

polaritetomּ��ּiּ֑��
4. =atvorite pretinac za Eaterije [ּ�]� Stavite poNlopac� 

2Nrenite oNretni gumEּ [�] u smjeru NazaljNe na satu�
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� KRULůWHQMH
� UNOMXĕLYDQMH�LVNOMXĕLYDQMH

INFORMACIJE: $No se nijeGna tipNa ne pritisne 
unutar 5ּminuta ili se poGaci mjerenja ne promijene� 
3roizvoG se isNljuĕuje automatsNi�

o UNOMXĕLYDQMH� Pritisnite [3]� =aslon [ּ9] svijetli�
o IVNOMXĕLYDQMH� 3ritisnite i Gržite [3] �ּseNunGe GoN 

se zaslon [ּ9] ne isNljuĕi�

� PRQRYQR SRVWDYOMDQMH PMHUQH YULMHGQRVWL
INFORMACIJE� ,zlazna mjerna vrijeGnost 
ovisi o postavljenom Nutu lista pile �pogleGajte 
֙3oGešavanje Nuta lista pile֚��

o Pritisnite [1]� 0jerna se vrijeGnost vraĔa na 
poĕetnu mjernu vrijeGnost�

� OWNOMXĕDYDQMH�]DNOMXĕDYDQMH VWH]DOMNH
OWNOMXĕDYDQMH
1. 3ritisnite i Gržite steznu polugu [ּ4] i Gonju ruĕNu [ּ�]

zajeGno�
2. 3ritisnite zasunּ [�] i otpustite zaNvaĕenu NuNu 

stezne poluge [ּ4]. Zasun bi se sada trebao 
slobodno kretati.

3. 2tpustite steznu polugu [ּ4] i Gonju ruĕNu [ּ�].
2tvorite stezaljNuּ [5].

=DNOMXĕDYDQMH
1. 3ritisnite i Gržite steznu poluguּ [4] i Gonju ruĕNu [ּ�]

zajeGno�
2. =aNvaĕite NuNu stezne poluge [ּ4] u zasun [ּ�]. Zasun 

je EloNiran�
3. 2tpustite steznu poluguּ [4] i Gonju ruĕNu [ּ�].

StezaljNaּ [5] je zaNljuĕana�
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� PULĕYUůĔLYDQMH SURL]YRGD QD JUDQLĕQLN 
SLOH

Sl�ּ(�ּ)

  Sl� ( i ) priNazuju sljeGeĔe Gijelove�

Sl�ּ(

[A] 0jerni materijal

[B] /ijevi graniĕniN pile

[C] 3roizvoG

[D] Pila

[E] 'esni graniĕniN pile

Sl�ּ)

INFORMACIJE:
  Sl�ּ) priNazuje primjer lijevog graniĕniNa pile�
  3reGnja i stražnja strana su poravnate�

B1 GraniĕniN pile �preGnji�

B2 GraniĕniN pile �stražnji�

.ontaNtne površine stezaljNe [ּ5]

  StanGarGni položaj za proizvoG je na lijevom 
graniĕniNu pile �sl� (1��

  3roizvoG možete postaviti na Gesni graniĕniN pile 
�sl� (��� U tom sluĕaju morate preEaciti proizvoG 
na Gesni naĕin piljenja �pogleGajte ֙/ijevo/Gesno 
piljenje֚��
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1. 2GaEerite oGgovarajuĔi položaj za montažu 
proizvoGa�
– 3regleGajte zaKtjeve za GoGatnim prostorom �sl� 

)��
– 0ontažna površina na graniĕniNu pile mora Eiti 

ravna �nemojte montirati proizvoG na reErastu 
površinu��

2. 2tNljuĕajte i otvorite stezaljNu [ּ5] �pogleGajte 
֙2tNljuĕavanje/zaNljuĕavanje stezaljNe֚��

3. Stavite proizvoG na graniĕniN pile�
4. =aNljuĕajte stezaljNuּ [5] �pogleGajte ֙2tNljuĕavanje/

zaNljuĕavanje stezaljNe֚��
5. 3rovjerite je li proizvoG ĕvrsto priĕvršĔen na 

graniĕniN pile�

� UNODQMDQMH SURL]YRGD V JUDQLĕQLND SLOH
1. 2tNljuĕajte i otvorite stezaljNu [ּ5] �pogleGajte 

֙2tNljuĕavanje/zaNljuĕavanje stezaljNe֚��
2. UNlonite proizvoG�

� SSXůWDQMH�SUHNODSDQMH NUDND
Sl�ּ'
o Spuštanje� 3ritisnite NraNּ [8] prema Golje� 0jerni 

Notaĕּ [7] pritišĔe mjerni materijal�
o PUHNODSDQMH� 3ritisnite NraN [ּ8] prema gore. Krak se 

zaNljuĕava u preNlopljeni položaj uz NliN�

� KDOLEULUDQMH
INFORMACIJE:

  0aterijali se mogu razliNovati u površinsNim 
svojstvima� što može utjecati na mjerenje� 
3reporuĕujemo NaliEraciju proizvoGa naNon svaNe 
promjene materijala�

  UvijeN Gržite poleěinu mjernog materijala pritisnut 
na graniĕniN pile�
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  3otreEni alati/materijali�
– Ravan i glaGaN NomaG materijala Guljine ��5ּּשm 

�8��ּIt�
– 2lovNa
– 0jerna traNa �ּ�ּשm �8ּIt��

1. 3rije NaliEracije� ,sNljuĕite proizvoG�
2. 3ritisnite i Gržite [1]� [2] i [3] istovremeno 

�ּseNunGe� 1a zaslonu [ּ9] priNazuje se CAL.

3. 3ritisnite NraN [ּ8] prema Golje GoN mjerni Notaĕ [ּ7]
ne GoGirne mjerni materijal�

4. Gurnite mjerni materijal ispoG mjernog Notaĕa [ּ7]
taNo Ga malo strši izvan položaja lista pile�

5. ,spilite materijal�
6. 3omoĔu mjerne traNe i olovNe oznaĕite toĕna 

mjesta�
– U naĕinu IW� 1a 6ּIt ���ּin�
– U naĕinu P� 1a �ּm ����ּcm� 

7. Pritisnite [1]� 1a zaslonu [ּ9] priNazuje se CAL 
ZERO� 3retKoGna se vrijeGnost NaliEracije Eriše�

8. 3omaNnite materijal malo uGesno�
9. Pritisnite [1]� 1a zaslonu [ּ9] priNazuje se CAL 

GO ���� P.

10. Pritisnite [2] za oGaEir jeGinice� 1a zaslonu [ּ9]
priNazuje se ���� P ili ���� IW.
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11. $No je potreEno� možete ponovno poNrenuti 
NaliEraciju� 3ritisnite [3] za Erisanje vrijeGnosti 
NaliEracije i ponovno Nrenite oG NoraNa ��

12. Gurnite materijal slijeva naGesno GoN lijevi ruE 
lista pile ne EuGe savršeno poravnat s oznaNom iz 
koraka 6.

13. 3otvrGite NaliEraciju� 3ritisnite [1]. Na 
zaslonuּ [9] priNazuje se DONE na 1ּseNunGu� 
1aNon toga� proizvoG se vraĔa u normalni naĕin 
rada.

� PRGHůDYDQMH GHEOMLQH OLVWD SLOH
1. UNljuĕite proizvoG�
2. 3ritisnite i �ּseNunGe Gržite [2]� 1a zaslon [ּ9]

priNazuje se BLADE za oznaĕavanje postavNe 
GeEljine lista pile�

3. 3riĕeNajte �ּseNunGe� [�] treperi� 1a zaslon [ּ9]
priNazuje se izvorna vrijeGnost ��ּmm��

4. 2Nrenite mjerni Notaĕ [ּ7] za poGešavanje GeEljine 
lista pile.
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5. Pritisnite [2] za oGaEir jeGinice� PP/LQ/LQּ�priNaz 
razlomNa�

6. $No je potreEno� možete izErisati postavNu� 
Pritisnite [3].

7. 3otvrěivanje postavNi� 3ritisnite [1].

� PRGHůDYDQMH NXWD OLVWD SLOH
Sl. G

INFORMACIJE:
  .ut lista pile može se postaviti na OFF ili podesiti 

oG �؃ Go 6�؃ u sljeGeĔim Noracima�
���/���/1���/1���/����/�1��/����/����/����/����/���
�/����/OFF

  3ostavljeni Nut lista pile priNazan je na zaslonu Nuta 
lista pile [ּ�].

  1amještanje Nuta utjeĕe na izlaznu mjernu 
vrijeGnost�
NDPMHůWDQMH NXWD I]OD]QD PMHUQD YULMHGQRVW
OFF �
�؃ � ֑ GeEljina lista pile
�؃ּGoּ��؃ � ֑ ,zraĕunati pomaN

�,zraĕunati pomaN   GeEljina 
lista pile צ IaNtor Nuta�
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PULPMHU �VO� G��
PRGHůDYDQMH 9ULMHGQRVW
'eEljina lista pile� � PP
.ut lista pile� ��؃
3omaN materijala Go mjerne 
vrijeGnosti oG� 1�� PP

RH]XOWDW 9ULMHGQRVW
,zraĕunati pomaN� � PP
,zlazna mjerna vrijeGnost� ֑� PP
'uljina Gijela �Gulja stranica�
� 1�� PP

 'uljina NraĔe stranice ovisi o GeEljini materijala�
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G

'eEljina lista pile

,zraĕunati pomaN� � mm

List pile

0jerni materijal

Kut lista pile

100 mm

2 mm
6�؃

4 mm

VrijeGnost mjerenja�

100 mm

�ּ��ּmm

1�

��

��

1. UNljuĕite proizvoG�
2. Pritisnite [3]� 1a zaslonu [ּ9] priNazuje se [�].

,nGiNator Nuta lista pileּ [�] treperi NaNo Ei oznaĕio 
namještanje Nuta�

3. 3oveĔavanje Nuta lista pile� 3ritisnite [2].
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4. 3otvrGa i izlazaN� 3ritisnite [1].

5. $No poĕnete s piljenjem poG Nutom�
– 3onovno postavite mjernu vrijeGnost �pogleGajte 

֙3onovno postavljanje mjerne vrijeGnosti֚��

� PURPMHQD MHGLQLFD
INFORMACIJE� 2GaErana jeGinica oznaĕena je 
priNazima jeGinica [ּ
]/[�].

o Pritisnite [2] za preEacivanje izmeěu 8ּrazliĕitiK 
jeGinica�
FP/PP/P/LQ/LQ1�/LQ��/IWLQ/IWLQ1�

  .aGa je jeGinica postavljena na LQ1�/LQ��/IWLQ1�� 
1a zaslonu [ּ9] priNazuje se [�] �EuGuĔi Ga 
razlomci nisu toĕne mjere��
SLPERO OEMDůQMHQMH

0anje oG stvarne vrijeGnosti

3riEližna stvarna vrijeGnost

VeĔe oG stvarne vrijeGnosti

PULPMHU
=aslon�  3 �/16ּin  3 �/16ּin  3 �/16ּin
Stvarna 
vrijeGnost� 3�5�ּin 3�5�ּin 3�5�ּin
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� LLMHYR�GHVQR SLOMHQMH
INFORMACIJE:

  StanGarGni položaj za proizvoG je na lijevom 
graniĕniNu pile �sl� (1��

  .aGa Noristite proizvoG na Gesnom graniĕniNu pile 
�sl� (��� 3reEacite proizvoG na Gesno piljenje�
PRGHůDYDQMH OEMDůQMHQMH
/ijevo piljenje 
�stanGarGno�

,zmjerena vrijeGnost poveĔava 
se NaGa se mjerni materijal 
gurne udesno.

'esno piljenje ,zmjerena vrijeGnost poveĔava 
se NaGa se mjerni materijal 
gurne ulijevo�

1. UNljuĕite proizvoG�
2. 3ritisnite i 1�ּseNunGe Gržite [1]� =aslon [ּ9]

priNazuje FLIP NaNo Ei oznaĕio promjenu izmeěu 
lijevog i Gesnog naĕina raGa�

� |LůĔHQMH L RGUƗDYDQMH
� |LůĔHQMH
m PAùNJA� OSDVQRVW RG NUDWNRJ VSRMD�
  3roizvoG niNaGa nemojte uranjati u voGu ili Gruge 

teNuĔine�
  Sprijeĕite Ga voGa proGre u proizvoG�
  3rije ĕišĔenja� ,zvaGite Eaterije iz pretinca za 

Eaterije [ּ�].
m PAùNJA� OSDVQRVW RG RůWHĔHQMD SURL]YRGD�
  =a ĕišĔenje nemojte Noristiti niNaNva aErazivna� 

agresivna sreGstva za ĕišĔenje ni tvrGe ĕetNe�
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  2Gržavajte proizvoG ĕistim NaNo Eiste Eili sigurni Ga 
Ĕe raGiti sigurno�

o =a ĕišĔenje proizvoGa Noristite meNu� suKu Nrpu�

� OGUƗDYDQMH
m UPOZORENJE! 1eNa proizvoG popravi Nvaliƞcirani 

struĕnjaN NoristeĔi samo originalne rezervne 
Gijelove� 7ime se osigurava oĕuvanje sigurnosti 
proizvoGa�

o 3roizvoG ne zaKtijeva oGržavanje�

� SNODGLůWHQMH
o $No proizvoG ne upotreEljavate Gulje vrijeme� 

,zvaGite Eaterije iz pretinca za Eaterije [ּ�].
o |uvajte proizvoG na ĕistom i suKom mjestu GaleNo 

oG izravne sunĕeve svjetlosti�
o UvijeN voGite raĕuna o Gopuštenoj temperaturi 

sNlaGištenja �֑15ּ؃C Go ���ּ؃C��
o 3roizvoG ĕuvajte izvan GoKvata Gjece�

� =EULQMDYDQMH
$mEalaža se sastoji oG eNološNi nešNoGljiviK materijala 
Noje možete zErinuti na loNalnim mjestima za reciNlažu�

Uvažavajte oEilježavanje amEalaže za 
oGvajanje otpaGa� ono je oEilježeno s 
kraticama �a� i Erojevima �b� sa slijeGeĔim 
znaĕenjem� 1–7� plastiNa/�0–22� papir , 
Narton/80–98� miješani materijali�

PURL]YRG�
2 moguĔnostima zErinjavanja Gotrajalog 
proizvoGa možete se raspitati NoG vaše 
opĔinsNe ili graGsNe uprave�
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=Eog zaštite oNoliša ne Eacajte Gotrajali 
proizvoG u NuĔni otpaG� veĔ ga preGajte 
struĕnom zErinjavanju� ,nIormacije o mjestima 
za saNupljanje otpaGa i njiKovom raGnom 
vremenu možete GoEiti pri Vašem naGležnom 
opĔinsNom ureGu�

2šteĔene ili potrošene Eaterije/punjive Eaterije se 
moraju reciNlirati� Vratite Eaterije/punjive Eaterije 
i/ili proizvoG putem ponuěeniK ustanova za 
saNupljanje otpada

ÑWHWH ]D RNROLů ]ERJ NULYRJ ]EULQMDYDQMD 
EDWHULMD�SXQMLYLK EDWHULMD�

Baterije/punjive Eaterije se ne smiju zErinjavati zajeGno 
s NuĔnim otpaGom� 2ne mogu saGržavati otrovne 
tešNe metale i poGliježu zErinjavanju Nao poseEan 
otpaG� .emijsNi simEoli tešNiK metala su slijeGeĔi� 
CG  NaGmij� Hg  živa� 3E  olovo� Stoga preGajte 
istrošene Eaterije/punjive Eaterije na Nomunalno mjesto 
za saEiranje otpaGa�

� JDPVWYR
2vaj proizvoG je pažljivo proizveGen prema strogim 
smjernicama Nvalitete i temeljito je ispitan prije 
isporuNe� U sluĕaju pogrešNe u materijalu ili izraGi� 
imate zaNonsNa prava protiv proGavatelja proizvoGa� 
Vaša zaNonsNa prava ni na Noji naĕin nisu ograniĕena 
našom garancijom naveGenom u nastavNu�

Garancija za ovaj proizvoG je 3ּgoGine oG Gatuma 
Nupnje� Garantni roN poĕinje s Gatumom Nupovine� 
|uvajte originalni raĕun na sigurnom mjestu jer je ovaj 
GoNument potreEan Nao GoNaz Nupnje� 
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Sva ošteĔenja ili neGostaci Noji su veĔ prisutni u 
trenutNu Nupnje moraju se prijaviti oGmaK naNon 
raspaNiranja proizvoGa�

$No se u roNu oG 3ּgoGine oG Gatuma Nupnje poNaže 
Ga je proizvoG neispravan u materijalu ili izraGi� mi Ĕemo 
ga� po našem izEoru� Eesplatno popraviti ili zamijeniti� 
Garantni roN se ne proGuljuje oGoErenim zaKtjevom 
za garanciju� 7o vrijeGi i za zamijenjene i popravljene 
Gijelove�

2va garancija ne vrijeGi aNo je proizvoG Eio ošteĔen ili 
nepropisno Norišten ili oGržavan�

Garancija poNriva grešNe u materijalu i proizvoGnji� 2va 
se garancija ne oGnosi na Gijelove proizvoGa Noji su 
poGložni uoEiĕajenom KaEanju� te se stoga smatraju 
potrošnim Gijelovima �npr� Eaterije� punjive Eaterije� 
crijeva� spremnici s tintom�� niti na ošteĔenja lomljiviK 
Gijelova� npr� preNiGaĕa ili Gijelova oG staNla�

U sluĕaju manjeg popravNa jamstveni roN se proGuljuje 
onoliNo NoliNo je Nupac Eio lišen uporaEe stvari�

0eěutim� NaG je zEog neispravnosti stvari izvršena 
njezina zamjena ili njezin Eitni popravaN� jamstveni roN 
poĕinje teĔi ponovno oG zamjene� oGnosno oG vraĔanja 
popravljene stvari�

$No je zamijenjen ili Eitno popravljen samo neNi Gio 
stvari� jamstveni roN poĕinje teĔi ponovno samo za taj 
dio.
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� PRVWXSDN X VOXĕDMX NRML MH SRNULYHQ 
MDPVWYRP

.aNo Eismo osigurali Erzu oEraGu vašeg zaKtjeva� 
slijeGite upute u nastavNu�

=a sve upite Nao GoNaz o Nupnji pripremite raĕun i Eroj 
artikla �,$1ּ463333_2404�.

Broj artiNla možete pronaĔi na tipsNoj ploĕici na 
proizvoGu� gravuri na proizvoGu� naslovnici vašiK uputa 
�Golje lijevo� ili naljepnici na stražnjoj i Gonjoj strani 
proizvoGa�

$No se pojave IunNcionalni Nvarovi ili Grugi neGostatci� 
prvo se oEratite servisnoj oGjelu Noji je naveGen u 
nastavNu teleIonsNi ili e�poštom�

3roizvoG za Noji je utvrěen Nvar� uz prilaganje potvrGe 
o Nupnji �raĕuna� i inIormacijama o neGostacima i NaGa 
su nastali� možete poslati na aGresu servisa Nojega ste 
oEavijestili Eez poštarine�
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2ve i mnoge Gruge priruĕniNe možete pregleGati i 
preuzeti na stranici parNsiGe�Gi\�com� 2vaj 4R NoG 
voGi vas izravno na našu stranicu parNsiGe�Gi\�com.
2GaEerite svoju zemlju i putem tražilice potražite upute 
za uporaEu� Unosom Eroja artiNla �,$1� 463333_2404
Gospjet Ĕete Go uputa za uporaEu za svoj artiNl�

� SHUYLV
SHUYLV +UYDWVND
Tel.�  �8��8�6355
(�0ail�  owim@lidl.hr

Srpska oznaka sukladnosti
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SSLVDN NRULůĔHQLK SLNWRJUDPD�VLPEROD

3roĕitajte uputstvo za NorišĔenje�

2pasnost oG eNsplozije

1osite zaštitne ruNavice�

OPASNOST! ּ֑2znaĕava opasnost sa 
visoNim stepenom riziNa Noja Ĕe� aNo se 
ne izEegne� Govesti Go smrti ili ozEiljne 
povreGe �npr� opasnost oG gušenja�
UPOZORENJE! ֑ 2znaĕava opasnost sa 
sreGnjim stepenom riziNa Noji Ĕe� aNo se ne 
izEegne� Govesti Go smrti ili teže povreGe 
�npr� opasnost oG strujnog uGara� 
OPREZ! ּ֑2znaĕava opasnost sa nisNim 
nivoom riziNa Noja� aNo se ne izEegne� 
može Govesti Go laNšiK Go umereniK 
povreGa �npr� opasnost oG opeNotina� 
PAùNJA� ּ֑Upozorava na moguĔu 
materijalnu štetu �npr� opasnost oG NratNog 
spoja�
INFORMACIJE: 2vaj simEol sa signalnom 
reĕju ֙,nIormacije֚ pruža GoGatne Norisne 
inIormacije�
-eGnosmerna struja/napajanje

3riložene Eaterije
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|uvajte Eaterije van Gomašaja Gece�

1emojte Eaciti Eaterije u vatru�

1emojte oštetiti/GeIormisati Eaterije�

1emojte otvarati/rastavljati Eaterije�

.oristite samo Eaterije istog tipa/iste 
marNe�

1emojte mešati NorišĔene i nove Eaterije�

Baterije nisu punjive�

'ržite Eaterije Galje oG voGe i preNomerne 
vlage�

1emojte NratNo spajati Eaterije�

Stavite Eaterije pazeĔi na pravilan polaritet 
�+ i –��

BezEeGnosne napomene
Smernice za ruNovanje
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2znaNa C( potvrěuje usaglašenost sa 
GireNtivama (U Noje se primenjuju na 
proizvoG�

DIGITALNI KALIBRACIONI MERNI UREĐAJ

� Uvod
|estitamo vam na Nupovini vašeg novog proizvoGa� 
7aNo ste se oGluĕili za visoNoNvalitetan proizvoG� 
Uputstvo za upotreEu je Geo ovog proizvoGa� SaGrži 
važna EezEeGnosna uputstva� uputstva za upotreEu 
i oGlaganje� 3re NorišĔenja proizvoGa upoznajte se sa 
svim uputstvima za riNovanje i EezEeGnost� .oristite 
proizvoG samo onaNo NaNo je opisano i za naveGene 
oElasti primene� 3reGajte sve GoNumente priliNom 
isporuNe proizvoGa treĔem licu�

� PUHGYLěHQD QDPHQD
  2vaj proizvoG je pogoGan za merenje Gužina u 

oEraGi Grveta� metala i graěevinarstvu�
  3roizvoG se može Noristiti za seĕenje uNosnim 

testerama� popreĕnim testerama i traĕnim 
testerama�

  2vaj proizvoG je namenjen samo za preGviěenu 
upotreEu za NorišĔenje u zatvorenom�

  3roizvoěaĕ nije oGgovoran za ošteĔenja izazvana 
nenamensNom upotreEom� 

  1ije namenjeno za Nomercijalnu upotreEu�
  SvaNa Gruga vrsta NorišĔenja ili moGiƞNacije 

proizvoGa smatra se nepravilnom i u veliNoj meri 
preGstavlja opasnost oG nezgoGe� 
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� OELP LVSRUXNH
1 'igitalni NaliEracioni merni ureěaj
� Baterije /R6 �$$�
1 Uputstvo za NorišĔenje

� SSLVDN GHORYD
Sl�ּ$

[1] 'ugme za nuliranje

[2]
'ugme za pomaN lista testere/
jeGinice

[3]
'ugme za uNljuĕivanje/isNljuĕivanje/
poGešavanje ugla

[4] 'ršNa Nleme

[5] .lema

[�] 2Nretno Gugme

[�] .uĔište za Eaterije sa poNlopcem

[7] 0erni toĕaN

[8] .raN

[9] 'isplej

Sl�ּB

[�] 'onja ruĕNa

[�] Brava

Sl� C

[�] 3ozitivna/negativna vreGnost
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[�] Stanje Eaterije

[�] $Ntivan pomaN lista testere

[�] 3oGešeni ugao lista testere

[
] -eGinica �It�

[�] )raNciona aproNsimacija

[�] -eGinica �mm/cm/m/in�

[
] )raNcioni/Gecimalni Erojevi

[	] Glavni Erojevi

� THKQLĕNL SRGDFL

7aĕnost merenja� ��5ּmm׫
0aNs� merni opseg �visina 
NraNa�� �5ּmm
7aĕnost priNaza� ��1ּmm
0aNs� širina Nleme� 1�ּmm
Baterije� 1�5ּVּ צ�  LR6 

�tipּ$$�

OSůWH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH

PRE KORIÑ{ENJA PROI=9ODA UPO=NAJTE SE SA 
S9IM SIGURNOSNIM I KORISNI|KIM UPUTST9IMA� 
AKO DAJETE O9AJ PROI=9OD NEKOME DRUGOM� 
PROSLEDITE S9E DOKUMENTE�
U sluĕaju ošteĔenja usleG nepoštovanja oviK smernica 
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iz uputstva za NorišĔenje� poništava vam se garancija 
na proizvoG� =a posleGiĕnu štetu ne preuzima se 
niNaNva oGgovornost� U sluĕaju materijalne štete ili liĕne 
povreGe usleG nepravilnog NorišĔenja ili nepoštovanja 
EezEeGnosniK napomena� ne preuzima se niNaNva 
oGgovornost�
mUPO=ORENJE� OPASNOST PO ùI9OT I 

OPASNOST OD NESRE{E =A ODOJ|AD I DECU�
1emojte ostavljati Gecu Eez naGzora sa amEalažom�
$mEalaža preGstavlja opasnost oG gušenja�
'eca ĕesto potcenjuju sa time povezane opasnosti�
'eca neNa uveN EuGu Galje oG amEalaže�

  2vaj proizvoG mogu samo oGrasli Ga Noriste� 'eca 
mlaěa oG 16ּgoGina mogu Ga Noriste proizvoG samo 
poG naGzorom� 'eci nije Gozvoljeno Ga se igraju 
ovim proizvoGom� |išĔenje i oGržavanje oG strane 
NorisniNa ne smeju Ga vrše Geca�

  =aštitite proizvoG oG vlage i GireNtne sunĕeve 
svetlosti�

  1emojte izlagati proizvoG eNstremnim 
temperaturama ili iznenaGnim promenama u 
temperaturi� 1pr� nemojte ostavljati proizvoG 
Gugo u autu� $No postoje veliNa NoleEanja u 
temperaturi� ostavite proizvoG Ga se oKlaGi pre nego 
što ga stavite u pogon� (Nstremne temperature 
ili NoleEanja u temperaturi mogu Ga utiĕu na 
preciznost proizvoGa�

  ,zEegavajte jaNe uGarce ili ispuštanje proizvoGa� 
2šteĔenje proizvoGa može uticati na taĕnost�

  ,sNljuĕite proizvoG toNom transporta�
  1emojte Noristiti proizvoG u eNsplozivnim 

poGruĕjima Noja saGrže zapaljive teĕnosti� 
gasove ili prašinu�

  1emojte Noristiti proizvoG u vlažnom ili prašnjavom 
oNruženju�
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  1emojte Noristiti proizvoG sa GoGacima Noje 
proizvoěaĕ nije preporuĕio�

  1emojte sNlaGištiti proizvoG na mestima gGe 
temperatura može Eiti iznaG ���ּ؃C ili ispoG ֑15ּ؃C� 

  .oristite proizvoG samo u oNruženjima sa 
relativnom vlagom vazGuKa oG 8ּ� Go 8�ּ� �nisu 
NonGenzujuĔa�� 

  .oristite proizvoG samo na naGmorsNoj visini ispoG 
3���ּm�

  BezEeGno priĕvrstite proizvoG na graniĕniN testere 
pre merenja�

BH]EHGQRVQH QDSRPHQH ]D 
EDWHULMH�DNXPXODWRUH

  OPASNOST PO ùI9OT� Baterije/aNumulatore Gržite 
van Gomašaja Gece� UNoliNo Goěe Go gutanja 
Eaterije� oGmaK se oEratite leNaru�

  Gutanje može prouzroNovati opeNotine� perIoraciju 
meNiK tNiva i smrt� 7ešNe opeNotine mogu Ga se 
pojave u roNu oG �ּsata naNon gutanja�

  OPASNOST OD EKSPLOZIJE! 1iNaGa 
nemojte puniti Eaterije Noje se ne mogu 
puniti� 1emojte NratNo spojiti i/ili otvoriti 
Eaterije/aNumulatore� 0ože GoĔi Go 
pregrevanja� požara ili eNsplozije�

  1iNaGa nemojte Eacati Eaterije/aNumulatore u vatru 
ili voGu�

  1emojte izlagati Eaterije/aNumulatore meKaniĕNom 
naprezanju�
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OSDVQRVW RG FXUHQMD EDWHULMH�DNXPXODWRUD
  ,zEegavajte eNstremne uslove i temperature Noji 

mogu Ga utiĕu na Eaterije/aNumulatore� Nao što su 
npr� raGijatori/putem izloženosti GireNtnim sunĕevim 
zracima�

  $No su Eaterije/aNumulatori iscureli� izEegavajte 
Ga KemiNalija Goěe u NontaNt sa Nožom� oĕima 
i sluzoNožom� 2GmaK isperite poGruĕje ĕistom 
voGom i potražite meGicinsNu pomoĔ�

  NOSITE =AÑTITNE RUKA9ICE� 3rocurele 
ili ošteĔene Eaterije/aNumulatori mogu 
izazvati opeNline aNo Goěu u GoGir sa 
Nožom� U tom sluĕaju nosite oGgovarajuĔe 
zaštitne ruNavice�

  U sluĕaju curenja Eaterije/aNumulatora� oGmaK iK 
uNlonite iz proizvoGa NaNo Eiste izEegli ošteĔenja�

  .oristite samo Eaterije/aNumulatore istog tipa� 
1emojte mešati stare i nove Eaterije/aNumulatore�

  UNlonite Eaterije/aNumulatore aNo se proizvoG Guže 
vreme ne Noristi�

OSDVQRVW RG RůWHĔHQMD SURL]YRGD
  .oristite samo oGreěeni tip Eaterije/aNumulatora�
  Stavite Eaterije/aNumulatore u proizvoG u sNlaGu 

sa oznaNom polariteta ���ּiּ�֑� Noja je naznaĕena na 
Eateriji/aNumulatoru�

  3re nego što stavite Eaterije oĕistite NontaNte na 
Eateriji/aNumulatoru i u NuĔištu za Eaterije suvom 
Nrpom Noja ne ostavlja vlaNna ili štapiĔima za uši�

  2GmaK uNlonite istrošene Eaterije/aNumulatore iz 
proizvoGa�
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� PXůWDQMH X UDG
� RDVSDNLYDQMH SURL]YRGD
1. ,zvaGite proizvoG iz amEalaže i uNlonite sav 

amEalažni materijal i zaštitne Iolije�
2. 3roverite Ga li su svi Gelovi prisutni i Ga li je opisani 

oEim isporuNe Nompletan �viGeti ֙2Eim isporuNe֚��
3. 3roverite Ga li su proizvoG i svi Gelovi u GoErom 

stanju� $No primetite ošteĔenje ili grešNu� nemojte 
Ga Noristite proizvoG� veĔ nastavite Nao što je 
opisano u poglavlju ֙Garancija֚�

� SWDYOMDQMH�YDěHQMH EDWHULMD
INFORMACIJE: [�] priNazuje stanje 
napunjenosti Eaterija � /puna� /prazna��

1. 2tvaranje NuĔišta za Eaterije [ּ�]� 2Nrenite oNretno 
Gugmeּ [�] suprotno smeru Nretanja NazaljNe na 
satu� UNlonite poNlopac�

2. 3o potreEi uNlonite stare Eaterije�
3. Umetnite nove Eaterije oGgovarajuĔe pravilnom 

polaritetu �� i ֑��
4. =atvaranje NuĔišta za Eaterije [ּ�]� Stavite poNlopac� 

2Nrenite oNretno Gugmeּ [�] u smeru Nretanja 
NazaljNe na satu�

� KRULůĔHQMH
� UNOMXĕLYDQMH�IVNOMXĕLYDQMH

INFORMACIJE: $No se ne pritisne nijeGno Gugme 
u roNu oG 5ּminuta ili aNo se ne promene poGaci 
merenja� 3roizvoG se automatsNi isNljuĕuje�

o UNOMXĕLYDQMH� 3ritisnite [3]� 'isplej [ּ9] svetli�
o IVNOMXĕLYDQMH� 'ržite pritisnutoּ [3] u trajanju oG 

�ּseNunGe� sve GoN se Gisplej [ּ9] ne ugasi�
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� RHVHWRYDQMH L]PHUHQH YUHGQRVWL
INFORMACIJE: 3oĕetna izmerena vreGnost 
zavisi oG poGešenog ugla lista testere �viGeti 
֙3oGešavanje ugla lista testere֚��

o 3ritisnite [1]� ,zmerena vreGnost se resetuje na 
poĕetnu izmerenu vreGnost�

� OWNOMXĕDYDQMH�]DNOMXĕDYDQMH NOHPH
OWNOMXĕDYDQMH
1. Stisnite i Gržite stisnuto GršNu Nleme [ּ4] i Gonju 

ruĕNuּ [�] zajeGno�
2. 3ritisnite Eravu [ּ�] i otpustite zaNaĕenu NuNu GršNe 

Nleme [ּ4]� Brava Ei saGa treEalo sloEoGno Ga se 
NreĔe�

3. 2tpustite GršNu Nleme [ּ4] i Gonju ruĕNu [ּ�]� 2tvorite 
Nlemuּ [5].

=DNOMXĕDYDQMH
1. Stisnite i Gržite stisnuto GršNu Nleme [ּ4] i Gonju 

ruĕNuּ [�] zajeGno�
2. =aNaĕite NuNu GršNe Nleme [ּ4] u Eravu [ּ�]� Brava je 

EloNirana�
3. 2sloEoGite GršNu Nleme [ּ4] i Gonju ruĕNu [ּ�].

.lemaּ [5] je zaNljuĕana�

� PULĕYUVWLWH SURL]YRG QD JUDQLĕQLN WHVWHUH
Sl�ּ(�ּ)

  Sl�ּ( iּ) priNazuju sleGeĔe Gelove�

Sl� (

[A] 0aterijal Noji se meri

[B] /evi graniĕniN testere
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[C] 3roizvoG

[D] 7estera

[E] 'esni graniĕniN testere

Sl�ּ)

INFORMACIJE:
  Sl�ּ) priNazuje primer levog graniĕniNa testere�
  3reGnja i zaGnja strana su poravnate�

B1 GraniĕniN testere �preGnja strana�

B2 GraniĕniN testere �zaGnja strana�

.ontaNtne površine Nleme [ּ5]

  StanGarGna pozicija za proizvoG je na levom 
graniĕniNu testere �Sl� (1��

  3roizvoG možete postaviti na Gesni graniĕniN 
testere �Sl� (��� U tom sluĕaju morate Ga preEacite 
proizvoG u režim Gesnog rezanja �viGeti ֙/evo/Gesno 
rezanje֚��

1. ,zaEerite oGgovarajuĔu poziciju za priĕvršĔivanje 
proizvoGa�
– 3roverite GoGatne zaKteve za mesta �Sl� )��
– 3ovršina za priĕvršĔivanje na graniĕniNu testere 

mora Eiti ravna �nemojte montirati proizvoG na 
reErastu površinu��

2. 2tNljuĕajte i otvorite Nlemu [ּ5] �viGeti ֙2tNljuĕavanje/
zaNljuĕavanje Nleme֚��

3. Stavite proizvoG na graniĕniN testere�
4. =aNljuĕajte Nlemuּ [5] �viGeti ֙2tNljuĕavanje/

zaNljuĕavanje Nleme֚��
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5. 3roverite Ga li je proizvoG GoEro priĕvršĔen za 
graniĕniN testere�

� SNLGDQMH SURL]YRGD VD JUDQLĕQLND 
WHVWHUH

1. 2tNljuĕajte i otvorite Nlemu [ּ5] �viGeti ֙2tNljuĕavanje/
zaNljuĕavanje Nleme֚��

2. UNlonite proizvoG�

� SSXůWDQMH�SUHNODSDQMH NUDND
Sl. D
o Spuštanje� 3ritisnite NraNּ [8] naGole� 0erni toĕaN [ּ7]

je pritisnut na materijal Noji se meri�
o PUHNODSDQMH� 3ritisnite NraN [ּ8] naGole� .raN se 

zvuĕno zaNljuĕava u preNlopljeni položaj�

� KDOLEUDFLMD
INFORMACIJE:

  0aterijali mogu Ga se razliNuju po svojstvima 
površine� što može Ga utiĕe na merenje� 
3reporuĕujemo NaliEraciju proizvoGa naNon svaNe 
promene materijala�

  UveN Gržite zaGnji Geo materijala Noji se meri 
pritisnuto uz graniĕniN testere�

  3otreEni alati/materijali�
– Ravan� glaGaN i prav NomaG materijala Gužine 

�8��ּIt� ��5ּmּש
– 2lovNa
– 0erna traNa �ּ�ּשm �ּ8ּIt��
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1. 3re NaliEracije� ,sNljuĕite proizvoG�
2. 'ržite istovremeno pritisnuto [1]� [2] i 

[3] u trajanju oG �ּseNunGe� 'isplej [ּ9] priNazuje 
CAL.

3. 3ritisnite NraN [ּ8] naGole sve GoN merni toĕaNּ [7] ne 
GoGirne materijal Noji se meri�

4. Gurnite materijal Noji se meri ispoG mernog toĕNaּ [7]
sve GoN malo ne viri izvan položaja lista testere�

5. ,zrežite materijal�
6. .oristite mernu traNu i olovNu Ga Eiste oznaĕili taĕne 

pozicije�
– U režimu IW� 1a 6ּIt ���ּin�
– U režimu P� 1a �ּm ����ּcm� 

7. 3ritisnite [1]� 'isplej [ּ9] priNazuje CAL ZERO.
3retKoGna vreGnost NaliEracije je izErisana�

8. 3omerite materijal malo uGesno�
9. 3ritisnite [1]� 'isplej [ּ9] priNazuje CAL GO 

���� P.

10. 3ritisnite [2]� Ga Eiste izaErali jeGinicu� 'isplej [ּ9]
priNazuje ���� P ili ���� IW.
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11. $No je potreEno� možete ponovo poNrenuti 
NaliEraciju� 3ritisnite [3] Ga Eiste oErisali vreGnost 
NaliEracije i ponovo poĕnite oG �� NoraNa�

12. 3omerajte materijal s leva na Gesno� sve GoN leva 
ivica lista testere ne EuGe savršeno poravnata sa 
oznaNom iz 6� NoraNa�

13. 3otvrGa NaliEracije� 3ritisnite [1]� 'isplej [ּ9]
priNazuje DONE u trajanju oG 1ּseNunGe� 3roizvoG 
Ĕe se taGa vratiti u normalan režim�

� PRGHůDYDQMH GHEOMLQH OLVWD WHVWHUH
1. UNljuĕite proizvoG�
2. 'ržite pritisnuto [2] u trajanju oG � seNunGe� 

'isplej [ּ9] priNazuje BLADE što uNazuje na 
poGešavanje GeEljine lista testere�

3. SaĕeNajte oNo �ּseNunGe� [�] trepti� 'isplej [ּ9]
priNazuje originalnu vreGnost ��ּmm��

4. 2Nrenite merni toĕaN [ּ7] Ga Eiste poGesili GeEljinu 
lista testere�

5. 3ritisnite [2]� Ga Eiste izaErali jeGinicu� PP/LQ/LQ
�IraNciono poGešavanje�
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6. $No je potreEno� možete izErisati postavNu� 
3ritisnite [3].

7. 3otvrGa poGešavanja� 3ritisnite [1].

� PRGHůDYDQMH XJOD OLVWD WHVWHUH
Sl. G

INFORMACIJE:
  Ugao lista testere može Ga se poGesi na OFF ili 

poGesiti oG �؃ Go 6�؃ u sleGeĔim Noracima�
0.0/5.0/10.0/15.0/22.5/31.6/35.3/40.0/45.0/50.0/55.
0/60.0/OFF

  3oGešeni ugao lista testere se priNazuje na priNazu 
ugla lista testere [ּ�].

  3oGešavanje ugla utiĕe na izlaznu izmerenu 
vreGnost�
PRGHůDYDQMH XJOD I]OD]QD L]PHUHQD YUHGQRVW
OFF 0
0° 0 ֑ 'eEljina lista testere
Od 5°ּGoּ60° 0 ֑ ,zraĕunati pomaN

�,zraĕunati pomaN   GeEljina 
lista testere צ IaNtor ugla�

PULPHU �SO� G��
PRGHůDYDQMH 9UHGQRVW
'eEljina lista testere� � PP
Ugao lista testere� 60°
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PRGHůDYDQMH 9UHGQRVW
3omeranje materijala Go izmerene 
vreGnosti� 1�� PP

RH]XOWDW 9UHGQRVW
,zraĕunati pomaN� � PP
,zlazna izmerena vreGnost� ֑� PP
'užina preseNa �Guža strana�
� 1�� PP

 'užina NraĔe strane zavisi oG GeEljine materijala�

G

'eEljina lista 
testere

,zraĕunati pomaN� �ּmm

/ist testere

0aterijal Noji se meri

Ugao lista testere

1��ּmm

�ּmm

6�؃

�ּmm

,zmerena vreGnost�

1��ּmm

�ּ��ּmm

1.

2.

3.
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1. UNljuĕite proizvoG�
2. 3ritisnite [3]� 'isplej [ּ9] priNazuje [�].

,nGiNator ugla lista testereּ [�] treperi Ga Ei oznaĕio 
poGešavanje ugla�

3. 3oveĔanje ugla lista testere� 3ritisnite [2].

4. 3otvrGa i završetaN� 3ritisnite [1].

5. .aGa poĕnete sa rezanje poG uglom�
– Resetujte izmerenu vreGnost �viGeti ֙Resetovanje 

izmerene vreGnosti֚��

� PUHEDFLYDQMH MHGLQLFH
INFORMACIJE: 2GaErana jeGinica je oznaĕena 
priNazima jeGinica [ּ
]/[�].

o 3ritisnite [2] Ga Eiste se preEacivali izmeěu 
8ּrazliĕitiK jeGinica�
FP/PP/P/LQ/LQ1�/LQ��/IWLQ/IWLQ1�

  .aGa je jeGinica poGešena na LQ1�/LQ��/IWLQ1�� 
'isplej [ּ9] priNazuje [�] �pošto IraNcije ne 
preGstavljaju taĕna merenja��
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SLPERO OEMDůQMHQMH

0anje oG stvarne vreGnosti

3riEližna stvarna vreGnost

Više oG stvarne vreGnosti

PULPHU
'isplej�  3 �/16ּin  3 �/16ּin  3 �/16ּin
Stvarna 
vreGnost� 3�5�ּin 3�5�ּin 3�5�ּin

� LHYR�GHVQR UH]DQMH
INFORMACIJE:

  StanGarGna pozicija za proizvoG je na levom 
graniĕniNu testere �Sl� (1��

  .aGa Noristite proizvoG na Gesnom graniĕniNu 
testere �Sl� (��� 3reEacite proizvoG na Gesno 
rezanje�
PRGHůDYDQMH OEMDůQMHQMH
/evo rezanje 
�stanGarGno�

,zmerena vreGnost se 
poveĔava NaGa se materijal Noji 
se meri gurne uGesno�

'esno rezanje ,zmerena vreGnost se 
poveĔava NaGa se materijal Noji 
se meri gurne ulevo�
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1. UNljuĕite proizvoG�
2. 'ržite pritisnuto [1] u trajanju oG 1� seNunGe� 

'isplej [ּ9] priNazuje FLIP NaNo Ei uNazao na 
preEacivanje izmeěu levog i Gesnog režima�

� |LůĔHQMH L RGUƗDYDQMH
� |LůĔHQMH
m PAùNJA� OSDVQRVW RG NUDWNRJ VSRMD�
  1iNaGa nemojte potapati proizvoG u voGu ili u Gruge 

teĕnosti�
  1emojte Gozvoliti Ga voGa proGre u proizvoG�
  3re ĕišĔenja� ,zvaGite Eaterije iz NuĔišta za 

Eaterije [ּ�].
m PAùNJA� OSDVQRVW RG RůWHĔHQMD SURL]YRGD�
  =a ĕišĔenje nemojte Noristiti nagrizajuĔa� agresivna 

sreGstva za ĕišĔenje ili gruEe ĕetNe�
  2Gržavajte proizvoG u ĕistom stanju NaNo Eiste 

oEezEeGili EezEeGan raG�

o 'a Eiste oĕistili proizvoG� Noristite meNu� suvu Nrpu�

� OGUƗDYDQMH
m UPOZORENJE! 'ajte Ga proizvoG popravi 

NvaliƞNovani struĕnjaN Noji Ĕe Noristiti isNljuĕivo 
originalne rezervne Gelove� 2vo oEezEeěuje Ga se 
oĕuva EezEeGnost proizvoGa�

o 3roizvoG ne zaKteva niNaNvo oGržavanje�

� SNODGLůWHQMH
o $No se proizvoG ne Noristi Guže vreme� ,zvaGite 

Eaterije iz NuĔišta za Eaterije [ּ�].
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o |uvajte proizvoG na ĕistom i suvom mestu Galje oG 
GireNtne sunĕeve svetlosti�

o UveN voGite raĕuna o Gozvoljenoj temperaturi 
sNlaGištenja �oG ֑15ּ؃C Go ���ּ؃C��

o |uvajte proizvoG van Gomašaja Gece�

� OGODJDQMH
3aNovanje se sastoji oG eNološNi priKvatljiviK materijala 
Noje možete oGlagati na loNalnim mestima za reciNlažu�

2Eratite pažnju na oznaĕavanje materijala za 
paNovanje pri oGvajanju otpaGa� Noji je 
oznaĕen sNraĔenicama �a� i Erojevima �b� sa 
sleGeĔim znaĕenjem� 1–7� plastiNa/�0–22� 
papir i Narton/80–98� mešavine�

PURL]YRG�
0oguĔnosti za uNlanjanje isNorišĔenog 
proizvoGa možete saznati u vašoj opštinsNoj ili 
graGsNoj upravi�
U interesu zaštite životne sreGine nemojte 
Eacati vaš proizvoG NaGa je isNorišĔen NuĔnom
otpaGu� nego ga ponesite na oGgovarajuĔe 
mesto za oGlaganje otpaGa� ,nIormacije o 
mestima za saNupljanje i njiKovom raGnom 
vremenu možete GoEiti u vašoj loNalnoj 
aGministraciji�

1eispravne ili istrošene Eaterije/aNumulatori se moraju 
Gati na reciNlažu� Vratite Eaterije/aNumulatore i/ili 
proizvoG na naveGene Gepoe�

ÑWHWH SR RNROLQX SRJUHůQLP RGODJDQMHP 
EDWHULMD�DNXPXODWRUD�
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Baterije/aNumulatori ne smeju Ga se oGlažu sa otpaGom 
iz GomaĔinstva� 0ogu Ga saGrže otrovn tešNe metale 
i poGležu oEraGi poseEnog otpaGa� HemijsNi simEoli 
tešNiK elementa su u nastavNu� CG  NaGmium� 
Hg  živa� 3E  olovo� =ato preGajte potrošene Eaterije/
aNuNulatore na opštinsNu Geponiju�

/iGl i proizvoěaĕ nisu u moguĔnosti Ga garantuju 
oEezEeěivanje servisiranja i Gostupnost rezervniK 
Gelova naNon isteNa garantog perioGa/perioGa 
saoEraznosti� UNoliNo za tim EuGe potreEe� putem 
naše SlužEe za potrošaĕe možete proveriti Gostupnost 
rezervniK Gelova i opcije za popravNu� Hvala na 
razumevanju�

KDNR L]MDYLWL UHNODPDFLMX" 

0olimo Vas�
և Ga pozovete NorisniĕNi servis� 0800190639
և pošaljete e�mail na�  oZim#liGl�rs
և posetite najEližu /iGl proGavnicu�

'a Eismo osigurali najEržu asistenciju� molimo Ga 
saĕuvate ƞsNalni raĕun i Gate ga na uviG priliNom 
izjavljivanja reNlamacije�

GARANCIJA I GARANTNI LIST

3oštovani�

2vim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i 
oEavezama Noje proistiĕu iz =aNona o zaštiti potrošaĕa� 
a u pogleGu ostvarivanja prava iz garancije�
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2va garancija ni na Noji naĕin ne utiĕe� niti isNljuĕuje 
prava Noja Nupac ima u sNlaGu sa važeĔim =aNonom 
o zaštiti potrošaĕa po osnovu zaNonsNe oGgovornosti 
proGavca za nesaoEraznost roEe ugovoru Noja traje 
2 goGine oG Gana NaGa je roEa preGata Nupcu�

'avalac garancije ovom izjavom preuzima oEavezu Ga 
Nupcima svojiK aparata� a poG uslovima Geƞnisanim u 
ovoj izjavi� oEezEeGi�

և Eesplatno otNlanjanje Nvarova u garantnom roNu� 
Noji Ei nastali NoG uoEiĕajene upotreEe ili zEog 
grešaNa u proizvoGnji i materijalu� ili

և zamenu aparata� u garantnom roNu preGviěenim 
ovom garancijsNom izjavom� u sluĕaju Ga opravNa 
nije moguĔa� ili

և aNo otNlanjanje Nvara nije moguĔe� Nupac ima pravo 
Ga zaKteva oG proGavca povrat novca�

UNupan roN garancije je 3 goGine�

Garantni roN poĕinje Ga važi oG Gatuma Nupovine 
proizvoGa� oGnosno oG prijema istog oG strane Nupca� 
a što se GoNazuje ƞsNalnim raĕunom�

Garancija važi na teritoriji RepuEliNe SrEije�

.upac može Ga izjavi reNlamaciju usmeno u neNom 
oGּproGajniK oEjeNata /iGl SrEija .'� oGnosno 
teleIonom� pisanim putem ili eleNtronsNim putem na 
NontaNte Nompanije /iGl SrEija .'� uz Gostavu ƞsNalnog 
raĕuna na uviG�

U cilju ispravnog IunNcionisanja proizvoG se Noristi 
u sNlaGu sa njegovom namenom i Uputstvom za 
upotreEu�
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1a zaKtev Nupca� Noji je izjavljen u garantnom roNu� 
proGavac Ĕe izvršiti otNlanjanje Nvarova i neGostataNa 
na proizvoGu u roNu preGviěenom =aNonom�

GDUDQWQL XVORYL�
3re oEraĔanja proGavcu za teKniĕNu pomoĔ� potreEno 
je proveriti ispravnost instalacije i ostaliK potreEniK 
uslova naznaĕeniK u Uputstvu za upotreEu�

.upac je Gužan Ga proGavcu preGa sve pripaGajuĔe 
Gelove proizvoGa Noje je preuzeo u trenutNu Nupovine�

PRSUDYNH X URNX JDUDQFLMH�
Garancija važi poĕev oG Gana NaGa je roEa preGata 
Nupcu� a na osnovu ƞsNalnog oGseĕNa� U istom perioGu 
Gavalac garancije� oGnosno proGavac je u oEavezi 
Ga otNloni sve teKniĕNe Nvarove Eez naNnaGe� u 
zaNonsNom roNu�

GDUDQFLMD QH YDƗL X VOHGHĔLP VOXĕDMHYLPD�
1� UNoliNo proGavcu uz aparat nije priložen ƞsNalni 

raĕun sa Gatumom proGaje�
�� UNoliNo je Nvar prouzroNovan uGarom groma� 

strujnim uGarom ili sliĕnim Gelovanjem spoljne sile 
na sam ureěaj �požar� poplava� naponsNi uGar����.

3� UNoliNo su nastali Nvarovi i ošteĔenja na ureěaju 
posleGica Gelovanja spoljniK uticaja� Nao što su� 
veliNa vlaga� previsoNa i suviše nisNa temperatura 
�pucanje cevi usleG smrzavanja� ošteĔenja gumeniK 
Gelova� rěanje� itG��

�� UNoliNo proizvoG nije NorišĔen u sNlaGu sa 
Uputstvom za upotreEu�

5� UNoliNo je proizvoG poNušalo Ga popravi treĔe 
neovlašĔeno lice�

6� UNoliNo proizvoG nije NorišĔen u sNlaGu sa 
namenom�
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�� UNoliNo je ĕišĔenje i oGržavanje ureěaja uraěeno 
protivno Uputstvu za upotreEu�

8� UNoliNo je proizvoG NorišĔen u proIesionalne svrKe�
1aziv proizvoGa� ',G,7$/1, .$/,BR$C,21, 

0(R1, UR(�$-
0oGel� HG1����$
,$1/SerijsNi Eroj� 463333_2404
3roizvoěaĕ� 2:,0 GmEH 	 Co� .G

StiItsEergstraųe 1
��16� 1ecNarsulm
1emaĕNa

'avalac 
garancije�uvozniN�

/iGl SrEija .'
3rva južna raGna 3
��33� 1ova 3azova
RepuEliNa SrEija
7el� �8��1��63�
(�mail� oZim#liGl�rs

'atum preGaje roEe 
potrošaĕu� Gatum sa ƞsNalnog raĕuna
Uvozi i stavlja u 
promet�

/iGl SrEija .'
3rva južna raGna 3
��33� 1ova 3azova
RepuEliNa SrEija
7el� �8��1��63�
(�mail� oZim#liGl�rs

� PRVWXSDN JDUDQFLMH
'a Eiste Eili sigurni Ga Ĕe vaš zaKtev Eiti Erzo oEraěen� 
pratite sleGeĔa uputstva�

=a sva pitanja� pripremite raĕun i Eroj artiNla 
�,$1ּ463333_2404� Nao GoNaz Nupovine�
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1aěite Eroj artiNla na natpisnoj ploĕici na proizvoGu� 
gravuri na proizvoGu� naslovnoj strani vašeg uputstva 
�Gole levo� ili nalepnici na poleěini ili Gnu proizvoGa�

$No Goěe Go IunNcionalniK grešaNa ili GrugiK Nvarova� 
prvo NontaNtirajte Gole naveGenu servisnu služEu 
teleIonom ili e�mailom�

=atim možete Eesplatno poslati proizvoG Noji je 
eviGentiran Nao neispravan na aGresu servisa Noju ste 
GoEili� prilažuĔi raĕun �priznanicu� i Getalje o tome šta je 
u Nvaru i NaGa je nastao�

0ožete pogleGati i preuzeti ove i mnoge Gruge 
priruĕniNe na parNsiGe�Gi\�com� SNeniranjem ovog 
4R NoGa GospeĔete GireNtno na parNsiGe�Gi\�com.
,zaEerite vašu zemlju i potražite uputstva za upotreEu 
NoristeĔi masNu za pretragu� Unošenjem Eroja artiNla 
�,$1� 463333_2404 pristupiĔete uputstvu za upotreEu 
vašeg artiNla�
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� SHUYLV
SHUYLV SUELMD
7el��  �8��1��63�
(�0ail�  oZim#liGl�rs

SrpsNa oznaNa usaglašenosti
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СȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ�
ȷȫȲȡȴȱȫ

ƹроȽетете рɃковоȥството за 
експлоатациɏ�

Ƹпасност от експлозиɏ

Ʒосете преȥпазни рɃкавици�

ƸƹАСНƸСТ� ּ֑ƽказва опасност с 
висока степен на риск� коɏто� ако не 
бɃȥе избеȢната� воȥи ȥо сȲɃрт или 
тежко наранɏване �напр� опасност от 
заȥуȿаване�
ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ� ּ֑ƽказва 
опасност сɃс среȥна степен на риск� 
коɏто� ако не бɃȥе избеȢната� Ȳоже ȥа 
ȥовеȥе ȥо сȲɃрт или тежко наранɏване 
�напр�ּриск от токов уȥар� 
ƹРЕДƹАЗЛИВƸСТ� ּ֑ƽказва опасност 
с ниска степен на риск� коɏто� ако не 
бɃȥе избеȢната� Ȳоже ȥа приȽини леко 
ȥо среȥно наранɏване �напр�ּопасност 
от изȢарɏне� 
ВНИМАНИЕ� ּ֑ƹреȥупрежȥава 
за вɃзȲожни Ȳатериални ɀети 
�напр�ּопасност от кɃсо сɃеȥинение�
ИНƿƸРМАǂИǓ� Ƽози сиȲвол сɃс 
сиȢналната ȥуȲа ֙ИнȻорȲациɏ֚ 
преȥлаȢа ȥопɃлнителна полезна 
инȻорȲациɏ�
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ƹостоɏнен ток/напрежение

ƥклɎȽени батерии

СɃȼранɏваȬте батериите извɃн обсеȢа 
на ȥеца�

Ʒе ȼвɃрлɏȬте батерии в оȢɃн�

Ʒе поврежȥаȬте/ȥеȻорȲираȬте 
батерии�

Ʒе отварɏȬте/разȢлобɏваȬте батерии�

ИзползваȬте саȲо батерии от еȥин и 
сɃɀ тип/еȥна и сɃɀа Ȳарка�

Ʒе сȲесваȬте използвани батерии с 
нови�

Ƥатериите не поȥлежат на повторно 
зарежȥане�

ƩрɃжте батериите ȥалеȽ от воȥа и 
прекоȲерна влажност�

Ʒе свɃрзваȬте батерии накɃсо�

ƹоставете батериите с правилната 
полɏрност �+ и –��
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ƽказаниɏ за безопасност
Инструкции за работа

ƮнакɃт C( потвɃржȥава сɃответствието 
с отнасɏɀите се ȥо проȥукта ȥирективи 
на ƪС�

ДИГИТАЛЕН КАЛИБРИРАЩ 
ИЗМЕРВАТЕЛЕН ИНСТРУМЕНТ

� Уȡȴȥ
ƹозȥравɏваȲе ƥи с покупката на този нов 
проȥукт� ƥие избраȼте висококаȽествен проȥукт� 
ƺɃковоȥството за експлоатациɏ е Ƚаст от 
този проȥукт� Ƽо сɃȥɃржа важни указаниɏ за 
безопасност� употреба и изȼвɃрлɏне� ƹреȥи 
употребата на проȥукта се запознаȬте с всиȽки 
инструкции за обслужване и безопасност� 
ИзползваȬте проȥукта саȲо сɃȢласно описанието 
и за посоȽените области на употреба� ƳоȢато 
преȥавате проȥукта на трети лица� преȥаваȬте 
заеȥно с неȢо и всиȽки ȥокуȲенти�

� УȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ
  Ƽози проȥукт е поȥȼоȥɏɀ за изȲерване на 

ȥɃлжини при обработката на ȥɃрво� обработката 
на Ȳетал и при строителни работи�

  ƹроȥуктɃт Ȳоже ȥа се използва за рɏзане с 
циркулɏрни триони с ȢерунȢ� циркулɏрни триони 
за напреȽно рɏзане и лентови триони�

  Ƽози проȥукт е преȥвиȥен саȲо за употреба по 
преȥназнаȽение на закрито�
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  ƹроизвоȥителɏт не поеȲа отȢоворност за 
вɃзникнали ɀети в резултат на употреба не по 
преȥназнаȽение� 

  Ʒе е преȥназнаȽен за проȻесионално 
приложение�

  ƥсɏка разлиȽна употреба или изȲенение на 
проȥукта се сȽитат за не по преȥназнаȽение и 
криɏт знаȽителни рискове за безопасността� 

� ƸȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
1 ƩиȢитален калибрираɀ 

изȲервателен инструȲент
� Ƥатерии /R6 �$$�
1 ƺɃковоȥство за експлоатациɏ

� СȵȫȷɃȯ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
ƿиȢ�ּ$

[1] Ƥутон Ʒула

[2]
Ƥутон ИзȲестване на режеɀиɏ 
ȥиск/Ȳерни еȥиници

[3]
Ƥутон ƥклɎȽване/изклɎȽване/
настроȬка на ɃȢɃла

[4] ƮатɏȢаɀ лост

[5] Скоба

[�] ƥɃртɏɀо се копȽе

[�] Ƹтȥеление за батерии с капак

[7] ИзȲервателно колело
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[8] ƺаȲо

[9] ƩисплеȬ

ƿиȢ�ּB

[�] Ʃолна ȥрɃжка

[�] Ƥлокировка

ƿиȢ�ּC

[�] ƹоложителна/отрицателна стоȬност

[�] СɃстоɏние на батериɏта

[�]
ИзȲестване на режеɀиɏ ȥиск 
активно

[�] Ʒастроен ɃȢɃл на режеɀиɏ ȥиск

[
] ƶерна еȥиница �It�

[�] Ʃробно приближение

[�] ƪȥиница �mm/cm/m/in�

[
] Ʃробен/ȥесетиȽен разрɏȥ

[	] Ʀлавни циȻри

� ТȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ

ƼоȽност на изȲерване� ��5ּmm׫
ƶакс� ȥиапазон на 
изȲерване �висоȽина на 
раȲото�� �5ּmm
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ƼоȽност на показание� ��1ּmm
ƶакс� ȥебелина на 
затɏȢане� 1�ּmm
Ƥатерии� 1�5ּVּּצ�  /R6 

�типּ$$�

ƸȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

ƹРЕДИ УƹƸТРЕБА НА ƹРƸДУКТА СЕ 
ЗАƹƸЗНАưТЕ С ВСИǁКИ УКАЗАНИǓ ЗА 
БЕЗƸƹАСНƸСТ И РАБƸТА� АКƸ ƹРЕДАВАТЕ 
ТƸЗИ ƹРƸДУКТ НА ДРУГИ ЛИǂА� ƹРЕДАВАưТЕ 
СǇЩƸ И ВСИǁКИ ДƸКУМЕНТИ�
ƥ слуȽаȬ на ɀети пораȥи неспазване на настоɏɀото 
рɃковоȥство за експлоатациɏ Ȣубите ƥаȿето право 
на Ȣаранционни претенции� Ʈа косвени ɀети не 
се поеȲа отȢоворност� ƥ слуȽаȬ на Ȳатериални 
ɀети или телесни наранɏваниɏ пораȥи неправилна 
употреба или неспазване на указаниɏта за 
безопасност не се поеȲа отȢоворност�
mƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ� ƸƹАСНƸСТ ЗА ƭИВƸТА 

И ƸƹАСНƸСТ ƸТ ЗЛƸƹƸЛУКИ ЗА БЕБЕТА И 
ДЕǂА�
Ʒе оставɏȬте ȥеца с опаковɃȽните Ȳатериали 
без наȥзор�
ƸпаковɃȽните Ȳатериали преȥставлɏват 
опасност от заȥуȿаване�
Ʃецата Ƚесто поȥценɏват свɃрзаните с това 
опасности�
ƥинаȢи ȥрɃжте ȥецата ȥалеȽ от опаковɃȽни 
Ȳатериали�
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  Ƽози проȥукт Ȳоже ȥа бɃȥе използван саȲо 
от вɃзрастни� Ʃеца поȥ 16ּȢоȥини ȲоȢат ȥа 
използват проȥукта саȲо поȥ наблɎȥение� Ʃеца 
не бива ȥа иȢраɏт с проȥукта� ƹоȽистване и 
поȥȥрɃжка от страна на потребителɏ не бива ȥа 
се извɃрȿват от ȥеца�

  ƹазете проȥукта от влаȢа и прɏка слɃнȽева 
светлина�

  Ʒе излаȢаȬте проȥукта на екстреȲни 
теȲператури или теȲпературни колебаниɏ� 
Ʒе оставɏȬте проȥукта напр� в автоȲобила 
за по�проȥɃлжително вреȲе� ƹри по�ȢолеȲи 
теȲпературни колебаниɏ оставɏȬте проȥукта 
ȥа се теȲперира� преȥи ȥа работите с неȢо� 
ƹри екстреȲни теȲператури или теȲпературни 
колебаниɏ Ȳоже ȥа бɃȥе наруȿена прецизността 
на проȥукта�

  ƹазете проȥукта от силни уȥари или паȥаниɏ� 
ƹораȥи повреȥи на проȥукта Ȳоже ȥа бɃȥе 
наруȿена тоȽността�

  ИзклɎȽваȬте проȥукта� коȢато Ȣо 
транспортирате�

  Ʒе използваȬте проȥукта вɃв 
взривоопасни зони� които сɃȥɃржат 
запалиȲи теȽности� Ȣазове или праȼ�

  Ʒе използваȬте проȥукта в Ȳокра или праȿна 
работна среȥа�

  Ʒе използваȬте проȥукта с принаȥлежности� 
които не са препорɃȽани от произвоȥителɏ�

  Ʒе сɃȼранɏваȬте проȥукта на Ȳеста� на които 
теȲпературата Ȳоже ȥа ȥостиȢне наȥ ���ּ؃C или 
поȥ ֑15ּ؃C� 

  ИзползваȬте проȥукта саȲо в среȥи с 
относителна влажност на вɃзȥуȼа от 8ּ� ȥо 
8�ּ� �без конȥензациɏ�� 
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  ИзползваȬте проȥукта саȲо на наȥȲорска 
висоȽина поȥ 3���ּm�

  ƮакрепваȬте проȥукта сиȢурно кɃȲ оȢраниȽителɏ 
на триона� преȥи ȥа извɃрȿвате изȲерваниɏ�

УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȠȟȸȦȶȫȫ�ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ

  ƸƹАСНƸСТ ЗА ƭИВƸТА� ƩрɃжте батерии/
акуȲулаторни батерии извɃн обсеȢа на ȥеца� 
ƥ слуȽаȬ на поȢлɃɀане незабавно потɃрсете 
лекар�

  ƹоȢлɃɀането Ȳоже ȥа ȥовеȥе изȢарɏниɏ� 
перȻорациɏ на Ȳеки тɃкани и сȲɃрт� ƥ раȲките 
на �ּȽаса слеȥ поȢлɃɀането ȲоȢат ȥа вɃзникнат 
тежки изȢарɏниɏ�

  ƸƹАСНƸСТ ƸТ ЕКСƹЛƸЗИǓ� ƷикоȢа 
не зарежȥаȬте батерии за еȥнократна 
употреба� Ʒе свɃрзваȬте накɃсо 
батерии/акуȲулаторни батерии и/или не 
Ȣи отварɏȬте� ƥɃзȲожни са преȢрɏване� 
опасност от пожар или експлозиɏ�

  ƷикоȢа не ȼвɃрлɏȬте батерии/акуȲулаторни 
батерии в оȢɃн или воȥа�

  Ʒе поȥлаȢаȬте батерии/акуȲулаторни батерии на 
ȲеȼаниȽно натоварване�

Рȫȷȯ ȴȸ ȫȪȸȫȽȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ�
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫ ȠȟȸȦȶȫȫ
  ИзбɏȢваȬте екстреȲни условиɏ и теȲператури� 

които ȲоȢат ȥа вɃзȥеȬстват на батериите/
акуȲулаторните батерии� наприȲер вɃрȼу 
отоплителни тела/Ƚрез прɏка слɃнȽева светлина�
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  ƣко батерии/акуȲулаторни батерии са изтекли� 
избɏȢваȬте контакт на кожата� оȽите и 
лиȢавиците с ȼиȲикалите� Ʒезабавно изплакнете 
засеȢнатите Ȳеста с Ƚиста воȥа и потɃрсете 
лекарска поȲоɀ�

  НƸСЕТЕ ƹРЕДƹАЗНИ РǇКАВИǂИ�
Изтекли или повреȥени батерии/
акуȲулаторни батерии ȲоȢат при 
контакт с кожата ȥа приȽинɏт ȼиȲиȽески 
изȢарɏниɏ� Ʈатова в такɃв слуȽаȬ носете 
поȥȼоȥɏɀи преȥпазни рɃкавици�

  ƥ слуȽаȬ на изтиȽане на батериите/
акуȲулаторните батерии� незабавно Ȣи 
отстранете от проȥукта� за ȥа избеȢнете 
повреȥи�

  ИзползваȬте саȲо батерии/акуȲулаторни 
батерии от еȥин и сɃɀ тип� Ʒе сȲесваȬте стари 
батерии/акуȲулаторни батерии с нови�

  Ƹтстранете батериите/акуȲулаторните 
батерии� ако проȥуктɃт нɏȲа ȥа се използва 
по�проȥɃлжително вреȲе�

Рȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȟ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
  ИзползваȬте саȲо посоȽениɏ тип батерии/

акуȲулаторни батерии�
  ƹоставɏȬте батериите/акуȲулаторните батерии 

сɃȢласно обознаȽението за полɏрност ���ּиּ�֑� 
вɃрȼу батериите/акуȲулаторните батерии и 
проȥукта�

  ƹреȥи поставɏнето поȽистете контактите на 
батериɏта/акуȲулаторната батериɏ и контактите 
в отȥелението за батерии сɃс суȼа� не ȲɃȼеста 
кɃрпа или клеȽка за уȿи�

  ƸтстранɏваȬте незабавно изтоɀените батерии/
акуȲулаторни батерии от проȥукта�
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� ƹȹȷȯȟȳȦ ȡ ȦȯȷȵȱȴȟȸȟȾȫɏ
� РȟȪȴȵȟȯȴȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
1� Изваȥете проȥукта от опаковката и отстранете 

всиȽки опаковɃȽни Ȳатериали и заɀитни Ȼолиа�
�� ƹроверете ȥали всиȽки Ƚасти са налиȽни и ȥали 

описаниɏт обеȲ на ȥоставката е пɃлен �вижте 
֙ƸбеȲ на ȥоставката֚��

3� ƹроверете ȥали проȥуктɃт и всиȽки Ƚасти са 
в ȥобро сɃстоɏние� ƣко установите повреȥа 
или ȥеȻект� не използваȬте проȥукта� а 
процеȥираȬте по наȽина� описан в Ȣлавата 
֙Ʀаранциɏ֚�

� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ�ȵȴȥȲɏȳȟ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫ
ИНƿƸРМАǂИǓ� [�] показва сɃстоɏнието на 
зарежȥане на батериите � /пɃлни� /празни��

1� Ƹтварɏне на отȥелението за батерии [ּ�]� 
ƮавɃртете вɃртɏɀото се копȽеּ [�] обратно на 
Ƚасовниковата стрелка� Ƹтстранете капака�

�� ƹри нужȥа отстранете старите батерии�
3� ƹоставете новите батерии в сɃответствие с 

правилната полɏрност �� и ֑��
�� Ʈатварɏне на отȥелението за батерии [ּ�]� 

ƹоставете капака� ƮавɃртете вɃртɏɀото се 
копȽеּ [�] по Ƚасовниковата стрелка�

� РȟȠȴȸȟ
� ВȯȱɎȽȡȟȳȦ�ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ

ИНƿƸРМАǂИǓ� ƣко в раȲките на 5ּȲинути не 
се натисне бутон или изȲерените ȥанни не се 
проȲенɏт� ƹроȥуктɃт се изклɎȽва автоȲатиȽно�

o ВȯȱɎȽȡȟȳȦ� Ʒатиснете [3]� Ʃисплеɏт [9]
светва�
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o ИȪȯȱɎȽȡȟȳȦ� ƮаȥрɃжте [3] натиснат в 
проȥɃлжение на �ּсекунȥи� ȥокато ȥисплеɏт [9]
изȢасне�

� НȹȱȫȶȟȳȦ ȳȟ ȫȪȲȦȶȦȳȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ
ИНƿƸРМАǂИǓ� Изȼоȥната изȲерена стоȬност 
зависи от настроениɏ ɃȢɃл на режеɀиɏ ȥиск 
�вижте ֙ƷастроȬване на ɃȢɃл на режеɀ ȥиск֚��

o Ʒатиснете [1]� ИзȲерената стоȬност се 
врɃɀа кɃȲ изȼоȥната изȲерена стоȬност�

� ƸȸȯȱɎȽȡȟȳȦ�ȪȟȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȷȯȴȠȟȸȟ
ƸȸȯȱɎȽȡȟȳȦ
1� Стиснете и заȥрɃжте затɏȢаɀиɏ лост [ּ4] и 

ȥолната ȥрɃжкаּ [�] еȥна кɃȲ ȥруȢа�
�� Ʒатиснете блокировкатаּ [�] и освобоȥете 

закаȽената кука на затɏȢаɀиɏ лостּ [4]� СеȢа 
блокировката трɏбва ȥа Ȳоже ȥа се ȥвижи 
свобоȥно�

3� Ƹтпуснете затɏȢаɀиɏ лостּ [4] и ȥолната 
ȥрɃжка [ּ�]� Ƹтворете скобата [ּ5].

ЗȟȯȱɎȽȡȟȳȦ
1� Стиснете и заȥрɃжте затɏȢаɀиɏ лост [ּ4] и 

ȥолната ȥрɃжкаּ [�] еȥна кɃȲ ȥруȢа�
�� ƮакаȽете куката на затɏȢаɀиɏ лост [ּ4] в 

блокировкатаּ [�]� Ƥлокировката е блокирана�
3� Ƹтпуснете затɏȢаɀиɏ лост [ּ4] и ȥолната 

ȥрɃжка [ּ�]� Скобатаּ [5] е заклɎȽена�
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� ЗȟȯȶȦȵȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȯɃȲ 
ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ ȳȟ ȸȶȫȴȳȟ

ƿиȢ�ּ(�ּ)

  ƿиȢ�ּ( и ) показвате слеȥните Ƚасти�

ƿиȢ�ּ(

[A] ИзȲерван Ȳатериал

[B] Ƶɏв оȢраниȽител на триона

[C] ƹроȥукт

[D] Ƽрион

[E] Ʃесен оȢраниȽител на триона

ƿиȢ�ּ)

ИНƿƸРМАǂИǓ�
  ƿиȢ�ּ) показва приȲерно левиɏ оȢраниȽител 

на триона�
  ƹреȥната страна и заȥната страна са 

изравнени еȥна кɃȲ ȥруȢа�

B1 ƸȢраниȽител на триона �преȥна страна�

B� ƸȢраниȽител на триона �заȥна страна�

Ƴонтактни повɃрȼности на скобата [ּ5]

  Станȥартната позициɏ за проȥукта е вɃрȼу левиɏ 
оȢраниȽител на триона �ȻиȢ�ּ(1��
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  ƶожете ȥа поставите проȥукта вɃрȼу ȥесниɏ 
оȢраниȽител на триона �ȻиȢ�ּ(��� ƥ този 
слуȽаȬ трɏбва ȥа превклɎȽите проȥукта на 
преобразуване за ȥесен разрез �вижте ֙Ƶɏв/
ȥесен разрез֚��

1� Изберете поȥȼоȥɏɀа позициɏ за закрепване на 
проȥукта�
– ƹроверете ȥопɃлнителните изискваниɏ за 

Ȳɏсто �ȻиȢ�ּ)��
– ƹовɃрȼността за закрепване кɃȲ оȢраниȽителɏ 

на триона трɏбва ȥа е плоска �проȥуктɃт 
не бива ȥа се Ȳонтира вɃрȼу оребрена 
повɃрȼност��

�� ƸтклɎȽете и отворете скобата [ּ5] �вижте 
֙ƸтклɎȽване/заклɎȽване на скобата֚��

3� ƹоставете проȥукта вɃрȼу оȢраниȽителɏ на 
триона�

�� ƮаклɎȽете скобата [ּ5] �вижте ֙ƸтклɎȽване/
заклɎȽване на скобата֚��

5. ƹроверете ȥали проȥуктɃт е сиȢурно закрепен 
кɃȲ оȢраниȽителɏ на триона�

� ƸȸȷȸȶȟȳɏȡȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ ȴȸ 
ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ ȳȟ ȸȶȫȴȳȟ

1� ƸтклɎȽете и отворете скобата [ּ5] �вижте 
֙ƸтклɎȽване/заклɎȽване на скобата֚��

�� Ƹтстранете проȥукта�

� СȵȹȷȯȟȳȦ�ȷȢɃȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȲȴȸȴ
ƿиȢ�ּ'
o Спускане� Ʒатиснете раȲото [8] наȥолу� 

ИзȲервателното колелоּ [7] се притиска вɃрȼу 
изȲерваниɏ Ȳатериал�
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o СȢɃȡȟȳȦ� Ʒатиснете раȲото [8] наȢоре� ƺаȲото 
се Ȼиксира с ɀракване в сȢɃнатата позициɏ�

� КȟȱȫȠȶȫȶȟȳȦ
ИНƿƸРМАǂИǓ�

  ƶатериалите ȲоȢат ȥа се разлиȽават по 
ȼарактеристиките на повɃрȼността си� 
което Ȳоже ȥа повлиɏе вɃрȼу изȲерването� 
ƹрепорɃȽваȲе ȥа калибрирате проȥукта слеȥ 
всɏка сȲɏна на Ȳатериала�

  ƥинаȢи ȥрɃжте заȥната страна на Ȳатериала 
притисната кɃȲ оȢраниȽителɏ на триона�

  ƷеобȼоȥиȲи инструȲенти/Ȳатериали�
– ƹлоско� Ȣлаȥко и право парȽе Ȳатериал с 

ȥɃлжина от ��5ּּשm �8��ּIt�
– ƶолив
– ƺолетка �ּ�ּשm �8ּIt��

1� ƹреȥи калибрирането� ИзклɎȽете проȥукта�
�� ƮаȥрɃжте [1]� [2] и [3] натиснати 

еȥновреȲенно в проȥɃлжение на �ּсекунȥи� 
Ʃисплеɏт [ּ9] показва CAL.

3� Ʒатиснете раȲото [8] наȥолу� ȥокато 
изȲервателното колелоּ [7] ȥокосне изȲерваниɏ 
Ȳатериал�

�� ƹлɃзнете изȲерваниɏ Ȳатериал поȥ 
изȲервателното колело [ּ7]� ȥокато тоȬ се покаже 
леко наȥ позициɏта на режеɀиɏ ȥиск�

5. Ƹтрежете Ȳатериала�
6� ИзползваȬте ролетка и Ȳолив� за ȥа отбележите 

тоȽните позиции�
– ƥ режиȲа ft� ƹри 6ּIt ���ּin�
– ƥ режиȲа m� ƹри �ּm ����ּcm� 
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�� Ʒатиснете [1]� Ʃисплеɏт [ּ9] показва CAL 
ZERO� ƹреȥиȿната калибрирана стоȬност се 
изтрива�

8. ƹриȥвижете Ȳатериала леко наȥɏсно�
�� Ʒатиснете [1]� Ʃисплеɏт [ּ9] показва CAL 

GO ���� P.

1�� Ʒатиснете [2]� за ȥа изберете Ȳерната 
еȥиница� Ʃисплеɏт [ּ9] показва ���� P или ���� IW.

11� ƣко е необȼоȥиȲо� Ȳожете ȥа стартирате 
изȲерването отново� Ʒатиснете [3]� за ȥа 
изтриете калибрираната стоȬност и ȥа запоȽнете 
отново от стɃпкаּ��

1�� ƹлɃзȢаȬте Ȳатериала от лɏво наȥɏсно� ȥокато 
левиɏт рɃб на режеɀиɏ ȥиск е изравнен 
перȻектно с Ȳаркировката от стɃпка 6�

13� ƹотвɃржȥаване на калибрирането� Ʒатиснете 
[1]� Ʃисплеɏт [ּ9] показва DONE в 

проȥɃлжение на 1ּсекунȥа� Слеȥ това проȥуктɃт 
се врɃɀа в норȲалниɏ режиȲ�
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� НȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȥȦȠȦȱȫȳȟ ȳȟ 
ȶȦȩȦɀȫɏ ȥȫȷȯ

1� ƥклɎȽете проȥукта�
�� ƮаȥрɃжте [2] натиснат в проȥɃлжение на 

� секунȥи� Ʃисплеɏт [ּ9] показва BLADE� за ȥа се 
покаже настроȬката на ȥебелината на режеɀиɏ 
ȥиск�

3� ИзȽакаȬте �ּсекунȥи� [�] ȲиȢа� Ʃисплеɏт [ּ9]
показва пɃрвонаȽалната стоȬност ��ּmm��

�� ƮавɃртете изȲервателното колело [7]� за ȥа 
настроите ȥебелината на режеɀиɏ ȥиск�

5. Ʒатиснете [2]� за ȥа изберете Ȳерната 
еȥиница� mm/in/inּ�ȥробно преȥставɏне�

6� ƣко е необȼоȥиȲо� Ȳожете ȥа изтриете 
настроȬката� Ʒатиснете [3].

�� ƹотвɃржȥаване на настроȬката� Ʒатиснете 
[1].
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� НȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ɃȢɃȱȟ ȳȟ ȶȦȩȦɀȫɏ 
ȥȫȷȯ

ƿиȢ. G

ИНƿƸРМАǂИǓ�
  ǇȢɃлɃт на режеɀиɏ ȥиск Ȳоже ȥа бɃȥе заȥаȥен 

на OFF или от �؃ ȥо 6�؃ в слеȥваɀите стɃпки�
���/���/1���/1���/����/�1��/����/����/����/����/���
�/����/OFF

  Ʒастроениɏт ɃȢɃл на режеɀиɏ ȥиск се показва 
Ƚрез инȥикациɏта за ɃȢɃл на режеɀиɏ ȥиск [ּ�].

  ƷастроȬката на ɃȢɃла оказва влиɏние вɃрȼу 
изȼоȥната изȲерена стоȬност�
НȟȷȸȶȴȬȯȟ 
ȳȟ ɃȢɃȱȟ

ИȪȼȴȥȳȟ ȫȪȲȦȶȦȳȟ ȷȸȴȬȳȴȷȸ

OFF �
�؃ � ֑ Ʃебелина на режеɀиɏ ȥиск
�؃ּȥоּ��؃ � ֑ ИзȽислено изȲестване

�изȽислено изȲестване   
ȥебелина на режеɀиɏ ȥиск צ 
коеȻициент за ɃȢɃла�

ƹȶȫȲȦȶ �ȻȫȢ� G��
НȟȷȸȶȴȬȯȟ СȸȴȬȳȴȷȸ
Ʃебелина на режеɀиɏ ȥиск� � PP
ǇȢɃл на режеɀиɏ ȥиск� ��؃
ИзȲестване на Ȳатериала ȥо 
изȲерената стоȬност от� 1�� PP

РȦȪȹȱȸȟȸ СȸȴȬȳȴȷȸ
ИзȽислено изȲестване� � PP
Изȼоȥна изȲерена стоȬност� ֑� PP
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РȦȪȹȱȸȟȸ СȸȴȬȳȴȷȸ
ƩɃлжина на отрɏзаниɏ ȥетаȬл 
�по�ȥɃлȢа страна�
� 1�� PP

 ƩɃлжината на по�кɃсата страна зависи от 

ȥебелината на Ȳатериала�

G

Ʃебелина на 
режеɀиɏ ȥиск

ИзȽислено изȲестване� �ּmm

ƺежеɀ ȥиск

ИзȲерван Ȳатериал

ǇȢɃл на режеɀиɏ ȥиск

1��ּmm

�ּmm

6�؃

�ּmm

ИзȲервана 
стоȬност�

1��ּmm

�ּ��ּmm

1�

��

��
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1� ƥклɎȽете проȥукта�
�� Ʒатиснете [3]� Ʃисплеɏт [ּ9] показва [�].

Инȥикациɏта за ɃȢɃла на режеɀиɏ ȥискּ [�] ȲиȢа� 
за ȥа се покаже настроȬката на ɃȢɃла�

3� ƽвелиȽаване на ɃȢɃла на режеɀиɏ ȥиск� 
Ʒатиснете [2].

�� ƹотвɃржȥаване и завɃрȿване� Ʒатиснете 
[1].

5. ƳоȢато запоȽвате с разрез поȥ ɃȢɃл�
– ƷулираȬте изȲерената стоȬност 

�вижтеּ֙Ʒулиране на изȲерена стоȬност֚��

� ƹȶȦȡȯȱɎȽȡȟȳȦ ȳȟ ȲȦȶȳȫȸȦ ȦȥȫȳȫȾȫ
ИНƿƸРМАǂИǓ� Избраната Ȳерна еȥиница 
се показва на Ƚрез инȥикациите на Ȳерните 
еȥиници [ּ
]/[�].

o Ʒатиснете [2]� за ȥа превклɎȽите Ȳежȥу 
8ּразлиȽни Ȳерни еȥиници�
cm/mm/m/in/in16/LQ��/ftin/ftin16
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  ƣко Ȳерната еȥиница е настроена на in16/LQ��/
ftin16� Ʃисплеɏт [ּ9] показва [�] �тɃȬ като 
ȥробите не преȥставлɏват тоȽни разȲери��
СȫȲȡȴȱ ƹȴɏȷȳȦȳȫȦ

ƹо�Ȳалка от ȥеȬствителната стоȬност

ƹриблизителна ȥеȬствителна стоȬност

ƹо�ȢолɏȲа от ȥеȬствителната стоȬност

ƹȶȫȲȦȶ
ƩисплеȬ�  3 �/16ּin  3 �/16ּin  3 �/16ּin
ƩеȬст�
вителна 
стоȬност�

3�5�ּin 3�5�ּin 3�5�ּin

� Лɏȡ�ȥȦȷȦȳ ȶȟȪȶȦȪ
ИНƿƸРМАǂИǓ�

  Станȥартната позициɏ за проȥукта е вɃрȼу левиɏ 
оȢраниȽител на триона �ȻиȢ�ּ(1��

  ƹри използване на проȥукта вɃрȼу ȥесниɏ 
оȢраниȽител на триона �ȻиȢ�ּ(��� ƹревклɎȽете 
проȥукта на ȥесниɏ разрез�
НȟȷȸȶȴȬȯȟ ƹȴɏȷȳȦȳȫȦ
Ƶɏв разрез 
�станȥартно�

ИзȲерената стоȬност 
се увелиȽава� коȢато 
изȲерваниɏт Ȳатериал се 
избутва наȥɏсно�

Ʃесен разрез ИзȲерената стоȬност 
се увелиȽава� коȢато 
изȲерваниɏт Ȳатериал се 
избутва налɏво�
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1� ƥклɎȽете проȥукта�
�� ƮаȥрɃжте [1] натиснат в проȥɃлжение на 

1� секунȥи� Ʃисплеɏт [ּ9] показва FLIP� за ȥа 
покаже проȲɏната Ȳежȥу левиɏ режиȲ и ȥесниɏ 
режиȲ�

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ
� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
m ВНИМАНИЕ� Рȫȷȯ ȴȸ ȯɃȷȴ ȷɃȦȥȫȳȦȳȫȦ�
  ƷикоȢа не потапɏȬте проȥукта вɃв воȥа или 

ȥруȢи теȽности�
  ƷикоȢа не ȥопускаȬте воȥа ȥа проникне в 

проȥукта�
  ƹреȥи поȽистването� Изваȥете батериите от 

отȥелението за батерии [ּ�].
m ВНИМАНИЕ� Рȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ�
  Ʒе използваȬте абразивни или аȢресивни 

поȽистваɀи препарати или твɃрȥи Ƚетки за 
поȽистване�

  ƹоȥȥɃржаȬте проȥукта Ƚист� за ȥа осиȢурите 
сиȢурна работа�

o ИзползваȬте Ȳека� суȼа кɃрпа� за ȥа поȽистите 
проȥукта�

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ� ƥɃзлаȢаȬте реȲонти по 

проȥукта саȲо на квалиȻицирани специалисти и 
еȥинствено с ориȢинални резервни Ƚасти� Ƽова 
Ȣарантира� Ƚе безопасността на проȥукта се 
запазва�
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o ƹроȥуктɃт не изисква обслужване�

� СɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o ƣко нɏȲа ȥа използвате проȥукта 

проȥɃлжително вреȲе� Изваȥете батериите от 
отȥелението за батерии [ּ�].

o СɃȼранɏваȬте проȥукта на Ƚисто� суȼо Ȳɏсто� 
което не е изложено на прɏка слɃнȽева 
светлина�

o ƥинаȢи сɃблɎȥаваȬте ȥопустиȲата теȲпература 
на сɃȼранение �֑15ּ؃C ȥо ���ּ؃C��

o СɃȼранɏваȬте проȥукта извɃн обсеȢа на ȥеца�

� ИȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹпаковката е изработена от еколоȢиȽни Ȳатериали� 
които Ȳоже ȥа преȥаȥете в Ȳестните пунктове за 
рециклиране�

Ʈа разȥелното сɃбиране на отпаȥɃците 
сɃблɎȥаваȬте Ȳаркировката на 
опаковɃȽните Ȳатериали� те са Ȳаркирани 
сɃс сɃкраɀениɏ �а� и циȻри �б� сɃс 
слеȥното знаȽение� 1֑�� пластȲаси/��֑��� 
ȼартиɏ и картон/8�֑�8� коȲпозитни 
Ȳатериали�

ƹȶȴȥȹȯȸ�
Ƹтносно вɃзȲожностите за отстранɏване на 
излезлиɏ от употреба проȥукт като отпаȥɃк 
се инȻорȲираȬте от ƥаȿата обɀинска или 
Ȣраȥска управа�
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ƥ интерес на опазването на околната среȥа 
не изȼвɃрлɏȬте излезлиɏ от употреба 
проȥукт заеȥно с битовите отпаȥɃци� а Ȣо 
преȥаȬте за правилно рециклиране� Ʈа 
сɃбирателните пунктове и тɏȼното работно 
вреȲе Ȳожете ȥа се инȻорȲирате от 
Ȳестната управа�

ƩеȻектните или изтоɀени батерии/акуȲулаторни 
батерии слеȥва ȥа бɃȥат рециклирани� ƹреȥаваȬте 
батериите/акуȲулаторнитe батерии и/или проȥукта 
в пунктовете за рециклиране�

ЩȦȸȫ ȡɃȶȼȹ ȴȯȴȱȳȟȸȟ ȷȶȦȥȟ ȵȴȶȟȥȫ 
ȳȦȵȶȟȡȫȱȳȴ ȴȠȦȪȡȶȦȩȥȟȳȦ ȳȟ ȠȟȸȦȶȫȫȸȦ�
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȫȸȦ ȠȟȸȦȶȫȫ�

Ƥатериите/акуȲулаторните батерии не бива ȥа се 
изȼвɃрлɏт заеȥно с битовите отпаȥɃци� Ƽе ȲоȢат 
ȥа сɃȥɃржат отровни тежки Ȳетали и поȥлежат 
на специална преработка� ǀиȲиȽеските сиȲволи 
на тежките Ȳетали са� както слеȥва� CG  каȥȲиȬ� 
Hg  живак� 3E  олово� Ʈатова преȥаваȬте 
изтоɀените батерии/акуȲулаторни батерии в 
обɀински сɃбирателен пункт�

� ГȟȶȟȳȾȫɏ
ƽважаеȲи клиенти� за този уреȥ полуȽавате 
3ּȢоȥини Ȣаранциɏ от ȥатата на покупката� ƥ слуȽаȬ 
на несɃответствие на проȥукта с ȥоȢовора за 
проȥажба ƥие иȲате законно правоּȥа преȥɏвите 
реклаȲациɏ преȥ проȥаваȽаּна проȥукта при 
условиɏта и в сроковете� опреȥелени в Ȣлава 
трета� разȥел ,,ּи ǎǎǎּи Ȣлава ȽетвɃрта от Ʈакона за 
преȥоставɏне на циȻрово сɃȥɃржание и циȻрови 
услуȢи иּза проȥажба на стоки �ƮƹǂСǂƽƹС�
�
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ƥаȿите права� произтиȽаɀи от посоȽените 
разпореȥби� не се оȢраниȽават от наȿата по�ȥолу 
преȥставена тɃрȢовска Ȣаранциɏ� не са свɃрзани 
с разȼоȥи за потребителите и независиȲо от неɏ 
проȥаваȽɃт на проȥукта отȢоварɏ за липсата на 
сɃответствие на потребителската стока с ȥоȢовора 
за проȥажба сɃȢласно ƮƹǂСǂƽƹС�

ГȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
Ʀаранционниɏт срок е 3ּȢоȥини от ȥатата на 
полуȽаване на стоката� ƹазете ȥобре ориȢиналната 
касова бележка� Ƽози ȥокуȲент е необȼоȥиȲ като 
ȥоказателство за покупката� ƣкоּв раȲките на три 
Ȣоȥини от ȥатата на закупуване на този проȥукт 
се поɏви ȥеȻект на Ȳатериала или произвоȥствен 
ȥеȻект� проȥуктɃт ɀе бɃȥе безплатно реȲонтиран 
или заȲенен� Ʀаранциɏта преȥполаȢа в раȲките на 
триȢоȥиȿниɏ Ȣаранционен срок ȥа се преȥставɏт 
ȥеȻектниɏт уреȥ� касовата бележка �касовиɏт бон�� 
както и всиȽки ȥруȢи ȥокуȲенти� установɏваɀи 
налиȽието на ȥеȻект и писȲено ȥа се обɏсни в 
какво се сɃстои ȥеȻектɃт и коȢа е вɃзникнал� 
ƣко ȥеȻектɃт е покрит от наȿата Ȣаранциɏ� ƥие 
ɀе полуȽите обратно реȲонтираниɏ или нов 
проȥукт� ƥ слуȽаȬ на заȲɏна на ȥеȻектна стока 
пɃрвонаȽалните Ȣаранционен срок и Ȣаранционни 
условиɏ се запазват� ƥ слуȽаȬ на реȲонт на 
ȥеȻектна стока� срокɃт на реȲонта се прибавɏ 
кɃȲ Ȣаранционниɏ срок� Ʈа евентуално налиȽните и 
установени повреȥи и ȥеȻекти оɀе при покупката 
трɏбва ȥа се сɃобɀи веȥнаȢа слеȥ разопаковането� 
ƪвентуалните реȲонти слеȥ изтиȽане на 
Ȣаранционниɏ срок са среɀу заплаɀане�

ƺеȲонтɃт или заȲɏната на проȥукта не 
поражȥатּнова Ȣаранциɏ�
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ƸȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽреȥɃт е произвеȥен Ȣрижливо спореȥ строȢите 
изискваниɏ за каȽество и ȥобросɃвестно изпитан 
преȥи ȥоставка� Ʀаранциɏта важи за ȥеȻекти на 
Ȳатериала или произвоȥствени ȥеȻекти� Ʀаранциɏта 
не обȼваɀа консуȲативите�ּкакто и Ƚастите на 
проȥукта� които поȥлежат на норȲално износване� 
пораȥи което ȲоȢат ȥа бɃȥат разȢлежȥани като 
бɃрзо износваɀи се Ƚасти �наприȲер Ȼилтри 
или приставки� или повреȥите на Ƚупливи Ƚасти 
�наприȲер прекɃсваȽи� батерии или такива 
произвеȥени от стɃкло�� Ʀаранциɏта отпаȥа� ако 
уреȥɃт е повреȥен пораȥи неправилно използване 
или в резултат на неосɃɀествɏване на теȼниȽеска 
поȥȥрɃжка� Ʈа правилната употреба на проȥукта 
трɏбва тоȽно ȥа се спазват всиȽки указаниɏ в 
упɃтването за експлоатациɏ� ƹреȥназнаȽение и 
ȥеȬствиɏ� които не се препорɃȽват от упɃтването 
за експлоатациɏ или за които то преȥупрежȥава� 
трɏбва заȥɃлжително ȥа се избɏȢват� ƹроȥуктɃт 
е преȥназнаȽен саȲо за Ƚастна� а не за 
проȻесионална употреба� ƹри злоупотреба и 
неправилно третиране� употреба на сила и при 
интервенции� които не са извɃрȿени от клона на 
наȿиɏ оторизиран сервиз� Ȣаранциɏта отпаȥа�

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈа ȥа се Ȣарантира бɃрза обработка на ƥаȿиɏ 
слуȽаȬ� слеȥваȬте слеȥните указаниɏ� 

ևֺƮа всиȽки запитваниɏ поȥȢответе касовата 
бележка и иȥентиȻикационниɏ ноȲер 
�,$1 �63333B����� като ȥоказателство за 
покупката�

ևֺƥзеȲете артикулниɏ ноȲер от ȻабриȽната 
табелка�
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ևֺƹри вɃзникване на Ȼункционални или ȥруȢи 
ȥеȻекти пɃрво се свɃржете по телеȻона или Ƚрез 
иȲеȬл с ȥолупосоȽениɏ сервизен отȥел� Слеȥ 
това ɀе полуȽите ȥопɃлнителна инȻорȲациɏ за 
урежȥането на ƥаȿата реклаȲациɏ�

ևֺСлеȥ сɃȢласуване с наȿиɏ сервиз Ȳожете ȥа 
изпратите ȥеȻектниɏ проȥукт на посоȽениɏ 
ƥи аȥрес на сервиза безплатно за ƥас� като 
приложите касовата бележка �касовиɏ бон� и 
посоȽите писȲено в какво се сɃстои ȥеȻектɃт 
и коȢа е вɃзникнал� Ʈа ȥа се избеȢнат проблеȲи 
с приеȲането и ȥопɃлнителни разȼоȥи� 
заȥɃлжително използваȬте саȲо аȥреса� коȬто 
ƥи е посоȽен� ƸсиȢурете изпраɀането ȥа не е 
като експресен товар или като ȥруȢ специален 
товар� Изпратете уреȥа заеȥно с всиȽки 
принаȥлежности� ȥоставени при покупката� 
и осиȢурете ȥостатɃȽно сиȢурна транспортна 
опаковка�

РȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ�ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺеȲонти извɃн Ȣаранциɏта Ȳожете ȥа вɃзложите 
на клона на наȿиɏ сервиз среɀу заплаɀане� ƼоȬ 
с уȥоволствие ɀе ƥи направи преȥварителна 
калкулациɏ� ƶожеȲ ȥа обработваȲе саȲо уреȥи� 
които са ȥостатɃȽно опаковани и изпратени с 
платени транспортни разȼоȥи�

ВȳȫȲȟȳȫȦ� Изпратете ƥаȿиɏ уреȥ на клона 
наּнаȿиɏ сервиз поȽистен и с указание за ȥеȻекта�
ƽреȥите� преȥȲет на извɃнȢаранционо обслужване� 
изпратени с неплатени транспортни разȼоȥиּ֑ 
с наложен платеж� като експресен или ȥруȢ 
специален товарּ֑ не се приеȲат�
Ʒие ɀе извɃрȿиȲ безплатно изȼвɃрлɏнето на 
изпратените от ƥас ȥеȻектни уреȥи� 
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СȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
БɃȱȢȟȶȫɏ 
Ƽел�� ��8��118���5 
ƪ�ȲеȬл� oZim#liGl�Eg

ВȳȴȷȫȸȦȱ
ƶолɏ� обɃрнете вниȲание� Ƚе слеȥваɀиɏт аȥрес 
не е аȥрес на сервиза� ƹɃрво се свɃржете с 
ȢорепосоȽениɏ сервизен центɃр�

ƸВИМ ГȲȠǀ 	 Кȴ�КГ
ǄиȻтсберȢɀрасеּ1
��16�ּƷекарсулȲ
ƦерȲаниɏ


 Ƴато ȻизиȽеско лице ֑ потребител� независиȲо от 
настоɏɀата тɃрȢовска Ȣаранциɏ� ƥие се ползвате от 
правата на законовата Ȣаранциɏ� преȥоставена от 
Ʈакона за преȥоставɏне на циȻрово сɃȥɃржание 
и циȻрови услуȢи и за проȥажбата на стоки 
/ƮƹǂСǂƽƹС/� ƹо�специално ƥие иȲате право 
при несɃответствие на стоката ȥа бɃȥе извɃрȿен 
реȲонт или заȲɏна по ƥаȿ избор� освен ако това е 
невɃзȲожно или е свɃрзано с непропорционално 
ȢолеȲи разȼоȥи за проȥаваȽа� ƥие иȲате право 
на пропорционално наȲалɏване на цената или на 
развалɏне на ȥоȢовора при налиȽие на условиɏта на 
Ƚл� 33� ал� 3 от ƮƹǂСǂƽƹС� ƽсловиɏта и сроковете 
на законовата Ȣаранциɏ са реȢлаȲентирани в 
Ȣлава трета� разȥел ,, и ,,, и в Ȣлава ȽетвɃрта 
на ƮƹǂСǂƽƹС
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� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ
Ʈа ȥа се Ȣарантира бɃрза обработка на ƥаȿата 
порɃȽка� Ȳолɏ� слеȥваȬте посоȽените указаниɏ�

ƶолɏ� при всиȽки запитваниɏ ȥрɃжте на 
разположение касовиɏ бон и ноȲера на артикула 
�,$1ּ�63333B����� като ȥоказателство за покупката�

ƷоȲерɃт на артикула е посоȽен вɃрȼу типовата 
табелка на проȥукта� вɃрȼу ȢравɎра на проȥукта� 
на заȢлавната страница на настоɏɀото рɃковоȥство 
�ȥолу влɏво� или вɃрȼу стикера от Ȣорната или 
ȥолната страна на проȥукта�

ƹри вɃзникнали Ȼункционални ȥеȻекти или ȥруȢи 
повреȥи пɃрво се свɃржете по телеȻона или по 
електронната поɀа с посоȽениɏ по�ȥолу сервиз�

ƹроȥукта� коȬто е реȢистриран като ȥеȻектен� 
Ȳожете ȥа изпратите слеȥ това без поɀенски 
разȼоȥи на посоȽениɏ ƥи сервиз� като приложите 
ȥокуȲент за закупуването �касов бон� и описание� в 
какво се сɃстои повреȥата и коȢа е вɃзникнала�
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Ʒа parNsiGe�Gi\�com Ȳожете ȥа разȢлеȥате и 
изтеȢлите това и ȲноȢо ȥруȢи рɃковоȥства� Ƽози 
4R коȥ ƥи отвежȥа ȥиректно ȥо parNsiGe�Gi\�com.
Изберете ƥаȿата страна и посреȥствоȲ Ȳаската 
за тɃрсене наȲерете рɃковоȥствата за 
експлоатациɏ� ƥɃвежȥането на ноȲера на артикула 
�,$1� �63333B���� ɀе ƥи отвеȥе ȥо рɃковоȥството 
за експлоатациɏ на ƥаȿиɏ артикул�

� СȦȶȡȫȪ
СȦȶȡȫȪ БɃȱȢȟȶȫɏ
ƼелеȻон�  ��8��118���5
ƪ�ȲеȬл�  oZim#liGl�Eg

0аркировка за сɃответствие � 
сɃрбиɏ
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Λ˖ˎˏʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˇˀˈ˔ˈ 
ˀ˄˅ˊˈˊʾˌʼˇˇ˕ˏ˔ˈ�ˎːˇʽ˜ˆ˔ˈ

ʞιαʽ˕σˏε ˏις οδ˂ʾίες χρ˟σ˂ς�

ʤίˈδːˈος ˞κρ˂ξ˂ς

ʯορ˕ˏε προσˏαˏεːˏικ˕ ʾ˕ˈˏια�

ΚΙΝʞʮΝΟΣ� ּ֑Υποδεικˈύει ˞ˈαˈ κίˈδːˈο 
ː˓˂λού ʽα˃μού ο οποίος� αˈ δεˈ 
αποφεːχ˃εί� μπορεί ˈα προκαλ˞σει ˃˕ˈαˏο 
˟ σοʽαρ˜ ˏραːμαˏισμ˜ �π�χ� κίˈδːˈος 
πˈιʾμού�
ʪΡΟΕΙʞΟʪΟΙΗΣΗ� ּ֑Υποδεικˈύει ˞ˈαˈ 
κίˈδːˈο μ˞ˏριοː ʽα˃μού ο οποίος� αˈ δεˈ 
αποφεːχ˃εί� μπορεί ˈα προκαλ˞σει ˃˕ˈαˏο 
˟ σοʽαρ˜ ˏραːμαˏισμ˜ �π�χ� κίˈδːˈος 
˂λεκˏροπλ˂ξίας� 
ʪΡΟΣΟʰΗ� ּ֑Υποδεικˈύει ˞ˈαˈ κίˈδːˈο 
χαμ˂λού ʽα˃μού ο οποίος� αˈ δεˈ 
αποφεːχ˃εί� μπορεί ˈα προκαλ˞σει 
ελαφρύ ˟ μ˞ˏριο ˏραːμαˏισμ˜ �π�χ� 
κίˈδːˈος εʾκαύμαˏος� 
ΕʪΙΦʮΛΑΚΗ� ּ֑ʪροειδοποιεί ʾια 
πι˃αˈ˞ς ːλικ˞ς ˁ˂μι˞ς �π�χ� κίˈδːˈος 
˂λεκˏροπλ˂ξίας�
ʪΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ� ʛːˏ˜ ˏο σύμʽολο με 
ˏ˂ˈ προειδοποι˂ˏικ˟ λ˞ξ˂ ֕ʪλ˂ροφορίες֖ 
παρ˞χει περισσ˜ˏερες χρ˟σιμες 
πλ˂ροφορίες�
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Σːˈεχ˞ς ρεύμα/ˏ˕σ˂

Σːμπεριλαμʽ˕ˈοˈˏαι μπαˏαρίες

ʯːλ˕ξˏε ˏις μπαˏαρίες μακρι˕ απ˜ παιδι˕�

ʦ˂ˈ πεˏ˕ˏε ˏις μπαˏαρίες σˏ˂ φ˔ˏι˕�

ʦ˂ˈ καˏασˏρ˞φεˏε/παραμορφ˝ˈεˏε ˏις 
μπαˏαρίες�

ʦ˂ˈ αˈοίʾεˏε/αποσːˈαρμολοʾείˏε ˏις 
μπαˏαρίες�

ʰρ˂σιμοποιείˏε μ˜ˈο μπαˏαρίες ίδιοː 
ˏύποː/ίδιας μ˕ρκας�

ʦ˂ˈ αˈαμιʾˈύεˏε ˏις παλι˞ς μπαˏαρίες με 
ˈ˞ες�

ʩι μπαˏαρίες δεˈ είˈαι 
επαˈαφορˏιˁ˜μεˈες�

ʤραˏ˟σˏε ˏις μπαˏαρίες μακρι˕ απ˜ ˈερ˜ 
και ːπερʽολικ˟ ːʾρασία�

ʦ˂ˈ ʽραχːκːκλ˝ˈεˏε ˏις μπαˏαρίες�

ʭοπο˃εˏ˟σˏε ˏις μπαˏαρίες με ˏ˂ σ˔σˏ˟ 
πολικ˜ˏ˂ˏα �+ και –��
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Υποδείξεις ασφαλείας
ʩδ˂ʾίες χειρισμού

ʭο σύμʽολο C( επιʽεʽαι˝ˈει ˏ˂ 
σːμʽαˏ˜ˏ˂ˏα με ˏις οδ˂ʾίες ˏ˂ς ʟʟ ποː 
ισχύοːˈ ʾια ˏο προ˗˜ˈ�

ΨΗΦΙΑΚΌ ΕΡΓΑΛΕΊΟ ΜΈΤΡΗΣΗΣ 
ΒΑΘΜΟΝΌΜΗΣΗΣ

� Ε˄ˎʼʾ˔ʾ˟
Σας σːʾχαίροːμε ʾια ˏ˂ˈ αʾορ˕ ˏοː ˈ˞οː σας 
προ˗˜ˈˏος� ʟπιλ˞ξαˏε ˞ˈα προ˗˜ˈ ː˓˂λ˝ˈ 
προδιαʾραφ˝ˈ� ʩι οδ˂ʾίες χρ˟σ˂ς είˈαι μ˞ρος αːˏού 
ˏοː προ˗˜ˈˏος� ʪερι˞χοːˈ σ˂μαˈˏικ˞ς πλ˂ροφορίες 
σχεˏικ˕ με ˏ˂ˈ ασφ˕λεια� ˏο χειρισμ˜ και ˏ˂ˈ απ˜ρρι˓˂� 
ʪριˈ ˏ˂ χρ˟σ˂ ˏοː προ˗˜ˈˏος εξοικει˔˃είˏε με ˜λες 
ˏις οδ˂ʾίες χρ˟σ˂ς και ασφαλείας� ʰρ˂σιμοποιείˏε ˏο 
προ˗˜ˈ μ˜ˈο με ˏοˈ ˏρ˜πο ποː περιʾρ˕φεˏαι και ʾια 
ˏοˈ ˏομ˞α εφαρμοʾ˟ς ποː αˈαφ˞ρεˏαι� Σε περίπˏ˔σ˂ 
μεˏαʽίʽασ˂ς ˏοː προ˗˜ˈˏος σε ˏρίˏοːς παραδ˝σˏε μαˁί 
και ˜λα ˏα ˞ʾʾραφα�

� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʭο προ˗˜ˈ εˈδείκˈːˏαι ʾια ˏ˂ μ˞ˏρ˂σ˂ ˏοː μ˟κοːς 

καˏ˕ ˏ˂ˈ επεξερʾασία ξύλοː� μεˏ˕λλ˔ˈ και καˏ˕ ˏις 
οικοδομικ˞ς ερʾασίες�

  ʭο προ˗˜ˈ μπορεί ˈα χρ˂σιμοποι˂˃εί ʾια εφαρμοʾ˞ς 
κοπ˟ς καˏ˕ ˏ˂ˈ ερʾασία με πρι˜ˈια λοξ˟ς ˟ 
εʾκ˕ρσιας κοπ˟ς και πριοˈοκορδ˞λες�

  ʛːˏ˜ ˏο προ˗˜ˈ προορίˁεˏαι μ˜ˈο ʾια ˏ˂ˈ 
προʽλεπ˜μεˈ˂ χρ˟σ˂ σε εσ˔ˏερικούς χ˝ροːς�

  ʩ καˏασκεːασˏ˟ς δεˈ αˈαλαμʽ˕ˈει καμία εː˃ύˈ˂ 
ʾια ˁ˂μι˞ς ποː οφείλοˈˏαι σε αˈˏικαˈοˈικ˟ χρ˟σ˂� 
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  ʞεˈ προορίˁεˏαι ʾια εμπορικ˟ χρ˟σ˂�
  ʩποιαδ˟ποˏε ˕λλ˂ χρ˟σ˂ ˟ ˏροποποί˂σ˂ ˏοː 

προ˗˜ˈˏος ˃ε˔ρείˏαι ακαˏ˕λλ˂λ˂ και εˈ˞χει 
σ˂μαˈˏικούς κιˈδύˈοːς αˏːχ˟μαˏος� 

� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
1 ʱ˂φιακ˜ ερʾαλείο μ˞ˏρ˂σ˂ς ʽα˃μοˈ˜μ˂σ˂ς
� ʦπαˏαρίες /R6 �$$�
1 ʩδ˂ʾίες χρ˟σ˂ς

� Λ˖ˎˏʼ ˀˉʼˌˏ˂ˇ˕ˏ˔ˈ
ʟικ� $

[1] ʪλ˟κˏρο ʦ˂δ˞ˈ

[2]
ʪλ˟κˏρο ʦεˏαˏ˜πισ˂ πριοˈολ˕μας/
ʦοˈ˕δες

[3]
ʪλ˟κˏρο ʟˈερʾοποί˂σ˂/
ʛπεˈερʾοποί˂σ˂/ʫύ˃μισ˂ ʾ˔ˈίας

[4] ʦοχλ˜ς σύσφιξ˂ς

[5] Σφιʾκˏ˟ρας

[�] ʪερισˏροφικ˜ κοːμπί

[�] ʢ˟κ˂ μπαˏαρι˝ˈ με καπ˕κι

[7] ʭροχ˜ς μ˞ˏρ˂σ˂ς

[8] ʜραχίοˈας

[9] ʩ˃˜ˈ˂

ʟικ� B

[�] ʤ˕ˏ˔ λαʽ˟



1�� GR/CY

[�] ʦ˂χαˈισμ˜ς ασφ˕λισ˂ς

ʟικ� C

[�] ʢεˏικ˟/αρˈ˂ˏικ˟ ˏιμ˟

[�] Σˏ˕˃μ˂ μπαˏαρίας

[�] ʦεˏαˏ˜πισ˂ πριοˈολ˕μας εˈερʾ˟

[�] ʫː˃μισμ˞ˈ˂ ʾ˔ˈία πριοˈολ˕μας

[
] ʦοˈ˕δα �It�

[�] ʤλασμαˏικ˟ προσ˞ʾʾισ˂

[�] ʦοˈ˕δα �mm/cm/m/in�

[
] ʤλασμαˏικ˕/δεκαδικ˕ ˓˂φία

[	] ʤύρια ˓˂φία

� Τˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ

ʛκρίʽεια μ˞ˏρ˂σ˂ς� ��5ּmm׫
ʦ˞ʾ� περιοχ˟ μ˞ˏρ˂σ˂ς 
�ύ˓ος ʽραχίοˈα�� �5 mm
ʛκρίʽεια ˞ˈδειξ˂ς� ��1 mm
ʦ˞ʾ� π˕χος σφιʾκˏ˟ρα� 1� mm
ʦπαˏαρίες� 1�5ּVּ צ�  /R6 

�ˏύποːּ$$�
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Γˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ
ΕʨΟΙΚΕΙʲΘΕΙΤΕ ΜΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟʞΗΓΙΕΣ ʰΡΗΣΗΣ 
ΚΑΙ ΤΙΣ ʮʪΟʞΕΙʨΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ʪΡΙΝ ΤΗ ʰΡΗΣΗ 
ΤΟʮ ʪΡΟʺΟΝΤΟΣ� ΑΝ ʞʲΣΕΤΕ ΤΟ ʪΡΟʺΟΝ ΣΕ 
ΑΛΛΑ ΑΤΟΜΑ� ʞʲΣΤΕ ΜΑʠΙ ΚΑΙ ΟΛΑ ΤΑ ΕΓΓΡΑΦΑ�
Σε περίπˏ˔σ˂ πρ˜κλ˂σ˂ς ʽλαʽ˝ˈ λ˜ʾ˔ μ˂ ˏ˟ρ˂σ˂ς 
αːˏ˝ˈ ˏ˔ˈ οδ˂ʾι˝ˈ χρ˟σ˂ς� ˂ εʾʾύ˂σ˂ ακːρ˝ˈεˏαι� ʞεˈ 
αˈαλαμʽ˕ˈοːμε καμία εː˃ύˈ˂ ʾια επακ˜λοː˃ες ˁ˂μι˞ς� 
Σε περίπˏ˔σ˂ ːλικ˝ˈ ˁ˂μι˝ˈ ˟ ˏραːμαˏισμ˝ˈ λ˜ʾ˔ 
ακαˏ˕λλ˂λ˂ς χρ˟σ˂ς ˟ μ˂ ˏ˟ρ˂σ˂ς ˏ˔ˈ ːποδείξε˔ˈ 
ασφαλείας δεˈ αˈαλαμʽ˕ˈοːμε καμία εː˃ύˈ˂�
mʪΡΟΕΙʞΟʪΟΙΗΣΗ� ΚΙΝʞʮΝΟΣ ΓΙΑ ΤΗ ʠʲΗ 

ΚΑΙ ΚΙΝʞʮΝΟΣ ΑΤʮʰΗΜΑΤΟΣ ΓΙΑ ΒΡΕΦΗ ΚΑΙ 
ʪΑΙʞΙΑ�
ʦ˂ˈ αφ˟ˈεˏε ˏα παιδι˕ ˈα παίˁοːˈ με ˏα ːλικ˕ 
σːσκεːασίας χ˔ρίς επίʽλε˓˂�
ʭα ːλικ˕ σːσκεːασίας εˈ˞χοːˈ κίˈδːˈο ασφːξίας�
ʭα παιδι˕ ːποˏιμούˈ σːχˈ˕ ˏοːς σχεˏικούς 
κιˈδύˈοːς�
ʦ˂ˈ επιˏρ˞πεˏε ποˏ˞ σˏα παιδι˕ ˈα πλ˂σι˕ˁοːˈ ˏα 
ːλικ˕ σːσκεːασίας�

  ʭο προ˗˜ˈ επιˏρ˞πεˏαι ˈα χρ˂σιμοποιείˏαι απ˜ 
εˈ˂λίκοːς� ʪαιδι˕ κ˕ˏ˔ ˏ˔ˈ 16ּεˏ˝ˈ επιˏρ˞πεˏαι 
ˈα χρ˂σιμοποιούˈ ˏο προ˗˜ˈ μ˜ˈο ːπ˜ επίʽλε˓˂� 
ʭα παιδι˕ δεˈ πρ˞πει ˈα παίˁοːˈ με ˏο προ˗˜ˈ� ʩι 
ερʾασίες κα˃αρισμού και σːˈˏ˟ρ˂σ˂ς δεˈ πρ˞πει ˈα 
εκˏελούˈˏαι απ˜ παιδι˕�

  ʪροσˏαˏεύσˏε ˏο προ˗˜ˈ απ˜ ːʾρασία και ˕μεσ˂ 
˂λιακ˟ ακˏιˈοʽολία�

  ʦ˂ˈ εκ˃˞ˏεˏε ˏο προ˗˜ˈ σε ακραίες ˃ερμοκρασίες 
˟ διακːμ˕ˈσεις ˃ερμοκρασίας� ʦ˂ˈ αφ˟ˈεˏε ˏο 
προ˗˜ˈ π�χ� σˏο αːˏοκίˈ˂ˏο ʾια μεʾ˕λο χροˈικ˜ 
δι˕σˏ˂μα� Σε περίπˏ˔σ˂ ˞ˈˏοˈ˔ˈ διακːμ˕ˈσε˔ˈ 
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˃ερμοκρασίας� αφ˟σˏε ˏο προ˗˜ˈ ˈα προσαρμοσˏεί 
σˏ˂ ˃ερμοκρασία περιʽ˕λλοˈˏος πριˈ ˏο ˃˞σεˏε σε 
λειˏοːρʾία� Σε περίπˏ˔σ˂ ακραί˔ˈ ˃ερμοκρασι˝ˈ ˟ 
διακːμ˕ˈσε˔ˈ ˃ερμοκρασίας μπορεί ˈα επ˂ρεασˏεί 
˂ ακρίʽεια ˏοː προ˗˜ˈˏος�

  ʛποφύʾεˏε ˏις ισχːρ˞ς προσκρούσεις ˟ ˏ˂ˈ πˏ˝σ˂ 
ˏοː προ˗˜ˈˏος� Σε περίπˏ˔σ˂ ˁ˂μι˕ς σˏο προ˗˜ˈ 
εˈδ˞χεˏαι ˈα επ˂ρεασˏεί ˂ ακρίʽεια�

  ʛπεˈερʾοποι˟σˏε ˏο προ˗˜ˈ πριˈ ˏ˂ μεˏαφορ˕�
  ʦ˂ˈ χρ˂σιμοποιείˏε ˏο προ˗˜ˈ σε περιοχ˞ς 

με κίˈδːˈο ˞κρ˂ξ˂ς� κοˈˏ˕ σε εύφλεκˏα 
ːʾρ˕� α˞ρια ˟ σκ˜ˈ˂�

  ʦ˂ˈ χρ˂σιμοποιείˏε ˏο προ˗˜ˈ σε ːʾρ˜ ˟ 
σκοˈισμ˞ˈο περιʽ˕λλοˈ�

  ʦ˂ˈ χρ˂σιμοποιείˏε ˏο προ˗˜ˈ με εξαρˏ˟μαˏα ˏα 
οποία δεˈ σːˈισˏ˝ˈˏαι απ˜ ˏοˈ καˏασκεːασˏ˟�

  ʦ˂ˈ απο˃˂κεύεˏε ˏο προ˗˜ˈ σε χ˝ροːς ˜ποː ˂ 
˃ερμοκρασία μπορεί ˈα ːπερʽεί ˏοːς ���ּ؃C ˟ ˈα 
π˞σει κ˕ˏ˔ απ˜ ˏοːς ֑15ּ؃C� 

  ʰρ˂σιμοποιείˏε ˏο προ˗˜ˈ μ˜ˈο σε περιʽ˕λλοˈˏα 
με σχεˏικ˟ ːʾρασία απ˜ 8ּ� ˞˔ς 8�ּ� �χ˔ρίς 
σːμπύκˈ˔σ˂�� 

  ʰρ˂σιμοποιείˏε ˏο προ˗˜ˈ μ˜ˈο σε ː˓˜μεˏρο κ˕ˏ˔ 
ˏ˔ˈ 3���ּm�

  Σˏερε˝σˏε με ασφ˕λεια ˏο προ˗˜ˈ σˏοˈ αˈασˏολ˞α 
πριοˈιού πριˈ εκˏελ˞σεˏε ˏ˂ μ˞ˏρ˂σ˂�

ʮˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ 
ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ�ˎːˎˎ˔ˌˀːˏ˞ˍ

  ΚΙΝʞʮΝΟΣ ΘΑΝΑΤΟʮ� ʯːλ˕σσεˏε ˏις μπαˏαρίες/
επαˈαφορˏιˁ˜μεˈες μπαˏαρίες μακρι˕ απ˜ παιδι˕� 
Σε περίπˏ˔σ˂ καˏ˕ποσ˂ς απεː˃ːˈ˃είˏε αμ˞σ˔ς σε 
ʾιαˏρ˜�
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  ʡ καˏ˕ποσ˂ μπορεί ˈα προκαλ˞σει εʾκαύμαˏα� 
δι˕ˏρ˂σ˂ μαλακ˝ˈ ισˏ˝ˈ και ˃˕ˈαˏο� Σοʽαρ˕ 
εʾκαύμαˏα μπορούˈ ˈα προκλ˂˃ούˈ εˈˏ˜ς �ּ˔ρ˝ˈ 
απ˜ ˏ˂ˈ καˏ˕ποσ˂�

  ΚΙΝʞʮΝΟΣ ΕΚΡΗʨΗΣ� ʦ˂ˈ φορˏίˁεˏε 
ποˏ˞ ˏις μ˂ επαˈαφορˏιˁ˜μεˈες μπαˏαρίες� 
ʦ˂ˈ ʽραχːκːκλ˝ˈεˏε ˟/και μ˂ˈ αˈοίʾεˏε ˏις 
μπαˏαρίες/επαˈαφορˏιˁ˜μεˈες μπαˏαρίες� 
ʟˈδ˞χεˏαι ˈα προκλ˂˃εί ːπερ˃˞ρμαˈσ˂� 
πːρκαʾι˕ ˟ ˞κρ˂ξ˂�

  ʦ˂ˈ ρίχˈεˏε ποˏ˞ ˏις μπαˏαρίες/επαˈαφορˏιˁ˜μεˈες 
μπαˏαρίες σˏ˂ φ˔ˏι˕ ˟ σε ˈερ˜�

  ʦ˂ˈ ασκείˏε μ˂χαˈικ˜ φορˏίο σˏις μπαˏαρίες/
επαˈαφορˏιˁ˜μεˈες μπαˏαρίες�

Κ˖ˈʿːˈˊˍ ʿ˄ʼˌˌˊ˟ˍ ˏ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
  ʛποφύʾεˏε ˏις ακραίες σːˈ˃˟κες και ˃ερμοκρασίες 

ποː μπορεί ˈα επ˂ρε˕σοːˈ ˏις μπαˏαρίες/ˏοːς 
σːσσ˔ρεːˏ˞ς� ˜π˔ς π�χ� ˏα ˃ερμαˈˏικ˕ σ˝μαˏα/˂ 
˕μεσ˂ ˂λιακ˟ ακˏιˈοʽολία�

  Σε περίπˏ˔σ˂ διαρρο˟ς ˏ˔ˈ μπαˏαρι˝ˈ/
επαˈαφορˏιˁ˜μεˈ˔ˈ μπαˏαρι˝ˈ� αποφύʾεˏε ˏ˂ˈ 
επαφ˟ ˏ˔ˈ χ˂μικ˝ˈ οːσι˝ˈ με ˏο δ˞ρμα� ˏα μ˕ˏια 
και ˏοːς ʽλεˈˈοʾ˜ˈοːς� ʤα˃αρίσˏε αμ˞σ˔ς ˏις 
προσʽεʽλ˂μ˞ˈες περιοχ˞ς με κα˃αρ˜ ˈερ˜ και 
αˈαˁ˂ˏ˟σˏε ιαˏρικ˟ σːμʽοːλ˟�

  ΦΟΡΑΤΕ ʪΡΟΣΤΑΤΕʮΤΙΚΑ ΓΑΝΤΙΑ� ʩι 
μπαˏαρίες/σːσσ˔ρεːˏ˞ς ποː παροːσι˕ˁοːˈ 
διαρρο˟ ˟ ˞χοːˈ ːποσˏεί ʽλ˕ʽ˂ μπορούˈ 
ˈα προκαλ˞σοːˈ ερε˃ισμούς καˏ˕ ˏ˂ˈ 
επαφ˟ με ˏο δ˞ρμα� ʟπομ˞ˈ˔ς� φορ˕ˏε 
καˏ˕λλ˂λα προσˏαˏεːˏικ˕ ʾ˕ˈˏια σε αːˏ˟ˈ 
ˏ˂ˈ περίπˏ˔σ˂�
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  ʛˈ διαπισˏ˝σεˏε διαρρο˟ ˏ˔ˈ μπαˏαρι˝ˈ/
επαˈαφορˏιˁ˜μεˈ˔ˈ μπαˏαρι˝ˈ� αφαιρ˞σˏε ˏις 
αμ˞σ˔ς απ˜ ˏο προ˗˜ˈ ʾια ˏ˂ˈ αποφːʾ˟ ʽλαʽ˝ˈ�

  ʰρ˂σιμοποιείˏε μ˜ˈο μπαˏαρίες/επαˈαφορˏιˁ˜μεˈες 
μπαˏαρίες ίδιοː ˏύποː� ʦ˂ˈ αˈαμιʾˈύεˏε ˏις παλι˞ς 
μπαˏαρίες/επαˈαφορˏιˁ˜μεˈες μπαˏαρίες με ˈ˞ες�

  ʛφαιρ˞σˏε ˏις μπαˏαρίες/επαˈαφορˏιˁ˜μεˈες 
μπαˏαρίες αˈ δεˈ σκοπεύεˏε ˈα χρ˂σιμοποι˟σεˏε ˏο 
προ˗˜ˈ ʾια μεʾ˕λο χροˈικ˜ δι˕σˏ˂μα�

Κ˖ˈʿːˈˊˍ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ʽˆ˕ʽ˂ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ
  ʰρ˂σιμοποιείˏε μ˜ˈο ˏοˈ ːποδεικˈː˜μεˈο ˏύπο 

μπαˏαρι˝ˈ/επαˈαφορˏιˁ˜μεˈ˔ˈ μπαˏαρι˝ˈ�
  ʭοπο˃εˏ˟σˏε ˏις μπαˏαρίες/ˏις επαˈαφορˏιˁ˜μεˈες 

μπαˏαρίες σύμφ˔ˈα με ˏ˂ σ˟μαˈσ˂ πολικ˜ˏ˂ˏας 
���ּκαιּ�֑� σˏ˂ ˃˟κ˂ μπαˏαρι˝ˈ/επαˈαφορˏιˁ˜μεˈ˔ˈ 
μπαˏαρι˝ˈ ˏοː προ˗˜ˈˏος�

  ʤα˃αρίσˏε ˏις επαφ˞ς ˏ˂ς μπαˏαρίας/
επαˈαφορˏιˁ˜μεˈ˂ς μπαˏαρίας και ˏ˂ς ˃˟κ˂ς 
μπαˏαρι˝ˈ με ˞ˈα σˏεʾˈ˜ παˈί χ˔ρίς χˈούδι ˟ μια 
μπαˏοˈ˞ˏα πριˈ ˏ˂ˈ ˏοπο˃˞ˏ˂σ˂�

  ʛφαιρ˞σˏε αμ˞σ˔ς ˏις εξαˈˏλ˂μ˞ˈες μπαˏαρίες/
επαˈαφορˏιˁ˜μεˈες μπαˏαρίες απ˜ ˏο προ˗˜ˈ�

� Θ˞ˎ˂ ˎˀ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
� Αˋˊˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ
1. ʜʾ˕λˏε ˏο προ˗˜ˈ απ˜ ˏ˂ σːσκεːασία και αφαιρ˞σˏε 

˜λα ˏα ːλικ˕ σːσκεːασίας και ˏις προσˏαˏεːˏικ˞ς 
μεμʽρ˕ˈες�

�� ʟλ˞ʾξˏε αˈ διαˏί˃εˈˏαι ˜λα ˏα μ˞ρ˂ και αˈ ˏο 
περιʾραφ˜μεˈο περιεχ˜μεˈο σːσκεːασίας είˈαι 
πλ˟ρες �ʽλ� ֕ʪεριεχ˜μεˈο σːσκεːασίας֖��
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3� ʟλ˞ʾξˏε αˈ ˏο προ˗˜ˈ και ˜λα ˏα μ˞ρ˂ ʽρίσκοˈˏαι 
σε καλ˟ καˏ˕σˏασ˂� ʛˈ διαπισˏ˝σεˏε ˁ˂μι˞ς 
˟ ελαˏˏ˝μαˏα� μ˂ˈ χρ˂σιμοποιείˏε ˏο προ˗˜ˈ� 
ʛκολοː˃˟σˏε ˏις οδ˂ʾίες ˏοː κεφαλαίοː ֕ʟʾʾύ˂σ˂֖�

� Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂�ʼˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ
ʪΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ� ʭο [�] ːποδεικˈύει ˏ˂ˈ 
καˏ˕σˏασ˂ φ˜ρˏισ˂ς ˏ˔ˈ μπαˏαρι˝ˈ � /πλ˟ρ˔ς 
φορˏισμ˞ˈ˂� /κεˈ˟��

1. ʛˈοίξˏε ˏ˂ ˃˟κ˂ μπαˏαρι˝ˈ [�]� ʝːρίσˏε ˏο 
περισˏροφικ˜ κοːμπί [ּ�] προς ˏα αρισˏερ˕� 
ʛφαιρ˞σˏε ˏο καπ˕κι�

�� ʛˈ χρει˕ˁεˏαι� αφαιρ˞σˏε ˏις παλι˞ς μπαˏαρίες�
3� ʭοπο˃εˏ˟σˏε ˈ˞ες μπαˏαρίες σύμφ˔ˈα με ˏ˂ σ˔σˏ˟ 

πολικ˜ˏ˂ˏα �� και ֑��
�� ʤλείσˏε ˏ˂ ˃˟κ˂ μπαˏαρι˝ˈ [ּ�]� ʭοπο˃εˏ˟σˏε ˏο 

καπ˕κι� ʝːρίσˏε ˏο περισˏροφικ˜ κοːμπί [�] προς 
ˏα δεξι˕�

� ʰˀ˄ˌ˄ˎˇ˜ˍ
� Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂�ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

ʪΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ� ʛˈ δεˈ παˏ˂˃εί καˈ˞ˈα πλ˟κˏρο 
ʾια 5ּλεπˏ˕ ˟ ˏα δεδομ˞ˈα μ˞ˏρ˂σ˂ς δεˈ αλλ˕ˁοːˈ� 
ʭο προ˗˜ˈ απεˈερʾοποιείˏαι αːˏ˜μαˏα�

o Εˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� ʪαˏ˟σˏε [3]� ʡ ο˃˜ˈ˂ [ּ9] αˈ˕ʽει�
o Αˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� ʪι˞σˏε παραˏεˏαμ˞ˈα [3] ʾια 

�ּδεːˏερ˜λεπˏα� ˞˔ς ˜ˏοː σʽ˟σει ˂ ο˃˜ˈ˂ [9].

� Εˋʼˈʼˑˊˌ˕ ˏ˄ˇ˟ˍ ˇ˞ˏˌ˂ˎ˂ˍ
ʪΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ� ʡ ˏιμ˟ ˞ˈαρξ˂ς μ˞ˏρ˂σ˂ς 
εξαρˏ˕ˏαι απ˜ ˏ˂ ρː˃μισμ˞ˈ˂ ʾ˔ˈία πριοˈολ˕μας 
�ʽλ� ֕ʫύ˃μισ˂ ʾ˔ˈίας πριοˈολ˕μας֖��
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o ʪαˏ˟σˏε [1]� ʝίˈεˏαι επαˈαφορ˕ ˏ˂ς ˏιμ˟ς 
μ˞ˏρ˂σ˂ς σˏ˂ˈ ˏιμ˟ ˞ˈαρξ˂ς μ˞ˏρ˂σ˂ς�

� Αˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂�ʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂ ˎˑ˄ʾ˅ˏ˟ˌʼ
Αˋʼˎˑ˕ˆ˄ˎ˂
1. ʪι˞σˏε μαˁί παραˏεˏαμ˞ˈα ˏοˈ μοχλ˜ σύσφιξ˂ς [ּ4]

και ˏ˂ˈ κ˕ˏ˔ λαʽ˟ [ּ�].
�� ʪι˞σˏε ˏοˈ μ˂χαˈισμ˜ ασφ˕λισ˂ς [ּ�] και 

απαʾκισˏρ˝σˏε ˏο ˕ʾκισˏρο ˏοː μοχλού 
σύσφιξ˂ςּ [4]� ʭ˝ρα ο μ˂χαˈισμ˜ς ασφ˕λισ˂ς πρ˞πει 
ˈα κιˈείˏαι ελεύ˃ερα�

3� ʛφ˟σˏε ˏοˈ μοχλ˜ σύσφιξ˂ς [ּ4] και ˏ˂ˈ κ˕ˏ˔ 
λαʽ˟ [�]� ʛˈοίξˏε ˏοˈ σφιʾκˏ˟ρα [ּ5].

Αˎˑ˕ˆ˄ˎ˂
1. ʪι˞σˏε μαˁί παραˏεˏαμ˞ˈα ˏοˈ μοχλ˜ σύσφιξ˂ς [ּ4]

και ˏ˂ˈ κ˕ˏ˔ λαʽ˟ [ּ�].
�� ʪερ˕σˏε ˏο ˕ʾκισˏρο ˏοː μοχλού σύσφιξ˂ς [ּ4] σˏοˈ 

μ˂χαˈισμ˜ ασφ˕λισ˂ςּ [�]� ʩ μ˂χαˈισμ˜ς ασφ˕λισ˂ς 
κοːμπ˝ˈει�

3� ʛφ˟σˏε ˏοˈ μοχλ˜ σύσφιξ˂ς [ּ4] και ˏ˂ˈ κ˕ˏ˔ 
λαʽ˟ּ [�]� ʩ σφιʾκˏ˟ρας [ּ5] ασφαλίˁει�

� Σˏˀˌ˞˔ˎ˂ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ˎˏˊˈ ʼˈʼˎˏˊˆ˞ʼ 
ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙

ʟικ�ּ(�ּ)

  Σˏις εικ� ( και ) απεικοˈίˁοˈˏαι ˏα ακ˜λοː˃α μ˞ρ˂�

ʟικ� (

[A] Υλικ˜ μ˞ˏρ˂σ˂ς

[B] ʛρισˏερ˜ς αˈασˏολ˞ας πριοˈιού
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[C] ʪρο˗˜ˈ

[D] ʪρι˜ˈι

[E] ʞεξι˜ς αˈασˏολ˞ας πριοˈιού

ʟικ�ּ)

ʪΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ�
  Σˏ˂ˈ εικ� ) απεικοˈίˁοˈˏαι παραδείʾμαˏα ˏοː 

αρισˏερού αˈασˏολ˞α πριοˈιού�
  ʡ μπροσˏιˈ˟ και ˂ πίσ˔ πλεːρ˕ είˈαι 

εː˃ːʾραμμισμ˞ˈες μεˏαξύ ˏοːς�

B1 ʛˈασˏολ˞ας πριοˈιού �μπροσˏιˈ˟ πλεːρ˕�

B� ʛˈασˏολ˞ας πριοˈιού �πίσ˔ πλεːρ˕�

ʟπιφ˕ˈειες επαφ˟ς ˏοː σφιʾκˏ˟ρα [ּ5]

  ʡ ˏːπικ˟ ˃˞σ˂ ˏοː προ˗˜ˈˏος είˈαι σˏοˈ αρισˏερ˜ 
αˈασˏολ˞α πριοˈιού �εικ� (1��

  ʦπορείˏε ˈα ˏοπο˃εˏ˟σεˏε ˏο προ˗˜ˈ σˏοˈ 
δεξι˜ αˈασˏολ˞α πριοˈιού �εικ� (��� Σε αːˏ˟ˈ ˏ˂ˈ 
περίπˏ˔σ˂ πρ˞πει ˈα αλλ˕ξεˏε ˏο προ˗˜ˈ σˏ˂ δεξι˕ 
˃˞σ˂ κοπ˟ς �ʽλ� ֕ʛρισˏερ˟/δεξι˕ κοπ˟֖��

1. ʟπιλ˞ξˏε μια καˏ˕λλ˂λ˂ ˃˞σ˂ σˏερ˞˔σ˂ς ʾια ˏο 
προ˗˜ˈ�
– ʟλ˞ʾξˏε ˏις πρ˜σ˃εˏες απαιˏ˟σεις σχεˏικ˕ με ˏοˈ 

χ˝ρο �εικ� )��
– ʡ επιφ˕ˈεια σˏερ˞˔σ˂ς σˏοˈ αˈασˏολ˞α πριοˈιού 

πρ˞πει ˈα είˈαι επίπεδ˂ �μ˂ˈ σːˈαρμολοʾείˏε ˏο 
προ˗˜ˈ σε αːλακ˔ˏ˟ επιφ˕ˈεια��

�� ʛπασφαλίσˏε και αˈοίξˏε ˏοˈ σφιʾκˏ˟ρα [ּ5] �ʽλ� 
֕ʛπασφ˕λισ˂/ασφ˕λισ˂ σφιʾκˏ˟ρα֖��

3� ʭοπο˃εˏ˟σˏε ˏο προ˗˜ˈ σˏοˈ αˈασˏολ˞α πριοˈιού�
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�� ʛσφαλίσˏε ˏοˈ σφιʾκˏ˟ρα [ּ5] �ʽλ� ֕ʛπασφ˕λισ˂/
ασφ˕λισ˂ σφιʾκˏ˟ρα֖��

5� ʟλ˞ʾξˏε αˈ ˏο προ˗˜ˈ ˞χει σˏερε˔˃εί με ασφ˕λεια 
σˏοˈ αˈασˏολ˞α πριοˈιού�

� Αˑʼ˖ˌˀˎ˂ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ ʼˋ˜ ˏˊˈ 
ʼˈʼˎˏˊˆ˞ʼ ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙

1. ʛπασφαλίσˏε και αˈοίξˏε ˏοˈ σφιʾκˏ˟ρα [ּ5] �ʽλ� 
֕ʛπασφ˕λισ˂/ασφ˕λισ˂ σφιʾκˏ˟ρα֖��

�� ʛφαιρ˞σˏε ˏο προ˗˜ˈ�

� Β˙˃˄ˎ˂�ʼˈʼʿ˖ˋˆ˔ˎ˂ ʽˌʼ˒˖ˊˈʼ
ʟικ�ּ'
o ʜύ˃ισ˂� ʪι˞σˏε ˏοˈ ʽραχίοˈα [ּ8] προς ˏα κ˕ˏ˔� ʩ 

ˏροχ˜ς μ˞ˏρ˂σ˂ς [ּ7] πι˞ˁεˏαι σˏο ːλικ˜ μ˞ˏρ˂σ˂ς�
o Αˈʼʿ˖ˋˆ˔ˎ˂� ʪι˞σˏε ˏοˈ ʽραχίοˈα [ּ8] προς ˏα 

π˕ˈ˔� ʩ ʽραχίοˈας κοːμπ˝ˈει με ˞ˈα κλικ σˏ˂ˈ 
˃˞σ˂ αˈαδίπλ˔σ˂ς�

� Βʼ˃ˇˊˈ˜ˇ˂ˎ˂
ʪΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ�

  ʩι ιδι˜ˏ˂ˏες ˏ˂ς επιφ˕ˈειας ˏ˔ˈ ːλικ˝ˈ μπορεί ˈα 
διαφ˞ροːˈ� ʾεʾοˈ˜ς ποː μπορεί ˈα επ˂ρε˕σει ˏ˂ 
μ˞ˏρ˂σ˂� Σːˈισˏ˕ˏαι ˂ ʽα˃μοˈ˜μ˂σ˂ ˏοː προ˗˜ˈˏος 
μεˏ˕ απ˜ κ˕˃ε αλλαʾ˟ ːλικού�

  ʤραˏ˕ˏε π˕ˈˏα ˏ˂ˈ πίσ˔ πλεːρ˕ ˏοː ːλικού 
μ˞ˏρ˂σ˂ς πιεσμ˞ˈ˂ σˏοˈ αˈασˏολ˞α πριοˈιού�

  ʛπαιˏούμεˈα ερʾαλεία/ːλικ˕�
– ʴˈα επίπεδο� λείο και εː˃ύ ˏεμ˕χιο ːλικού μ˟κοːς 

�8��ּIt� ��5ּmּש
– ʦολύʽι
– ʦεˏροˏαιˈία �ּ�ּשm �8ּIt��
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1. ʪριˈ ˏ˂ ʽα˃μοˈ˜μ˂σ˂� ʛπεˈερʾοποι˟σˏε ˏο προ˗˜ˈ�
�� ʪι˞σˏε παραˏεˏαμ˞ˈα ˏα [1]� [2] και [3]

ʾια �ּδεːˏερ˜λεπˏα� Σˏ˂ˈ ο˃˜ˈ˂ּ [9] εμφαˈίˁεˏαι ˂ 
˞ˈδειξ˂ CAL.

3� ʪι˞σˏε ˏοˈ ʽραχίοˈα [ּ8] προς ˏα κ˕ˏ˔� μ˞χρι ο 
ˏροχ˜ς μ˞ˏρ˂σ˂ς [ּ7] ˈα αʾʾίξει ˏο ːλικ˜ μ˞ˏρ˂σ˂ς�

�� ʪι˞σˏε ˏο ːλικ˜ μ˞ˏρ˂σ˂ς κ˕ˏ˔ απ˜ ˏοˈ ˏροχ˜ 
μ˞ˏρ˂σ˂ς [ּ7]� ˝σˏε ˈα εξ˞χει ελαφρ˝ς απ˜ ˏ˂ ˃˞σ˂ 
ˏ˂ς πριοˈολ˕μας�

5� ʤ˜˓ˏε ˏο ːλικ˜�
6. ʰρ˂σιμοποι˟σˏε μια μεˏροˏαιˈία και ˞ˈα μολύʽι ʾια 

ˈα σ˂μει˝σεˏε ˏις ακριʽείς ˃˞σεις�
– Σˏ˂ λειˏοːρʾία ft� Σˏα 6ּIt ���ּin�
– Σˏ˂ λειˏοːρʾία m� Σˏα �ּm ����ּcm� 

�� ʪαˏ˟σˏε [1]� Σˏ˂ˈ ο˃˜ˈ˂ [ּ9] εμφαˈίˁεˏαι 
˂ ˞ˈδειξ˂ CAL =ERO� ʡ προ˂ʾούμεˈ˂ ˏιμ˟ 
ʽα˃μοˈ˜μ˂σ˂ς σʽ˟ˈει�

8� ʦεˏακιˈ˟σˏε ˏο ːλικ˜ ελαφρ˝ς προς ˏα δεξι˕�
�� ʪαˏ˟σˏε [1]� Σˏ˂ˈ ο˃˜ˈ˂ [ּ9] εμφαˈίˁεˏαι ˂ 

˞ˈδειξ˂ CAL GO ���� P.

1�� ʪι˞σˏε [2] ʾια ˈα επιλ˞ξεˏε μοˈ˕δα� Σˏ˂ˈ 
ο˃˜ˈ˂ [ּ9] εμφαˈίˁεˏαι ˂ ˞ˈδειξ˂ ���� P ˟ ���� IW.
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11. ʛˈ χρει˕ˁεˏαι� μπορείˏε ˈα επαˈεκκιˈ˟σεˏε ˏ˂ 
ʽα˃μοˈ˜μ˂σ˂� ʪαˏ˟σˏε ˏο [3] ʾια ˈα διαʾρ˕˓εˏε 
ˏ˂ˈ ˏιμ˟ ʽα˃μοˈ˜μ˂σ˂ς και ξεκιˈ˟σˏε ξαˈ˕ απ˜ ˏο 
ʽ˟μαּ��

1�� ʪι˞σˏε ˏο ːλικ˜ απ˜ ˏα αρισˏερ˕ προς ˏα δεξι˕� 
˝σˏε ˏο αρισˏερ˜ ˕κρο ˏ˂ς πριοˈολ˕μας ˈα 
είˈαι ˏ˞λεια εː˃ːʾραμμισμ˞ˈο με ˏ˂ σ˟μαˈσ˂ ˏοː 
ʽ˟μαˏος 6�

13� ʟπιʽεʽαί˔σ˂ ʽα˃μοˈ˜μ˂σ˂ς� ʪαˏ˟σˏε [1].
Σˏ˂ˈ ο˃˜ˈ˂ [ּ9] εμφαˈίˁεˏαι ˂ ˞ˈδειξ˂ DONE ʾια 
1ּδεːˏερ˜λεπˏο� Σˏ˂ σːˈ˞χεια ˏο προ˗˜ˈ επισˏρ˞φει 
σˏ˂ˈ καˈοˈικ˟ λειˏοːρʾία�

� Ρ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˋ˕˒ˊːˍ ˋˌ˄ˊˈˊˆ˕ˇʼˍ
1. ʟˈερʾοποι˟σˏε ˏο προ˗˜ˈ�
�� ʪι˞σˏε παραˏεˏαμ˞ˈα ˏο [2] ʾια �ּδεːˏερ˜λεπˏα� 

Σˏ˂ˈ ο˃˜ˈ˂ [ּ9] εμφαˈίˁεˏαι ˂ ˞ˈδειξ˂ BLADE ʾια 
ρύ˃μισ˂ ˏοː π˕χοːς πριοˈολ˕μας�

3� ʪεριμ˞ˈεˏε ʾια �ּδεːˏερ˜λεπˏα� ʭο [�]
αˈαʽοσʽ˟ˈει� Σˏ˂ˈ ο˃˜ˈ˂ [ּ9] εμφαˈίˁεˏαι ˂ αρχικ˟ 
ˏιμ˟ ��ּmm��

�� ʝːρίσˏε ˏοˈ ˏροχ˜ μ˞ˏρ˂σ˂ς [7] ʾια ˈα ρː˃μίσεˏε ˏο 
π˕χος πριοˈολ˕μας�
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5� ʪι˞σˏε ˏο [2] ʾια ˈα επιλ˞ξεˏε μοˈ˕δα� mm/in/in
�κλασμαˏικ˟ απεικ˜ˈισ˂�

6. ʛˈ χρει˕ˁεˏαι� μπορείˏε ˈα διαʾρ˕˓εˏε ˏ˂ ρύ˃μισ˂� 
ʪαˏ˟σˏε [3].

�� ʟπιʽεʽαί˔σ˂ ρύ˃μισ˂ς� ʪαˏ˟σˏε [1].

� Ρ˙˃ˇ˄ˎ˂ ʾ˔ˈ˖ʼˍ ˋˌ˄ˊˈˊˆ˕ˇʼˍ
ʟικ�ּG

ʪΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ�
  ʡ ʾ˔ˈία πριοˈολ˕μας μπορεί ˈα ρː˃μισˏεί σˏ˂ ˃˞σ˂ 

OFF ˟ απ˜ �؃ ˞˔ς 6�؃ σˏα ακ˜λοː˃α διασˏ˟μαˏα�
���/���/1���/1���/����/�1��/����/����/����/����/���
�/����/OFF

  ʡ ρː˃μισμ˞ˈ˂ ʾ˔ˈία πριοˈολ˕μας ːποδεικˈύεˏαι 
απ˜ ˏ˂ˈ ˞ˈδειξ˂ ʾ˔ˈίας πριοˈολ˕μας [ּ�].

  ʡ ρύ˃μισ˂ ˏ˂ς ʾ˔ˈίας επ˂ρε˕ˁει ˏ˂ˈ ˏιμ˟ ˞ˈαρξ˂ς 
μ˞ˏρ˂σ˂ς�
Ρ˙˃ˇ˄ˎ˂ ʾ˔ˈ˖ʼˍ Τ˄ˇ˟ ˞ˈʼˌˉ˂ˍ ˇ˞ˏˌ˂ˎ˂ˍ
OFF �
�؃ � ֑ ʪ˕χος πριοˈολ˕μας
�؃ּ˞˔ςּ��؃ � ֑ Υπολοʾισμ˞ˈ˂ μεˏαˏ˜πισ˂

�Υπολοʾισμ˞ˈ˂ μεˏαˏ˜πισ˂ 
  ʪ˕χος πριοˈολ˕μας צ 
Σːˈˏελεσˏ˟ς ʾ˔ˈίας�



13� GR/CY

ʪʼˌ˕ʿˀ˄ʾˇʼ �Ε˄˅� G��
Ρ˙˃ˇ˄ˎ˂ Τ˄ˇ˟
ʪ˕χος πριοˈολ˕μας� � PP
ʝ˔ˈία πριοˈολ˕μας� ��؃
ʦεˏαˏ˜πισ˂ ˏοː ːλικού ˞˔ς ˏ˂ˈ ˏιμ˟ 
μ˞ˏρ˂σ˂ς� 1�� PP

Αˋˊˏ˞ˆˀˎˇʼ Τ˄ˇ˟
Υπολοʾισμ˞ˈ˂ μεˏαˏ˜πισ˂� � PP
ʭιμ˟ ˞ˈαρξ˂ς μ˞ˏρ˂σ˂ς� ֑� PP
ʦ˟κος ˏμ˟μαˏος �μακρι˕ πλεːρ˕�
� 1�� PP

 ʭο μ˟κος ˏ˂ς κοˈˏ˟ς πλεːρ˕ς εξαρˏ˕ˏαι απ˜ ˏο 

π˕χος ˏοː ːλικού�



135GR/CY

G

ʪ˕χος 
πριοˈολ˕μας

Υπολοʾισμ˞ˈ˂ μεˏαˏ˜πισ˂� � mm

ʪριοˈολ˕μα

Υλικ˜ μ˞ˏρ˂σ˂ς

ʝ˔ˈία πριοˈολ˕μας

1�� mm

� mm
6�؃

� mm

ʭιμ˟ μ˞ˏρ˂σ˂ς�

1�� mm

�ּ��ּmm

1�

��

��

1. ʟˈερʾοποι˟σˏε ˏο προ˗˜ˈ�
�� ʪαˏ˟σˏε [3]� Σˏ˂ˈ ο˃˜ˈ˂ [ּ9] εμφαˈίˁεˏαι 

˂ ˞ˈδειξ˂ [�]� ʡ ˞ˈδειξ˂ ˏ˂ς ʾ˔ˈίας 
πριοˈολ˕μας [ּ�] αˈαʽοσʽ˟ˈει ʾια ρύ˃μισ˂ ˏ˂ς 
ʾ˔ˈίας�
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3� ʛύξ˂σ˂ ʾ˔ˈίας πριοˈολ˕μας� ʪαˏ˟σˏε [2].

�� ʟπιʽεʽαί˔σ˂ και ˏερμαˏισμ˜ς� ʪαˏ˟σˏε [1].

5� ʷˏαˈ ξεκιˈ˕ˏε με μια ʾ˔ˈία κοπ˟ς�
– ʪραʾμαˏοποι˟σˏε επαˈαφορ˕ ˏ˂ς ˏιμ˟ς 

μ˞ˏρ˂σ˂ς �ʽλ� ֕ʟπαˈαφορ˕ ˏιμ˟ς μ˞ˏρ˂σ˂ς֖��

� Αˆˆʼʾ˟ ˇˊˈ˕ʿʼˍ
ʪΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ� ʡ επιλεʾμ˞ˈ˂ μοˈ˕δα 
ːποδεικˈύεˏαι μ˞σ˔ ˏ˔ˈ εˈδείξε˔ˈ μοˈ˕δας [
]/[�].

o ʪι˞σˏε [2] ʾια εˈαλλαʾ˟ μεˏαξύ 8ּδιαφορεˏικ˝ˈ 
μοˈ˕δ˔ˈ�
cm/mm/m/in/in16/LQ��/ftin/ftin16

  ʷˏαˈ ˂ μοˈ˕δα είˈαι ρː˃μισμ˞ˈ˂ σε in16/
LQ��/ftin16� Σˏ˂ˈ ο˃˜ˈ˂ [ּ9] εμφαˈίˁεˏαι ˂ 
˞ˈδειξ˂ [�] �επειδ˟ ˏα κλ˕σμαˏα δεˈ είˈαι 
διασˏ˕σεις ακριʽείας��
Σ˙ˇʽˊˆˊ Εˋˀˉ˟ʾ˂ˎ˂

ʦικρ˜ˏερ˂ απ˜ ˏ˂ˈ πραʾμαˏικ˟ ˏιμ˟

ʪραʾμαˏικ˟ ˏιμ˟ καˏ˕ προσ˞ʾʾισ˂

ʦεʾαλύˏερ˂ απ˜ ˏ˂ˈ πραʾμαˏικ˟ ˏιμ˟
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ʪʼˌ˕ʿˀ˄ʾˇʼ
ʩ˃˜ˈ˂�  3 �/16ּin  3 �/16ּin  3 �/16ּin
ʪραʾμαˏικ˟ 
ˏιμ˟� 3�5�ּin 3�5�ּin 3�5�ּin

� Αˌ˄ˎˏˀˌ˟�ʿˀˉ˄˕ ˅ˊˋ˟
ʪΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ�

  ʡ ˏːπικ˟ ˃˞σ˂ ˏοː προ˗˜ˈˏος είˈαι σˏοˈ αρισˏερ˜ 
αˈασˏολ˞α πριοˈιού �εικ� (1��

  ʤαˏ˕ ˏ˂ χρ˟σ˂ ˏοː προ˗˜ˈˏος σˏοˈ δεξι˜ αˈασˏολ˞α 
πριοˈιού �εικ� (��� ʛλλ˕ξˏε ˏο προ˗˜ˈ σˏ˂ ˃˞σ˂ 
δεξι˕ς κοπ˟ς�
Ρ˙˃ˇ˄ˎ˂ Εˋˀˉ˟ʾ˂ˎ˂
ʛρισˏερ˟ κοπ˟ 
�ˏːπικ˕�

ʡ ˏιμ˟ μ˞ˏρ˂σ˂ς αːξ˕ˈεˏαι 
˜ˏαˈ ˏο ːλικ˜ μ˞ˏρ˂σ˂ς ˔˃είˏαι 
προς ˏα δεξι˕�

ʞεξι˕ κοπ˟ ʡ ˏιμ˟ μ˞ˏρ˂σ˂ς αːξ˕ˈεˏαι 
˜ˏαˈ ˏο ːλικ˜ μ˞ˏρ˂σ˂ς ˔˃είˏαι 
προς ˏα αρισˏερ˕�

1. ʟˈερʾοποι˟σˏε ˏο προ˗˜ˈ�
�� ʪι˞σˏε παραˏεˏαμ˞ˈα ˏο [1] ʾια 

1�ּδεːˏερ˜λεπˏα� Σˏ˂ˈ ο˃˜ˈ˂ּ [9] εμφαˈίˁεˏαι ˂ 
˞ˈδειξ˂ FLIP ʾια εˈαλλαʾ˟ μεˏαξύ ˏ˔ˈ λειˏοːρʾι˝ˈ 
αρισˏερ˟ς και δεξι˕ς κοπ˟ς�
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� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
m ΕʪΙΦʮΛΑΚΗ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ ʽˌʼ˒ː˅ː˅ˆ˝ˇʼˏˊˍ�
  ʦ˂ˈ ʽː˃ίˁεˏε ποˏ˞ ˏο προ˗˜ˈ σε ˈερ˜ ˟ ˕λλα ːʾρ˕�
  ʦ˂ˈ αφ˟ˈεˏε ˈα εισχ˔ρ˟σει ˈερ˜ σˏο προ˗˜ˈ�
  ʪριˈ ˏοˈ κα˃αρισμ˜� ʛφαιρ˞σˏε ˏις μπαˏαρίες απ˜ 

ˏ˂ ˃˟κ˂ μπαˏαρι˝ˈ [ּ�].
m ΕʪΙΦʮΛΑΚΗ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ 

ˋˌˊ˗˜ˈ�
  ʦ˂ˈ χρ˂σιμοποιείˏε διαʽρ˔ˏικ˕� ισχːρ˕ κα˃αρισˏικ˕ 

˟ σκλ˂ρ˞ς ʽούρˏσες ʾια ˏοˈ κα˃αρισμ˜�
  ʞιαˏ˂ρείˏε ˏο προ˗˜ˈ κα˃αρ˜� ˝σˏε ˈα 

διασφαλίˁεˏαι ˂ ορ˃˟ λειˏοːρʾία ˏοː�

o ʰρ˂σιμοποιείˏε ˞ˈα μαλακ˜� σˏεʾˈ˜ παˈί ʾια ˏοˈ 
κα˃αρισμ˜ ˏοː προ˗˜ˈˏος�

� Σːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
m ʪΡΟΕΙʞΟʪΟΙΗΣΗ� ʪαραδ˝σˏε ˏο προ˗˜ˈ ʾια 

επισκεː˟ μ˜ˈο σε εξειδικεːμ˞ˈο ˏεχˈικ˜ και μ˜ˈο 
με ˏ˂ χρ˟σ˂ ʾˈ˟σι˔ˈ αˈˏαλλακˏικ˝ˈ� ʦε ˏοˈ ˏρ˜πο 
αːˏ˜ˈ διασφαλίˁεˏαι ˂ διαˏ˟ρ˂σ˂ ˏ˂ς ασφ˕λειας 
ˏοː προ˗˜ˈˏος�

o ʭο προ˗˜ˈ δεˈ χρει˕ˁεˏαι σːˈˏ˟ρ˂σ˂�

� Αˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o Σε περίπˏ˔σ˂ μ˂ χρ˟σ˂ς ˏοː προ˗˜ˈˏος ʾια μεʾ˕λο 

χροˈικ˜ δι˕σˏ˂μα� ʛφαιρ˞σˏε ˏις μπαˏαρίες απ˜ ˏ˂ 
˃˟κ˂ μπαˏαρι˝ˈ [ּ�].

o ʛπο˃˂κεύσˏε ˏο προ˗˜ˈ σε κα˃αρ˜� ξ˂ρ˜ χ˝ρο� 
προσˏαˏεːμ˞ˈο απ˜ ˕μεσ˂ ˂λιακ˟ ακˏιˈοʽολία�

o ʭ˂ρείˏε π˕ˈˏα ˏ˂ˈ επιˏρεπ˜μεˈ˂ ˃ερμοκρασία 
απο˃˟κεːσ˂ς �֑15ּ؃C ˞˔ς ���ּ؃C��
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o ʛπο˃˂κεύσˏε ˏο προ˗˜ˈ σε χ˝ρο ποː δεˈ φˏ˕ˈοːˈ 
ˏα παιδι˕�

� Αˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ σːσκεːασία αποˏελείˏαι απ˜ ːλικ˕ φιλικ˕ προς ˏο 
περιʽ˕λλοˈ� ˏα οποία μπορείˏε ˈα δια˃˞σεˏε σˏοːς 
χ˝ροːς αˈακύκλ˔σ˂ς ˏ˂ς περιοχ˟ς σας�

ʪροσ˞ξεˏε ˏοˈ χαρακˏ˂ρισμ˜ ˏ˔ˈ ːλικ˝ˈ 
σːσκεːασίας ʾια ˏοˈ διαχ˔ρισμ˜ 
απορριμμ˕ˏ˔ˈ� αːˏ˕ είˈαι χαρακˏ˂ρισμ˞ˈα 
απ˜ σːˈˏ˜μεːσεις �a�ּκαι αρι˃μούς �b� με ˏ˂ˈ 
ακ˜λοː˃˂ σ˂μασία� 1֑�� πλασˏικ˕/��֑��� χαρˏί 
και χαρˏ˜ˈι/8�֑�8� σύˈ˃εˏο ːλικ˜�

ʪˌˊ˗˜ˈ�
ʝια πλ˂ροφορίες σχεˏικ˕ με ˏις δːˈαˏ˜ˏ˂ˏες 
απ˜ρρι˓˂ς ˏοː προ˗˜ˈˏος ποː δεˈ 
χρ˂σιμοποιείˏαι πλ˞οˈ� απεː˃ːˈ˃είˏε σˏις 
αρμ˜διες ːπ˂ρεσίες ˏ˂ς κοιˈ˜ˏ˂ˏας ˟ ˏοː 
δ˟μοː σας�
ʝια ˏ˂ˈ προσˏασία ˏοː περιʽ˕λλοˈˏος� μ˂ˈ 
απορρίπˏεˏε ˏο ˕χρ˂σˏο πλ˞οˈ προ˗˜ˈ σˏα 
οικιακ˕ απορρίμμαˏα� αλλ˕ παραδ˝σˏε ˏο 
σˏα ειδικ˕ ʤ˞ˈˏρα απ˜ρρι˓˂ς� ʝια ˏα σ˂μεία 
σːλλοʾ˟ς και ˏις ˝ρες λειˏοːρʾίας ˏοːς
απεː˃ːˈ˃είˏε σˏις αρμ˜διες ːπ˂ρεσίες�

ʩι ελαˏˏ˔μαˏικ˞ς ˟ εξαˈˏλ˂μ˞ˈες επαˈαφορˏιˁ˜μεˈες 
μπαˏαρίες πρ˞πει ˈα αˈακːκλ˝ˈοˈˏαι� ʞίˈεˏε ˏις 
μπαˏαρίες/επαˈαφορˏιˁ˜μεˈες μπαˏαρίες και/˟ ˏο 
προ˗˜ˈ πίσ˔ σˏα δια˃˞σιμα κ˞ˈˏρα σːλλοʾ˟ς�

Κʼˏʼˎˏˌˊˑ˟ ˏˊː ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈˏˊˍ ˆ˜ʾ˔ 
ˀˎˑʼˆˇ˞ˈ˂ˍ ʼˋ˜ˌˌ˄˓˂ˍ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�
ˀˋʼˈʼˑˊˌˏ˄ˁ˜ˇˀˈ˔ˈ ˇˋʼˏʼˌ˄˝ˈ�
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ʛπαʾορεύεˏαι ˂ απ˜ρρι˓˂ ˏ˔ˈ μπαˏαρι˝ˈ/
επαˈαφορˏιˁ˜μεˈ˔ˈ μπαˏαρι˝ˈ σˏα οικιακ˕ 
απορρίμμαˏα� ʟˈδ˞χεˏαι ˈα περι˞χοːˈ δ˂λ˂ˏ˂ρι˝δ˂ 
ʽαρ˞α μ˞ˏαλλα και σːʾκαˏαλ˞ʾοˈˏαι σˏα απορρίμμαˏα 
ειδικ˟ς επεξερʾασίας� ʭα χ˂μικ˕ σύμʽολα ʽαρ˞˔ˈ 
μεˏ˕λλ˔ˈ είˈαι ˏα ακ˜λοː˃α� CG  ʤ˕δμιο� 
Hg  Υδρ˕ρʾːρος� 3E  ʦ˜λːʽδος� ʝια ˏο λ˜ʾο 
αːˏ˜ παραδ˝σˏε ˏις εξαˈˏλ˂μ˞ˈες μπαˏαρίες/
επαˈαφορˏιˁ˜μεˈες μπαˏαρίες σˏα καˏ˕λλ˂λα σ˂μεία 
σːλλοʾ˟ς�

� Εʾʾ˙˂ˎ˂
ʭο προ˗˜ˈ καˏασκεː˕σˏ˂κε σύμφ˔ˈα με αːσˏ˂ρ˞ς 
καˏεː˃ːˈˏ˟ριες οδ˂ʾίες ποι˜ˏ˂ˏας και ελ˞ʾχ˃˂κε 
επιμελ˝ς πριˈ απ˜ ˏ˂ˈ παρ˕δοσ˂� Σε περίπˏ˔σ˂ 
ελαˏˏ˝μαˏος ːλικού ˟ καˏασκεː˟ς� ˞χεˏε ˈ˜μιμα 
δικαι˝μαˏα ˞ˈαˈˏι ˏοː π˔λ˂ˏ˟ ˏοː προ˗˜ˈˏος� 
ʭα ˈομικ˕ σας δικαι˝μαˏα δεˈ περιορίˁοˈˏαι με 
οιοˈδ˟ποˏε ˏρ˜πο απ˜ ˏ˂ˈ αˈαφερ˜μˈε˂ παρακ˕ˏ˔ 
εʾʾύ˂σ˂�

ʡ εʾʾύ˂σ˂ ʾια ˏο προ˗˜ˈ αːˏ˜ αˈ˞ρχεˏαι σε 3ּ˞ˏ˂ απ˜ 
ˏ˂ˈ ˂μερομ˂ˈία αʾορ˕ς� ʩ χρ˜ˈος εʾʾύ˂σ˂ς αρχίˁει 
ˏ˂ˈ ˂μερομ˂ˈία αʾορ˕ς� ʯːλ˕ξˏε ˏ˂ ʾˈ˟σια απ˜δειξ˂ 
αʾορ˕ς σε σίʾοːρο μ˞ρος� κα˃˝ς αːˏ˜ ˏο ˞ʾʾραφο 
απαιˏείˏαι ˔ς αποδεικˏικ˜ ˏ˂ε αʾορ˕ς� 

ʷλες οι ˁ˂μι˞ς ˟ ˏα ελαˏˏ˝μαˏα� ˏα οποία 
ːπ˕ρχοːˈ ˟δ˂ καˏ˕ ˏοˈ χρ˜ˈο ˏ˂ς αʾορ˕ς� πρ˞πει 
ˈα αˈαφ˞ροˈˏαι χ˔ρίς κα˃ːσˏ˞ρ˂σ˂ μεˏ˕ ˏ˂ˈ 
αποσːσκεːασία ˏοː προ˗˜ˈˏος�

Σε περίπˏ˔σ˂ ποː εˈˏ˜ς διασˏ˟μαˏος 3ּεˏ˝ˈ απ˜ 
ˏ˂ˈ ˂μερομ˂ˈία αʾορ˕ς αːˏ˜ ˏο προ˗˜ˈ πασοːσι˕σει 
κ˕ποιο ελ˕ˏˏ˔μα ːλικού ˟ καˏασκεː˟ς� ˏο προ˗˜ˈ 
επισκεː˕ˁεˏαι ˟ αˈˏικα˃ίσˏαˏαι απ˜ εμ˕ς δ˔ρε˕ˈ 
καˏ˕ ˏ˂ δικ˟ μας επιλοʾ˟� ʩ χρ˜ˈος εʾʾύ˂σ˂ς δεˈ 
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επεκˏείˈεˏαι λ˜ʾ˔ παροχ˟ς ικαˈοποί˂σ˂ς απ˜ ˏ˂ˈ 
εː˃ύˈ˂ ʾια πραʾμαˏικ˕ ελαˏˏ˝μαˏα� ʛːˏ˜ ισχύει και 
ʾια εξαρˏ˟μαˏα ˏα οποία ˞χοːˈ αˈˏικαˏασˏα˃εί ˟ 
επισκεːασˏεί�

ʛːˏ˟ ˂ εʾʾύ˂σ˂ παύει ˈα ισχύει� ε˕ˈ σˏο προ˗˜ˈ 
προκλ˟˃˂κε ˁ˂μι˕� ˟ ε˕ˈ αːˏ˜ χρ˂σιμοποι˟˃˂κε ˟ 
σːˈˏ˂ρ˟˃˂κε με μ˂ εˈδεδειʾμ˞ˈο ˏρ˜πο�

ʡ εʾʾύ˂σ˂ καλύπˏει ελαˏˏ˝μαˏα σˏο ːλικ˜ και ˏ˂ˈ 
καˏασκεː˟� ʛːˏ˟ ˂ εʾʾύ˂σ˂ δεˈ αφορ˕ σε μ˞ρ˂ ˏοː 
προ˗˜ˈˏος� ˏα οποία ːπ˜κειˈˏαι σε φːσιολοʾικ˟ φ˃ορ˕ 
και σːˈεπ˝ς ˃ε˔ρούˈˏαι αˈαλ˝σιμα �π�χ�� μπαˏαρίες� 
επαˈαφορˏιˁ˜μεˈες μπαˏαρίες� εύκαμπˏοι σ˔λ˟ˈες� 
φːσίʾʾια χρ˝μαˏος�� ούˏε σε ˁ˂μι˞ς σε εύ˃ραːσˏα 
εξαρˏ˟μαˏα� ˜π˔ς διακ˜πˏες ˟ ʾː˕λιˈα εξαρˏ˟μαˏα�

ʦε ˏ˂ˈ αˈˏικαˏ˕σˏασ˂ ˏ˂ς σːσκεː˟ς� σύμφ˔ˈα με 
ˏο ʧʩʦ2Σ ��51/1���� ξεκιˈ˕ει εκ ˈ˞οː ο χρ˜ˈος 
εʾʾύ˂σ˂ς�

� ʞ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝια ˈα διασφαλισˏεί ˂ ʾρ˟ʾορ˂ επεξερʾασία ˏοː 
αιˏ˟μαˏος σας� ακολοː˃˟σˏε ˏις παρακ˕ˏ˔ ːποδείξεις�

ʝια ˜λα ˏα ερ˔ˏ˟μαˏα ˞χεˏε πρ˜χειρ˂ ˏ˂ˈ ˏαμειακ˟ 
απ˜δειξ˂ και ˏοˈ αρι˃μ˜ προ˗˜ˈˏος �,$1ּ�63333B�����
˔ς αποδεικˏικ˜ ˏ˂ς αʾορ˕ς�

ʩ αρι˃μ˜ς προ˗˜ˈˏος αˈαʾρ˕φεˏαι σˏ˂ˈ πιˈακίδα 
ˏύποː ποː ːπ˕ρχει σˏο προ˗˜ˈ� είˈαι χαραʾμ˞ˈ˂ σˏο 
προ˗˜ˈ� σˏο εξ˝φːλλο αːˏ˝ˈ ˏ˔ˈ οδ˂ʾι˝ˈ �κ˕ˏ˔ 
αρισˏερ˕� ˟ σˏο αːˏοκ˜λλ˂ˏο σˏ˂ˈ πίσ˔ ˟ κ˕ˏ˔ 
πλεːρ˕ ˏοː προ˗˜ˈˏος�
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Σε περίπˏ˔σ˂ ποː προκύ˓οːˈ σφ˕λμαˏα λειˏοːρʾίας ˟ 
˕λλοː είδοːς ελαˏˏ˝μαˏα� επικοιˈ˔ˈ˟σˏε αρχικ˕ μ˞σ˔ 
ˏ˂λεφ˝ˈοː ˟ email με ˏο ˏμ˟μα εξːπ˂ρ˞ˏ˂σ˂ς ποː 
αˈαφ˞ρεˏαι παρακ˕ˏ˔�

ʴˈα προ˗˜ˈ ποː καˏαʾρ˕φεˏαι ˔ς ελαˏˏ˔μαˏικ˜� 
μπορείˏε καˏ˜πιˈ ˈα ˏο αποσˏείλεˏε χ˔ρίς ˏαχːδρομικ˕ 
ˏ˞λ˂ σˏ˂ˈ ʾˈ˔σˏοποι˂μ˞ˈ˂ σε εσ˕ς διεύ˃ːˈσ˂ 
εξːπ˂ρ˞ˏ˂σ˂ς πελαˏ˝ˈ� επισːˈ˕πˏοˈˏας ˏ˂ˈ απ˜δειξ˂ 
αʾορ˕ς �ˏαμειακ˟ απ˜δειξ˂� και ːποδεικˈύοˈˏας ποιο 
είˈαι ˏο ελ˕ˏˏ˔μα και π˜ˏε εμφαˈίσˏ˂κε�

Σˏ˂ διεύ˃ːˈσ˂ parNsiGe�Gi\�com μπορείˏε ˈα 
καˏεʽ˕σεˏε αːˏ˜ και πολλ˕ ˕λλα εʾχειρίδια� ʦε 
αːˏ˜ˈ ˏοˈ κ˔δικ˜ 4R� ˃α μεˏαʽείˏε απεː˃είας σˏ˂ 
σελίδα parNsiGe�Gi\�com� ʟπιλ˞ξˏε ˏ˂ χ˝ρα σας 
και� μ˞σ˔ ˏ˂ς μ˕σκας αˈαˁ˟ˏ˂σ˂ς� αˈαˁ˂ˏ˟σˏε ˏις 
οδ˂ʾίες χρ˟σ˂ς� ʤαˏαχ˔ρ˝ˈˏας ˏοˈ αρι˃μ˜ προ˗˜ˈˏος 
�,$1� �63333B���� ˃α μεˏαʽείˏε σˏις οδ˂ʾίες χρ˟σ˂ς 
ʾια ˏο προ˗˜ˈ σας�
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� Σ˞ˌʽ˄ˍ
Σ˞ˌʽ˄ˍ Εˆˆ˕ʿʼ
ʭ˂λ�  ��8�� ��18��6��
(mail�  oZim#liGl�gr
Σ˞ˌʽ˄ˍ Κ˙ˋˌˊˍ
ʭ˂λ�  8��� ��11
(mail�  oZim#liGl�com�c\

Σερʽικ˂ σφραʾιδας σːμμορφ˔σ˂ς
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Liste der verwendeten Piktogramme/
Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Explosionsgefahr

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

GEFAHR! – Bezeichnet eine Gefahr mit 
hohem Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge hat (z. B.
Erstickungsgefahr)
WARNUNG! – Bezeichnet eine Gefahr 
mit mittlerem Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben kann 
�z� B�ּStromscKlagrisiNo�
VORSICHT! – Bezeichnet eine Gefahr mit 
niedrigem Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine leichte bis mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann (z. B.
Verbrühungsgefahr) 

ACHTUNG! – Warnt vor möglichen 
Sachschäden (z. B. Kurzschlussgefahr)

INFO: Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „Info“ bietet weitere nützliche 
Informationen.
Gleichstrom/-spannung
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Batterien inklusive

Halten Sie die Batterien außerhalb der 
Reichweite von Kindern.

Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.

Beschädigen/verformen Sie Batterien 
nicht.

¼ƙnen/zerlegen Sie Batterien nicKt�

Verwenden Sie nur Batterien des gleichen 
Typs/der gleichen Marke.

Mischen Sie nicht gebrauchte Batterien mit 
neuen.

Batterien sinG nicKt ZieGerauƟaGEar�

Halten Sie Batterien von Wasser und 
übermäßiger Feuchtigkeit fern.

Schließen Sie Batterien nicht kurz.

Setzen Sie Batterien mit der richtigen 
Polarität (+ und –) ein.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität 
mit Gen Iżr Gas 3roGuNt zutreƙenGen
EU-Richtlinien.

DIGITALES KALIBRIER-MESSWERKZEUG

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäßer Gebrauch
  Dieses Produkt eignet sich zum Messen von 

Längen in der Holzverarbeitung, Metallbearbeitung 
und bei Bauarbeiten.

  Das Produkt kann für Schneidanwendungen an 
Gehrungssägen, Kappsägen und Bandsägen 
verwendet werden.

  Dieses Produkt ist nur für die bestimmungsgemäße 
Verwendung im Innenbereich vorgesehen.

  Für aus bestimmungswidriger Verwendung 
entstandene Schäden übernimmt der Hersteller 
keine Haftung.

  Nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.
  Jede andere Verwendung oder Veränderung des 

Produkts gilt als nicht bestimmungsgemäß und birgt 
erhebliche Unfallrisiken.
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� Lieferumfang
1 Digitales Kalibrier-Messwerkzeug
� Batterien /R6 �$$�
1 Bedienungsanleitung

� Liste der Teile
$EE�ּ$

[1] Taste Null

[2] Taste Sägeblattversatz/Einheiten

[3] Taste Ein/Aus/Winkeleinstellung

[4] Klemmhebel

[5] Klemme

[�] Drehknopf

[�] Batteriefach mit Deckel

[7] Messrad

[8] Arm

[9] Display

$EE�ּB

[�] Unterer Griƙ

[�] Verriegelung



150 DE/AT/CH

Abb. C

[�] Positiver/negativer Wert

[�] Batteriestand

[�] Sägeblattversatz aktiv

[�] Eingestellter Sägeblattwinkel

[
] Einheit (ft)

[�] Bruchteil-Näherung

[�] Einheit (mm/cm/m/in)

[
] Bruchteil-/Dezimalstellen

[	] Hauptziƙern

� Technische Daten

Messgenauigkeit: ��5ּmm׫
Max. Messbereich (Höhe 
des Arms): 95 mm
Anzeigegenauigkeit: ��1ּmm
Max. Klemmstärke: 10 mm
Batterien: צ� 1�5ּVּ  LR6 

�7\pּ$$�



151DE/AT/CH

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER BENUTZUNG DES 
PRODUKTS MIT ALLEN SICHERHEITS- UND 
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT! WENN SIE DIESES 
PRODUKT AN ANDERE WEITERGEBEN, GEBEN SIE 
AUCH ALLE DOKUMENTE WEITER!
Im Falle von Schäden aufgrund der Nichteinhaltung 
dieser Bedienungsanleitung erlischt Ihr 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird 
keine Haftung übernommen! Im Falle von 
Sach- oder Personenschäden aufgrund einer 
unsachgemäßen Benutzung oder Nichteinhaltung der 
Sicherheitshinweise wird keine Haftung übernommen!
mWARNUNG! LEBENSGEFAHR UND UNFALL-

GEFAHR FÜR SÄUGLINGE UND KINDER!
Lassen Sie Kinder nicht mit dem 
Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt.
Das Verpackungsmaterial stellt eine 
Erstickungsgefahr dar.
Kinder unterschätzen die damit verbundenen 
GeIaKren KĈuƞg�
Halten Sie Kinder stets von Verpackungsmaterialien 
fern.

  Dieses Produkt kann von Erwachsenen verwendet 
werden. Kinder unter 16 Jahren dürfen das 
Produkt nur unter Aufsicht verwenden. Kinder 
dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder 
durchgeführt werden.

  Schützen Sie das Produkt vor Nässe und direkter 
Sonneneinstrahlung.
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  Setzen Sie das Produkt keinen extremen 
Temperaturen oder Temperaturschwankungen aus.
/assen Sie Gas 3roGuNt z�ּB� nicKt lĈngere =eit im
Auto liegen. Lassen Sie das Produkt bei größeren 
Temperaturschwankungen erst austemperieren, 
bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei extremen 
Temperaturen oder Temperaturschwankungen kann 
die Präzision des Produkts beeinträchtigt werden.

  Vermeiden Sie starke Stöße oder Stürze des 
Produkts. Durch Beschädigungen des Produkts 
kann die Genauigkeit beeinträchtigt werden.

  Schalten Sie das Produkt aus, wenn Sie es 
transportieren.

  Verwenden Sie das Produkt nicht in 
explosionsgefährdeten Bereichen, die 
brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Staub 
enthalten.

  Verwenden Sie das Produkt nicht in nassen oder 
staubigen Umgebungen.

  Verwenden Sie das Produkt nicht mit Zubehör, das 
nicht vom Hersteller empfohlen wird.

  Lagern Sie das Produkt nicht an Orten, an denen 
Gie 7emperatur żEer ���ּ؃C oGer unter ֑15ּ؃C Iallen
kann.

  Verwenden Sie das Produkt nur in Umgebungen mit 
einer relativen /uItIeucKtigNeit von 8ּ� Eis 8�ּ�
(nicht kondensierend).

  Verwenden Sie das Produkt nur in Höhenlagen 
unter 3.000 m.

  Befestigen Sie das Produkt sicher am 
Sägeanschlag, bevor Sie Messungen vornehmen.
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Sicherheitshinweise für Batterien/
Akkus

  LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus außer 
Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen Arzt auf!

  Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation 
von Weichgewebe und Tod führen. Schwere 
VerErennungen NŚnnen innerKalE von �ּStunGen
nach dem Verschlucken auftreten.

  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht 
auƟaGEare Batterien niemals ZieGer
auf. Schließen Sie Batterien/Akkus nicht 
Nurz unG/oGer Śƙnen Sie Giese nicKt�
Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein.

  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer oder 
Wasser.

  Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und 

Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern/durch direkte 
Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, 
vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie die 
Eetroƙenen Stellen soIort mit Nlarem :asser unG
suchen Sie einen Arzt auf!
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  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN!
Ausgelaufene oder beschädigte Batterien/
Akkus können bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursachen. Tragen 
Sie deshalb in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

  Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen 
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus mit 
neuen!

  Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 

Batterietyp/Akkutyp!
  Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der 

Polaritätskennzeichnung (+) und (–) an Batterie/Akku 
und des Produkts ein.

  Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im 
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien/Akkus 
umgehend aus dem Produkt.

� Inbetriebnahme
� Produkt auspacken
1. Entnehmen Sie das Produkt aus der 

Verpackung und entfernen Sie sämtliche 
Verpackungsmaterialien und Schutzfolien.

�� Prüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der 
beschriebene Lieferumfang vollständig ist 
(siehe „Lieferumfang“).
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3. Überprüfen Sie, ob sich das Produkt und sämtliche 
7eile in gutem =ustanG EeƞnGen� Sollten Sie eine
Beschädigung oder einen Defekt feststellen, 
verwenden Sie das Produkt nicht, sondern 
verfahren Sie wie im Kapitel „Garantie“ beschrieben.

� Batterien einlegen/ersetzen
INFO: [�] zeigt den Ladezustand der Batterien 
an ( /voll, /leer).

1. Batteriefach [�] Śƙnen� 'reKen Sie Gen
'reKNnopI [ּ�] entgegen dem Uhrzeigersinn.
Entfernen Sie den Deckel.

�� Entfernen Sie bei Bedarf die alten Batterien.
3. Legen Sie die neuen Batterien entsprechend der 

richtigen Polarität (+ und –) ein.
4. Batteriefach [�] schließen: Setzen Sie den Deckel 

auf. Drehen Sie den Drehknopf [�] im Uhrzeigersinn.

� Bedienung
� Ein-/ausschalten

INFO: Wenn innerhalb von 5 Minuten keine Taste 
gedrückt wird oder sich die Messdaten nicht 
ändern: Das Produkt schaltet sich automatisch aus.

o Einschalten: Drücken Sie [3]� 'as 'ispla\ [ּ9]
leuchtet.

o Ausschalten: Halten Sie [3] �ּSeNunGen lang
gedrückt, bis das Display [9] erlischt.

� Messwert zurücksetzen
INFO: Der Ausgangsmesswert hängt vom 
eingestellten Sägeblattwinkel ab (siehe 
„Sägeblattwinkel einstellen“).
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o Drücken Sie [1]. Der Messwert wird auf den 
Ausgangsmesswert zurückgesetzt.

� Klemme entriegeln/verriegeln
Entriegeln
1. Drücken und halten Sie den Klemmhebel [4] und 

Gen unteren Griƙ [�] zusammen.
�� Drücken Sie die Verriegelung [�] und lösen Sie 

den eingehakten Haken des Klemmhebels [4]. Die 
Verriegelung sollte sich nun frei bewegen lassen.

3. Lassen Sie den Klemmhebel [4] und den unteren 
Griƙ [�] los� ¼ƙnen Sie Gie .lemme [5].

Verriegeln
1. Drücken und halten Sie den Klemmhebel [4] und 

Gen unteren Griƙ [�] zusammen.
�� Haken Sie den Haken des Klemmhebels [4] in die 

Verriegelung [�] ein. Die Verriegelung ist blockiert.
3. Lassen Sie den Klemmhebel [4] und den unteren 

Griƙּ [�] los. Die Klemme [5] ist verriegelt.

� Produkt am Sägeanschlag befestigen
$EE�ּ(, F

  Abb. E und F zeigen folgende Teile:

$EE�ּ(

[A] Messmaterial

[B] Linker Sägeanschlag

[C] Produkt

[D] Säge

[E] Rechter Sägeanschlag
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Abb. F

INFO:
  Abb. F zeigt beispielhaft den linken 

Sägeanschlag.
  Die Vorderseite und die Rückseite sind 

aneinander ausgerichtet.

B1 Sägeanschlag (Vorderseite)

B2 Sägeanschlag (Rückseite)

.ontaNtƟĈcKen Ger .lemme [5]

  Die Standardposition für das Produkt ist auf dem 
linken Sägeanschlag (Abb. E1).

  Sie können das Produkt auf den rechten 
SĈgeanscKlag setzen �$EE� (��� ,n Giesem
Fall müssen Sie das Produkt auf die 
rechte Schnittumstellung schalten (siehe 
„Links-/Rechtsschnitt“).

1. Wählen Sie eine geeignete Befestigungsposition für 
das Produkt:
– Überprüfen Sie die zusätzlichen 

Platzanforderungen (Abb. F).
– 'ie BeIestigungsƟĈcKe am SĈgeanscKlag muss

ƟacK sein �Gas 3roGuNt nicKt auI einer gerippten
2EerƟĈcKe montieren��

�� (ntriegeln unG Śƙnen Sie Gie .lemme [5] (siehe 
„Klemme entriegeln/verriegeln“).

3. Platzieren Sie das Produkt auf dem Sägeanschlag.
4. Verriegeln Sie die Klemme [5] (siehe „Klemme 

entriegeln/verriegeln“).
5. Überprüfen Sie, ob das Produkt sicher am 

Sägeanschlag befestigt ist.
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� Produkt vom Sägeanschlag entfernen
1. (ntriegeln unG Śƙnen Sie Gie .lemme [5] (siehe 

„Klemme entriegeln/verriegeln“).
�� Entfernen Sie das Produkt.

� Arm absenken/einklappen
Abb�ּ'
o Absenken: Drücken Sie den Arm [8] nach unten.

Das Messrad [7] wird auf das Messmaterial 
gedrückt.

o Einklappen: Drücken Sie den Arm [8] nach oben.
Der Arm rastet mit einem Klick in der eingeklappten 
Position ein.

� Kalibrierung
INFO:

  0aterialien NŚnnen sicK in iKren 2EerƟĈcKen�
eigenschaften unterscheiden, was die Messung 
EeeinƟussen Nann� :ir empIeKlen� Gas 3roGuNt
nach jedem Materialwechsel zu kalibrieren.

  Halten Sie die Rückseite des Messmaterials stets 
gegen den Sägeanschlag gedrückt.

  Benötigte Werkzeuge/Materialien:
– (in ƟacKes� glattes unG geraGes StżcN 0aterial

mit einer /Ĉnge von ��5ּmּש �8��ּIt�
– Bleistift
– 0aųEanG �ּש� m �8ּIt��

1. Vor dem Kalibrieren: Schalten Sie das Produkt aus.
�� Halten Sie [1], [2] und [3] gleichzeitig 

�ּSeNunGen lang geGrżcNt� 'as 'ispla\ [9] zeigt 
CAL an.
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3. Drücken Sie den Arm [8] nach unten, bis das 
Messrad [7] das Messmaterial berührt.

4. Schieben Sie das Messmaterial unter das 
Messrad [7], bis es leicht über die Position des 
Sägeblatts hinausragt.

5. Schneiden Sie das Material.
6. Verwenden Sie ein Maßband und einen Bleistift, um 

die exakten Positionen zu markieren:
– Im Modus ft� Bei 6ּIt ���ּin�
– Im Modus m� Bei �ּm ����ּcm�

7. Drücken Sie [1]. Das Display [9] zeigt CAL 
ZERO an. Der vorherige Kalibrierwert wird gelöscht.

8. Bewegen Sie das Material leicht nach rechts.
9. Drücken Sie [1]. Das Display [9] zeigt CAL GO 

���� P an.

10. Drücken Sie [2], um die Einheit auszuwählen: 
Das Display [9] zeigt ���� P oder ���� IW an.

11. Falls erforderlich, können Sie die Kalibrierung neu 
starten: Drücken Sie [3], um den Kalibrierwert zu 
lŚscKen unG von ScKrittּ� neu zu starten�

1�� Schieben Sie das Material von links nach rechts, 
bis die linke Kante des Sägeblatts perfekt mit der 
Markierung aus Schritt 6 ausgerichtet ist.
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13. Kalibrierung bestätigen: Drücken Sie [1]. Das 
Display [9] zeigt DONE 1ּSeNunGe lang an� 'anacK
kehrt das Produkt in den normalen Modus zurück.

� Sägeblattdicke einstellen
1. Schalten Sie das Produkt ein.
�� Halten Sie [2] �ּSeNunGen lang geGrżcNt� 'as

Display [9] zeigt BLADE an, um die Einstellung der 
Sägeblattdicke anzuzeigen.

3. :arten Sie �ּSeNunGen� [�] blinkt. Das 
'ispla\ [ּ9] zeigt Gen ursprżnglicKen :ert ��ּmm� an�

4. Drehen Sie das Messrad [7], um die Sägeblattdicke 
einzustellen.

5. Drücken Sie [2], um die Einheit auszuwählen: 
mm/in/inּ�ErucKteilige 'arstellung�

6. Falls erforderlich, können Sie die Einstellung 
löschen: Drücken Sie [3].

7. Einstellung bestätigen: Drücken Sie [1].
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� Sägeblattwinkel einstellen
Abb�ּG

INFO:
  Der Sägeblattwinkel kann auf OFF gestellt oder von 

�؃ Eis 6�؃ in Gen IolgenGen ScKritten eingestellt
werden:
0.0/5.0/10.0/15.0/22.5/31.6/35.3/40.0/45.0/50.0/
55.0/60.0/OFF

  Der eingestellte Sägeblattwinkel wird durch die 
Anzeige für den Sägeblattwinkel [�] angezeigt.

  'ie :inNeleinstellung EeeinƟusst Gen
Ausgangsmesswert:
Winkel-
einstellung

Ausgangsmesswert

OFF 0
0° 0 – Sägeblattdicke
5°ּEisּ60° 0 – Berechneter Versatz

(Berechneter Versatz = 
SĈgeElattGicNe צ :inNel�)aNtor�

BHLVSLHO �AEE� G��
Einstellung Wert
Sägeblattdicke: 2 mm
Sägeblattwinkel: 60°
Verschiebung des Materials bis zum 
Messwert von: 1�� PP
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Ergebnis Wert
Berechneter Versatz: � PP
Ausgangsmesswert: ֑� PP
Länge des Abschnitts (längere Seite)*: 100 mm
* Die Länge der kürzeren Seite hängt von der Dicke 

des Materials ab.

G

Sägeblattdicke

BerecKneter Versatz� �ּmm

Sägeblatt

Messmaterial

Sägeblattwinkel

100 mm

� mm

6�؃

�ּmm

Messwert:

1��ּmm

�ּ��ּmm

1.

2.

3.
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1. Schalten Sie das Produkt ein.
�� Drücken Sie [3]. Das Display [9] zeigt [�]. Die 

Anzeige für den Sägeblattwinkel [�] blinkt, um die 
Winkeleinstellung anzuzeigen.

3. Sägeblattwinkel erhöhen: Drücken Sie [2].

4. Bestätigen und Beenden: Drücken Sie [1].

5. Wenn Sie mit einem Winkelschnitt beginnen:
– Setzen Sie den Messwert zurück 

�sieKeּ֙0essZert zurżcNsetzen֚��

� Einheiten umschalten
INFO: Die gewählte Einheit wird durch die Anzeigen 
der Einheiten [
]/[�] angezeigt.

o Drücken Sie [2]� um zZiscKen 8ּverscKieGenen
Einheiten umzuschalten:
cm/mm/m/in/in16/in32/ftin/ftin16

  Wenn die Einheit auf in16/in32/ftin16 eingestellt 
ist: Das Display [9] zeigt [�] (da Brüche keine 
genauen Maße darstellen).
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Symbol Erklärung

Kleiner als der tatsächliche Wert

Ungefährer tatsächlicher Wert

Größer als der tatsächliche Wert

Beispiel
Display:  3 9/16 in  3 9/16 in  3 9/16 in
Tatsäch-
licher Wert: 3,54 in 3,57 in 3,59 in

� Links-/Rechtsschnitt
INFO:

  Die Standardposition für das Produkt ist auf dem 
linken Sägeanschlag (Abb. E1).

  Bei Verwendung des Produkts auf dem rechten 
SĈgeanscKlag �$EE� (��� ScKalten Sie Gas 3roGuNt
auf den Rechtsschnitt um.
Einstellung Erklärung
Linksschnitt 
(Standard)

Der Messwert erhöht sich, 
wenn das Messmaterial nach 
rechts geschoben wird.

Rechtsschnitt Der Messwert erhöht sich, 
wenn das Messmaterial nach 
links geschoben wird.
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1. Schalten Sie das Produkt ein.
�� Halten Sie [1] 1�ּSeNunGen lang geGrżcNt�

Das Display [9] zeigt FLIP an, um den Wechsel 
zwischen dem linken Modus und dem rechten 
Modus anzuzeigen.

� Reinigung und Wartung
� Reinigung
m ACHTUNG! Risiko von Kurzschluss!
  Tauchen Sie das Produkt niemals in Wasser oder 

andere Flüssigkeiten.
  Lassen Sie kein Wasser in das Produkt eindringen.
  Vor der Reinigung: Entnehmen Sie die Batterien aus 

Gem BatterieIacK [ּ�].
m ACHTUNG! Risiko von Produktschäden!
  Verwenden Sie keine scheuernden, aggressiven 

Reinigungsmittel oder harte Bürsten zur Reinigung.
  Halten Sie das Produkt sauber, um sicheres 

Arbeiten zu gewährleisten.

o Verwenden Sie ein weiches, trockenes Tuch, um 
das Produkt zu reinigen.

� Wartung
m WARNUNG! Lassen Sie das Produkt nur von 

Tualiƞzierten )acKNrĈIten unG ausscKlieųlicK mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Dies gewährleistet, 
dass die Sicherheit des Produkts erhalten bleibt.

o Das Produkt ist wartungsfrei.
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� Lagerung
o Wenn Sie das Produkt für längere Zeit nicht 

verwenden: Entnehmen Sie die Batterien aus dem 
BatterieIacK [ּ�].

o Bewahren Sie das Produkt an einem sauberen, 
trockenen Ort auf, der nicht direktem Sonnenlicht 
ausgesetzt ist.

o Berücksichtigen Sie immer die zulässige 
/agertemperatur �֑15ּ؃C Eis ���ּ؃C��

o Lagern Sie das Produkt außerhalb der Reichweite 
von Kindern.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a)
und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7� .unststoƙe/��֑��: Papier und Pappe/
80–98� VerEunGstoƙe�

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausgedient 
hat, im Interesse des Umweltschutzes nicht 
in den Hausmüll, sondern führen Sie es 
einer fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen unG Geren ¼ƙnungszeiten
können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.
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Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen 
recycelt werden. Geben Sie Batterien/Akkus 
und/oder das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung 
der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung.
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/Akkus bei 
einer kommunalen Sammelstelle ab.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3ּ-aKre
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg 
an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als 
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von 3ּ-aKren aE
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler 
auIZeisen� ZerGen Zir esּּ֑nacK unserer :aKlּ֑
kostenlos für Sie reparieren oder ersetzen. Die 
Garantiezeit verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, und somit 
als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (,$1ּ�63333B����) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links) oder dem 
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per EMail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service Anschrift übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese und viele 
weitere Handbücher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf 
parkside-diy.com. Wählen Sie Ihr Land aus, 
und suchen Sie über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der 
Artikelnummer (IAN) �63333B���� gelangen Sie zur 
Bedienungsanleitung für Ihren Artikel.
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� Service
Service Deutschland
Tel.:  0800 5435 111 
E-Mail:  owim@lidl.de
Service Österreich
Tel.:  080� �����6
E-Mail:  owim@lidl.at
Service Schweiz
Tel.:  080� 56�153
E-Mail:  owim@lidl.ch

Serbisches Konformitätszeichen
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